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3awmTeH npeanasuTen 3a wnandaHe.

3awmTeH npeanasuTen 3a psisaHe
(He e BKNIOYEH B OKOMMIIEKTOBKaTa).

[BorHa n3onauus
Double isolation

O
O
®

> HoceTe 3awmnTHN aHTUoHM!
Always wear hearing protection!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpeba!
Refer to instruction manual booklet!

7 8

U3OBPA3EHU ENEMEHTHU

1. NMyckoB npekbcBay

2. 3awmTeH GyTOH Ha NYCKOBMUSA NpeKbCcBay
(npeanasBa oT criy4yanHO BKIIOYBaHe)

3. ByToH 3a 6nokupaHe Ha Bana

4. CnomaratenHa pbKoxBaTka

5. LlenTpoBawy chnaHey

6. MpepnaseH koxyx

7. Ouck

8. 3acTonopsBauia ramka

Hocete 3awmtHu oyunal
Wear safety glases!

Hocete 3awmtHa macka!
Wear dust mask!
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Ry el
BG OpurMHanHa MHCTPYKUUSA 3a ynoTpeba

YBaxxaemu norpeéurenm,

Mo3pgpaBneHus 3a NOKynkaTta Ha MaluHa OT Hau-Obp3opas3BuBaLlaTa ce Mapka
3a eneKkTpuMYeckn U nHeBMaTU4YHU UHCTpyMeHTU - RAIDER. [llpu npaBunHoO uHcTtanupaHe u
ekcnnoaraums, RAIDER ca curypHu v HagexaHu MalwuHu 1 paboTtaTta ¢ Tax we Bu gocraBu
MCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTto yno6cTBO € u3rpageHa 1 otnMyHata cepBu3Ha mpexa c 45
cepBu3a B LiAAnaTa cTpaHa.

Mpeau aa nsnonssare Ta3v MalLMHa, MONSA, BHUMaTENHO ce 3ano3HanTe c HacToswara
“UHCcTpyKumATa 3a ynoTpeda”.

B uHTepec Ha Bawarta Ge3omacHOCT U C Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHata u
ynoTtpeba, npoyeTeTe HACTOSALLMTE UHCTPYKLMMA BHUMATEITHO, BKITIOYUTENHO NPENopbLKUTE U
npeaynpexaeHusaTa B TsX. 3a u3bsarBaHe Ha HEHYXHW TFpelku U MHUMAEHTU, BaXHO € Te3u
MHCTPYKLUMU Aa OCTaHaT Ha pa3noroxeHue 3a 6baelym cnpaBKM Ha BCUYKU, KOUTO e non3sar
MawuHaTa. Ako sl npogaAaeTe Ha HOB cOB6CTBEHUK TO “UHCTpyKLUMsTa 3a ynoTpeba” Tpsa6Ba Aa
ce npepape 3aefHo C Hesl, 3a fa MOXe HOBMWS NMonssaTen Aa ce 3ano3Hae CbC ChbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30nNacHOCT U MHCTPYKUUUTe 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt’” OO[l e ynbnHOMOLllEH nNpeAcTaBUTEN Ha
npousBoAuTeNnAa U cobCTBEHUK Ha Tbprosckata mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
compmara e rp. Cocbusa 1231, o6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roavuHa BBLB thupmaTta e BbBeAeHa cucTemara 3a YynpaBneHue Ha
kavyectBoTo I1ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbLpProBusi, BHOC, U3SHOC U CEpBU3
Ha NpoceCUoHanHu 1 Xo6u eNneKTPUYeckn, NTHeBMaTU4YHU U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU 1 obLua
xenesapus. CeptucdmkarsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTbp MepHa CTONHOCT
eanHuLa
Mogen B RD-AG34
HomMuHanHo HanpexeHue \% 230
HomwuHanHa vyectoTa Hz 50
MouwHocTt W 650
Makc. BbHLIEH AnaMeTbp Ha Aucka mm 125
BbTp. AMameTbp Ha ancka mm 22.23
Makc. nebenvHa Ha WNUOBBLYHMSA ANCK mm 6
MpucbeanHuTenHa pesba Ha BPETEHOTO mm M14
OwbmxuHaTa Ha pesbata Ha BPETEHOTO mm 20
O6opoTu Ha nNpa3seH xof min-' 11 000
HvBO Ha 3BYKOBO HansiraHe LpA HeonpepeneHoct K=3 dB(A) 82
HwvBo Ha 3BykoBa mowHocT L, HeonpeneneHoct K=3 dB(A) 93
HvBo Ha Bubpauwnu a, HeonpegeneHoct K=1.5 m/s? 3.36
CreneH Ha 3awmTa - 1P20
Knac Ha 3awmTa - 1]
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O6wum ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MNpoyeTeTe BHUMaTeNnHO BCUYKM YyKasaHusA. HecnazBaHeTo Ha npuBeaeHUTe Mo-gony
yKa3aHusi MOXe [a foBefe A0 TOKOB yAap, nNoxap u/vunm Texku TpaBMu. CbxpaHsABanTe Te3un
yKa3aHusi Ha CUTYPHO MSCTO.

1. Be3onacHocT Ha paboOTHOTO MsICTO.

1.1. NopAabpxante paboOTHOTO CU MSACTO YUCTO U A0oOpe ocBeTeHO. Be3nopsaabLKBLT M
He[oCTaTbYHOTO OCBETNIEHWE MOraT Aa CMOMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPyAOBa 3r10omnonykKa.

1.2. He pab6otete c brnownanda B cpeda C NOBULLIEHA OMAacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKCnno3us, B 6rM3ocT [0 NeCHO 3ananvMMn TeYHOCTH, ra3oBe UIu NpaxoobpasHu maTtepuanm.

Mo Bpeme Ha paboTa oT briownancduTe ce oTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT Aia Bb3NfaMeHAT
npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unuv napm.

1.3. [OpbXTe Aeua v CTpaHMYHM nuua Ha Ge3onacHo pascTosiHMe, fokaTo paboTtute C
briownanda.

Ako BHUMaHueTo Bu 6bae oTkrnoHeHO, MoXe Aa 3ary6uTe KOHTporna Hap briownanda.

2. bBes3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpU4ecKu ToK.

2.1. LlWencenbT Ha brnownanida TpAGBa Aa € NoAxXoAsly, 3a U3NON3BaHUsS KOHTAakT. B
HUKaKbB clnyvai He ce Aonycka U3MeHsiHe Ha KOHCTPYKuuATa Ha wencena. Korato pa6otute
CbC 3aHyNeHU eneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a wencena.

lMon3BaHeTo Ha OpUrMHarNHW LUENCcenu M KOHTaKTU HamansiBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAaap.

2.2. Ws3bareante gonupa Ha TAnoto Bu go 3aszemeHu Tena, Hanp. TPbLOU, oTONNUTENHMU
ypeau, nevyku u xnagunuuum. Koraro tanoro Bu e 3a3emeHO, pUCKBLT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yaap e no-ronsim.

MNMpepna3BsanTte brnownandga cu ot AbLXA U Bnara.

lNMpoHuKBaHeTO Ha BoAa B brrolunanda noBullaBa ONnacHoOCTTa OT TOKOB yAap.

2.3. He nznonsBaiTe 3axpaHBawWuA kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp.
3a Aa HocuTe briowrnanda 3a kabena unu Aa usBaauTe Lencerna ot KoHTakrta. NpeanasBanTe
kabena ot HarpsiBaHe, omacrnsisaHe, AONUP A0 OCTpPU pbOOBe MU A0 NOABWXHU 3BE€Ha Ha
MaLUMHU.

MNoBpeaeHuTe UnNu ycykaHu kabenu ysenmyaBaT pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.4. Korarto paboTtute ¢ brnownang HaBbLH, BKIIOYBaNTe MallMHaTa camMo B MHCTanauum
obopyaBaHM C enekTpuvyecku npekbeBay Fi ( npekbcBay 3a 3aWMTHO W3KMKO4YBaHe C
pedeKkTHOTOKOBa 3aluTa),a TOKbT Ha yTeuka, Npu KOWTO ce 3agenctBa AT3 TpsAbBa Aa e
He noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a yCTPOMCTBO Ha erneKTpu4yeckute ypenou u
eneKkTponpoBoAHUTe NUHUK®. U3non3BanTe caMo yabImKUTeNnu, Nnoaxoasiu 3a pabora Ha
oTKpuTO. M3non3BaHeTo Ha yAbIKuTen, npefHa3HayeH 3a paboTta Ha OTKPUTO, HamansBsa
puUcKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. Ako ce Hamnara u3non3BaHeTO Ha brnownanda BLB BnaxHa cpepa, BKIo4YBanTe
MallMHaTa caMo B MHCTanauuu obopyaBaHu c enekTpuyecku npekbeBad Fi. Usnon3saHeTo
Ha TaKkbB NnpeAnaseH NpeKbCBay 3a yTe4HU TOKOBE HaMarnsBa OonacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAaap.

3. bBe3onaceH HauMH Ha paborta.

3.1. BbbaeTe KOHUEHTPUpaHW, credeTe BHUMATENHO AEWCTBUATA CUM M MOCTbNBauTe
npegnasnvMBo M pasymHo. He usnonsBante brnownanda, Korato cte YMOPEHW WUNu nop
BITUSIHAETO Ha HAPKOTUYHU BelLecTBa, arikoXorn UK yrnouBally nekapcraa.

EavH mur pascesHocT npu paborta ¢ brrownaindg Moxe Aa uma 3a nocneacTtsuve
WU3KMNIOYUTENHO TEXKU HapaHsiBaHUS.

3.2. Pa6GoreTe c npeanasBallo paboTHO 06NeKno u BUHaru ¢ npeanasHu ouuna.

HoceHeTo Ha nmoaxoaAwm 3a nonsBaHusA briownandg v M3BbplIBaHaTa AEMHOCT JIMYHU
npeanasHU cpeacTBa, KaTo AuxaTeriHa Macka, 3A4paBu NIbTHO 3aTBOPEHU OGYBKM CbC
cTabuneH rpandep, 3alMTHa Kacka v Lymo3sarnywmurenu (aHTU(oHM), HamansBa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3nononyka.

3.3. U3bGareanMTe onacHocTTa OT BK/lO4YBaHe Ha brnownanda no HeBHMMaHue. Mpeaun
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Aa BKIIOYMTE Liencena B 3axpaHBaljata Mpexa, ce yBepeTe, Ye NyCKOBUAT NpeKbCcBay € B
NoroXeHne «u3KnyeHo». AKO, Korato HocuTe brrownanda, AbpXuTe NpbCTa CU BbPXY
NyCKOBMUS NPEKbCBaY, Uy ako nopasaTte 3axpaHBalLo HanpexeHue Ha briownanda, koraTo e
BKJTIOYEH, ChLLECTBYBa ONAcHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TPpyAoBa 3ononyka.

3.4. Tlpeau pa BknwouuTe brnownanda, ce yBepsiBauTe, Ye CTe OTCTPaHMNU OT Hero
BCUYKU MOMOLLHW MHCTPYMEHTMU U rae4yHm KIlo4oBe.

MomoLeH MHCTPYMEHT,3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aia NPUYMHU TPaBMU.

3.5. Us3GArBante HeecTecTBeHUTe TMOMOXeHUs Ha TAnorto. PaGotete B cTabunHo
NorioXXeHne Ha TANoTo U BbB BCEKM MOMEHT nopgAabpxante paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa
KOHTponupare briownanda no-godpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHEe HEOYaKBaHa CUTyaLUus.

3.6. PaboteTe c nopgxoaswo obnekno. He paboTeTe C WIMPOKU ApeXu UNU yKpalleHUS.
OpbXTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBULIM Ha 6e30nNacHO pa3CcTosiHME OT BLPTALLM ce 3BeHa Ha
brnownanda. Lnpokute apexu, ykpalweHUATa, AbLITMTE KOCU MoraT ga 6baar 3axBaHaTu u
yBneyeHu OT BbPTALLM ce 3BeHa.

3.7. AKo e Bb3MOXHO W3MON3BaHETO Ha BbHIUHA acnupauuMoHHa cUcTema, ce yBepeTe,
Ye TA e BKNIOYeHa u yHKUMOHMpPaA u3npaBHO. M3non3saHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa pMckoBeTe, AbJIKallM ce Ha oTAenswiata ce npu paborta npax.

4. T[pMXKNMBO OTHOLUEHUE KbM briownanda.

4.1. He npetoBapBante brnownavdga. N3nonssante brnownandute camo cbLobpasHo
TAXHOTO npepHasHavyeHue. llle pabotute no-gobpe M no-Ge3omacHo, KoraTto M3nonsBaTte
noaxoaAlmMsa brnownand B 3agafeHnsA oT NPoU3BOAUTENA ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He u3nonssanTte brrnownand, YUMTO NYCKOB NPeKbCBaY € NoBpeAeH.

‘brnownand), KOUTO He MoXxe Aa 6bAe U3KMNYBaAH U BKIOYBaH MO NpeABUAEHUSA OT
Npou3BOAUTENSA Ha4YMH, e onaceH U Tpa6Ba Aa 6bae peMOHTMpPaH.

4.3. lMpeau pa npomMeHsiTe HACTPOMKUTE Ha brnownanda, Aa 3amMeHsiTe pPaboTHMU
MHCTPYMEHTU U AOMbIHUTENHM NPUCNOCOGMNEHUs, KAKTO U KOrato MpoAbLIKUTENIHO Bpeme
HAMa Aa u3nonsearte brnownanda, u3knYBanTe LWerncena oT 3axpaHealjata Mmpexa. Tasm
MsipKa NpemaxBa OnacHOCTTa OT 3aZlelicTBaHe Ha brrowrnandga no HeBHUMaHMe.

4.4. CobxpaHsABaWTe brrnownandute Ha MecTa, KbAeTO He MoraT Aa 6baaT [OCTUrHATK
oT Aeua. He ponyckante Te ga 6bAaT U3non3BaHM OT NULLA, KOUTO He ca 3ano3HaTu C HaYuHa
Ha pabota ¢ TAX U He ca npoyenu Te3n MHCTpykumu. Korato ca B pbueTe Ha HEONUTHMU
notpebutenu, brnownanduTe MoraTt Aa 6bAaT U3KIMHYUTEITHO ONMaCHWU.

4.5. TopabpxanTe brnownandute cu rpwxknuBo. lpoBepsBanTe ganv NOABUXHUTE
3BeHa (PyHKUMOHMpAT 6e3yKOopHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Janv UMa CUYyNeHW Unv noBpeAeHU
AeTannu, KoMTo HapyluaBaT UM U3MeHAT (PyHKUUUTe Ha brnownanda. Npeau ga nsnonssare
briownanda, ce norpuxere noBpeAeHUTe Aetannu ga 6baatr peMoHTMpaHu. MHoro ot
TPyAOBUTE 3MONOJTYKUN Ce AbIKaT Ha Hepobpe NnoaAbpPXKaHU eNIeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. WsznonsBaunTe brrnownandgute, AONBMNHUTENHUTE MNpPUCNOCOONEeHns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTU U AP., Cbo6Gpa3Ho MHCTPYKLMUTe Ha npousBoauTtens. lMpu ToBa ce cbo6pa3saBanTte
M C KOHKpPeTHUTe paboTHM YCIIOBUA U onepauum, Konto TpsibBa ga nsanwnHute. ManonssaHeTo
Ha brrownandm 3a pasnuyHu oT NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENSA NPUNOXKEHUsS NoBULLIABa
onacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0BU 3I1OMONYyKU.

5. NMopawbpxaHe.

5.1. PeMOHTBT Ha BawuTe enekTpOMHCTPYMEHTU e Hal-gAoGpe Aa ce M3BbLPLIBA CamMo
oT KBanuduumpaHute cneunanuctm Ha cepeusute Ha RAIDER, kbaeTo ce usnonssat camo
opurmHanHu pesepBHU YacTu. 1o To3n HauuH ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.

6. YkasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota, cneunduyHM 3a 3akyneHus ot Bac brnownaind. O6wm
yKa3saHus 3a 6e3onacHa pa6orta npu wnudgoBaHe ¢ AUCK U C LIKYypKa, NOYMCTBaHe C TeneHa
YyeTKa u psizaHe ¢ abpa3mBeH OUCK.

6.1. Tos3u brnownand Moxe Aa ce U3nonssa 3a WnudoBaHe ¢ KapbodyrekcoB AUCK U C
LWKYpKa, MoYMCcTBaHe C TerneHa YeTka, nonvpaHe u psisaHe ¢ kapbodnekcoB guck. CnassanTte
BCUYKM YKasaHUA W npepynpexneHus, cbobpassBante ce C NMpUBEAEHUTE TEXHUYECKMU
napameTpu 1 n3obpaxeHus. AKo He crna3BaTe NOCOYEHUTe NO-A0NY yKa3aHusl, NocrneacTBUATa
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MoraT Aa 6bAaT TOKOB yaap, noxap u/unmv TeXkn TpasMu.

6.2. To3u brnownand He e noaxopsiw 3a nonupaHe. M3BbpluBaHeTO Ha AeMHOCTH, 3a
KOMTO brrownandbT He e NpefHa3Ha4veH, Moxe Aa 6bae onacHo U Aa AoseAe A0 TPaBMU.

6.3. He u3nonsBante AONBLIHUTENHU NPUCNOCOONEHMUs, KOUTO He Ce MnpenopbYBaT OT
npousBoAuTEnsa crneuuarnHo 3a To3u brnownand. PakTbT, Ye MOXeTe Aa 3akpenute KbM
MaluMHaTa onpefeneHo npucrnocobneHne unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa 6e3onacHa
pabora c Hero.

6.4. [onycTMmaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha pPaboTHMA WMHCTPYMEHT TpsAbBa Aa e Ham-
MankoTo paBHa Ha u3nucaHata Ha Tabenkara Ha brnownandga mMakcumarnHa CKOpPOCT Ha
BbpTeHe. PaGoOTHM MHCTPYMEHTU, KOUTO Ce BBbPTAT C NO-BUCOKA CKOPOCT OT MaKCUMasnHoO
ponycTMmara o3HayeHa Ha brnolunarda, MoraTt ga ce cHynaT U nap4yeTa oT TsX Aa OTXBbpuaT
C BMCOKa CKOPOCT.

6.5. BBHWHMAT AuameTbp U pAebenuHaTta Ha paboOTHMA MHCTPYMEHT TpsibBa pAOa
CbOTBETCTBAT Ha AaHHUTE, NOCOYEeHU B TEXHUYECKUTE XapaKTepucTMku Ha Bawumsa brnownand.
PaGoTHM MHCTPYMEHTM C HENoAXOAsiM pa3mMepu He MoraT Aa 6bAaT ekpaHupaHu no
Heo6XxoAMMMA Ha4YMH Unu Aa 6'bAaT KOHTPONMpPaHU AOoCTaTb4YHO Aobpe.

6.6. LUnudosawmte guckoBe, cnaHuKn, NOANOXKHUTE AUCKOBE MNKU APYruTe MPUNOXHU
VHCTPYMEHTU TpAGBa Aa nacBaT TOYHO Ha Bana Ha Bawwusa brnownaiid. PaboTHM MHCTPYMEHTH,
KOWUTO He nacBaT TOYHO Ha Basia Ha brinownanda, ce BbpPTAT HepaBHOMEPHO, BUGpUpaT CUSTHO
1 MoraT ga goBepar Ao 3aryba Ha KOHTpon Hag MaluMHaTa.

6.7. He wusnonsBanTe noBpeAeHU paboTHM WHCTpymeHTU. [lpeam Bcsika ynoTtpeba
npoBepsiBanTe paboOTHWTE WMHCTPYMEHTW, Hanp. abpa3sMBHUTE OUCKOBE 3a MyKHAaTUHU UK
OTKbpPTEeHU pbbueTa, NOANOXKHUTE AUCKOBE 3a MYKHAaTUHU UMW CUMHO U3HOCBaHe, TerieHuTe
YeTKM 3a HepobOpe 3axBaHaTU WIM CYYMeHU Ten4yeTta. AKO u3nycHeTe briownanda wnu
paboTHMA MHCTPYMEHT, I'M MpoBepsiBaNTe BHMMAaTENHO 3a yBpeXAaHus Wnu usnonssaute
HOBU HenoBpeAeHU paboTHM UHCTPYMeHTU. Cnea kaTo cTe NMPOBEpUNM BHUMATENHO U cTe
MOHTUpPanu paboTHMA WHCTPYMEHT, ocTaBeTe brnownanda Aa paboTn Ha MaKCUMarnHu
obopoTn B npoAbinkeHne Ha eaHa MuHyTa. CTOMTe M APBXKTE HamMMpawm ce Habnuso nuua
BCTPaHu OT paBHMHATa Ha BbpTeHe. Hai-yecTo noBpeAeHU paboTHU MHCTPYMEHTU ce YynsaT
npes To3u TeCTOB NepuoA.

6.8. PabGoreTe c nM4YHM NpeanasHu cpeacTBa. B 3aBucumMocT ot npunoxeHuneTto paborete
C usAna macka 3a nuue, 3aliMTa 3a ouuTe Unu npeanasHu oymna. Ako e Heobxoagumo, pabortete
C AuxaTernHa Macka, WwymMo3sarnywurtenu (aHTudoHu), paboTHM 0GYyBKM UNU cneumanuavpaHa
npecTunka, kosto Bu npegnasesa or manku oTkbpTeHM npu pabotarta yactuyku. Ouute Bu
TpsAbBa Aa ca 3alMTeHn OT NneTAwWMUTe B 30HaTa Ha paboTta yactuuu. NMpoTuBonpaxosara unm
puxarerniHaTta macka ounTpupaT Bb3HUKBaLLUA Npy paboTta npax. AKO NPoAbIMKUTENHO BpeMe
CTe U3NOXEeHM Ha CUIeH WyM, ToBa MOXe [ia foBeAe A0 3aryba Ha cnyx.

6.9. BHumaBanTe gpyru nuua aa 6bpat Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT 30HaTa Ha pabora.
Bcekun, KOWTO ce Hamupa B 30HaTa Ha paborta, TpsibBa Aa HOCU NUYHU NpeAnasHu cpeacTBa.
OTKBbpTEHM NapyeHLUa oT 06paboTBaHuA AeTann Unm paboTHUS MHCTPYMEHT MoraT B pesynTtar
Ha CMNTHOTO YCKOpeHue Aa OTNeTAT Hadane4ye v ga NnpeAu3BUKaT HapaHSABaHUSA CbLUO U U3BBLH
30HaTa Ha pabora.

6.10. Ako u3MbIHABaTE [AEWHOCTW, NMPU KOUTO ChblIECTBYyBa OMAacCHOCT paboTHUAT
VHCTPYMEHT AanonagHe Ha CKPUMTU NPOBOAHMULM NOA HanpeXeHue unm aa sacerHe 3axpaHBalyms
kaben, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEeHTa caMo 3a erieKTpousonupaHute pbkoxBaTku. [pu
BriM3aHe Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT B KOHTaKT C MPOBOAHULIM NOA HarnpexeHue To ce npeaasa
no MeTanHuTe AeTaunu Ha brnolunanda 1 ToBa Moxe Aa foBeae A0 TOKOB yaap.

6.11. [OpbXTe 3axpaHBaLusi Kaben Ha 6e30MacHO pa3CcTofHME OT BbPTALWUTE ce paboTHU
VHCTPYMeHTU. AKO M3rybuTe KOHTpon Hap briownainda, kabenbT Moxe Aa 6bae npepsAsaH
WNU yBne4veH oT paboTHMUSA MHCTPYMEHT U ToBa Aa NpeAn3BUKa HapaHsiBaHUs,

6.12. Hukora He ocTaBsiiTe brrownanda, npean paboTHUAT WMHCTPYMEHT Aa cnpe
HanbITHO BbPTEHETO CU. BLpTAMAT ce MHCTPYMEHT MoXe Aa Jonpe Ao NpeaMeT, B pesyntar
Ha KoeTo Aa 3arybute KOHTporn Hapj briownanda.
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6.13. [okato npeHacsaTe brrnoiwnanda, He ro octaBsanTe BKo4YeH. Mpu HeBoneH aonup
Apexute unu kocute Bu morat aa 6baaT yBneyeHu oT paboTHMA MHCTPYMEHT, B pe3ynTaTt Ha
KOeTO paGoOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce Bpexe B TanoTo Bu.

6.14. PepoBHO nouyucTBanTe BEHTUNAUMOHHMTE OTBOpM Ha Bawwua wbrnownand.
TypbuHaTa Ha enekTpoABuraTens 3acMykBa fnpax B Kopnyca, a HaTpynBaHeTO Ha MeTaneH
npax yBenuyasa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

6.15. He n3nonsBanTte brnownanda B 6nMm3ocT Ao necHosananumm marepuanu. Jletawm
MCKpY MoraT Aa npeAn3BUKaT Bb3nnamMeHsaBaHeTO Ha TakuBa MaTepuanm.

6.16. He wusnonsBanTe pabOTHM WHCTPYMEHTU, KOWUTO M3IUCKBAT MpunaraHeTo Ha
oxrnaxpawm Te4yHocTu. Msnon3eaHeTo Ha BoAa UM APYrM oxnaxaaly TeYHOCTM MOXe Aa
npeausBMKa TOKOB yAaap.

7. OTKaT u cbBeTU 3a N3BArBaHETO My.

7.1. OTkar e BHe3anHaTa peakLuus Ha MallMHaTa BCrieACTBME Ha 3aKNMHBaHe Unm 6nokupaHe
Ha BbPTALMA ce paboTeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AUCK, 'YMeH NOAJOXeH AUCK, TeneHa
yeTka M Ap. 3aKNUMHBaHETO UNU GroKMpaHeTo BOAM A0 PA3KOTO CMMpaHe Ha BbPTEHETO Ha
pPaboTHUA MHCTPYMEHT, BCreACTBME Ha TOBa brrowsandbT nonyyaBa CUITHO YCKOpeHue
B NMOCOKa, o6paTHa Ha MocokaTa Ha BbpTeHe Ha MHCTPyMeHTa B TouykaTa Ha GrnokupaHe, u
cTaBa Heynpasrnsiem. Ako Hanp. abpa3vBeH AUCK ce 3aKNMUHU unu 6nokupa B o6paboTBaHOTO
nsgenve, pbobLT Ha ANCKa, KONTO JONUpa AeTainrna, MoXxe [ia ce orbHe U AUCKBLT Aa ce cHynu
MNU Aa Bb3HWKHE OTKaT. B TakbB cny4an AUCKBLT ce yckopsiBa KbM paboTewms ¢ MalMHaTa
unu B obpaTHa nocoka, B 3aBMCUMMOCT OT MOcoKaTa Ha BbpPTEHe Ha AUCKA M MSCTOTO Ha
3aknuHBaHe. B TaknBa cnyyau abpasuBHUTE AMCKOBE MoraT M Aa ce cuynAT. OTKaT Bb3HMKBaA
B pe3ynTaT Ha HEMPaBWUITHO MNY MOrPeLLIHO U3non3BaHe Ha brnownanda. Bb3HMkBaHeTO My
MoXe Aa 6bae npefoTBpPaTeEHO Ype3 cna3BaHETO Ha NOAXOoAALM NpeanasHu MepPKU, OonUcaHun
no-gony.

7.2. [OpbxTe briownanda 3apaBo U ApPbLXTe pbLeTe M TANOTO CM B TakaBa No3uuus, ve
Aa NPOTUBOCTOUTE Ha €BEHTyanHoO Bb3HUKHaN oTKaT. AKO briownandgbT uMa cnomararernHa
pBbKOXBaTKa, BUHarn s M3nonssanTe, 3a [ia ro KOHTponupare no-Ao6pe npu oTkaT unu npu
Bb3HUKBaLLMTE Ha peakUuMOHHM MOMEHTU No Bpeme Ha BKIlouBaHe. AKO NpeaBapuTESiHO
B3eMeTe NOoAXOAALM npeAna3Hn Mepku, NpU Bb3HMKBAHE Ha OTKaT WUIM CUITHW PeaKLMOHHU
MOMEHTM MOXeTe [la oBriajgeeTe MaluuHara.

7.3. Hukora He nocTaBsiTe pbLiETe CU B GNIM30CT A0 BLPTALM ce PaGOTHU UHCTPYMEHTM.
AKO Bb3HUKHE OTKaT, UHCTPYMEHTBT Moxe Aa Bu HapaHu.

7.4. W3barBaute ga 3actaBate B 30HaTa, B KOATO OM OTCKOYMN brnownancgsT npu
Bb3HUKBaHe Ha oTkaT. OTKaTbT npemecTBa MallMHaTa B NOCOKa, obpaTHa Ha mocokaTa Ha
ABWXeHMe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha GrokupaHe.

7.5. PaboteTe ocobeHO npeAnasnuMeBo B 30HUTE Ha bIMK, OCTPU pbboBe u Ap. U3barsante
OTONBLCKBAHETO MU 3aKNMHBaHETO Ha paGoTHUTE MHCTPYMEHTM B obGpaboTBaHuA AeTann.
Mpwu obpaboTBaHe Ha LMK UNK OCTPU PLOGOBE UIK NMPU PSA3KO OTONTbCKBAHE HAa BLPTALMSA ce
paboTeH MHCTPYMEHT CblueCTBYBa NOBMLIEHA ONACHOCT OT 3aknuHBaHe. ToBa npean3BUKBa
3ary6a Ha KOHTpoOn Hap, MallMHaTa Unn oTKar.

7.6. He wusnonssaWte BepWXHU WNU Ha3bbeHM pexewy nuctoBe. TakMBa paboTHM
MHCTPYMEHTM YeCcTo NpeAn3BUKBAT OTKaT UMK 3aryba Ha KOHTpon Haa brnownanda.

8. CneuwnanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota npu wnmdoBaHe Unu pasaHe ¢ abpa3nBHU
AucKoBe

8.1. WsnonsBanTe camo npeaBuaeHuTe 3a Bawma brnownand abpasmeBHM OuCKOBe U
npegHa3HavyeHUs 3a M3non3BaHuA abpa3nBeH AUCK npeanaseH Koxyx. AGpa3suBHU AUCKOBe,
KOUTO He ca NMpeAHa3Ha4yeHu 3a brnownandga He MoraTt ga 6bAaT ekpaHupaHu fobpe U He
rapaHTupar 6e3onacHa pabora.

8.2. TMpepnasHMAT KOXyX TpAGBa Aa e 3axBaHaT 3ApaBO KbM brnownanda M aa e
pa3nonoxeH Taka, 4e Aa ocurypsisa MakcumarnHa 6esonacHocT, Hanp. abpa3nBHUAT AUCK He
TpsibBa la € Haco4YeH HEMOKPUT OT KOXyXa KbM paboTewyms ¢ mawmnHaTta. KoxyxbT Tps6bBa ga
npeanasBa paboTewmnsa ¢ MallMHaTa OT OTXBbpPUYaHe Ha OTKLPTEHU NapyeHUa U oT BNu3aHe B
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CbMNPUKOCHOBEHMNE C BbPTALMA ce abpa3mBeH AUCK.

8.3. [onycka ce um3nonsBaHeTo Ha abpa3uBHWUTE AMCKOBE CaMoO 3a LienuTe, 3a KOUTO Te
ca npeaBuaeHn. Hanpumep: HUMKora He wWnudoBanTe CbC CTPaHMYHATa NOBbPXHOCT Ha AUCK
3a psAsaHe. [luckoBeTe 3a psisaHe ca NpeAHa3HavyeHW 3a OTHEMaHe Ha matepuan ¢ pbba cwu.
CTpaHW4YHO NpunaraHe Ha cura MoXe Aa rv cHynu.

8.4. BwuHaru usnonssaunTe 3acTonopsiBaly ranku (8), konto ca B 6e3yKOpPHO CbCTOsIHUE
M CbLOTBETCTBAT No pa3mepu M popma Ha U3NON3BaHUA abpa3nBeH AUCK. 3acTonopsBalmTe
raiku (8) 3a pexelym AuCKoBe MoraT Aa ce pasnuyaBaT OT Te3u 3a AUCKoBe 3a wnudoBaHe.
Mpu HAKou Mopenwu 3acTonopsiBalwuTe ravku (8) morar 3a ce M3nonsBaT M 3a AUCKOBe 3a
wnandaHe, KaTo ce 3aBUMHTAT OT o6paTHaTa cM cTpaHa C u3gageHara CvM 4acT KbM AUCKa.

8.5. He wu3nonsBaiiTe M3HOCEHM abpa3vMBHM [UCKOBe OT Mo-roniemMy briownandu.
[unckoBeTe 3a No-roieMy MalMHKU He ca NpefHa3Ha4YeHU 3a BbPTEHEe C BUCOKUTE CKOPOCTH, C
KOWUTO ce BLPTAT NO-Marnk1uTe U Morar fia ce CUynAT.

9. CneunanHu ykasaHuA 3a 6e3onacHa paboTa ¢ pexeLyn AUCKoBe.

9.1. Us3baArBante OnokMpaHe Ha pexewmsi OUCK WA CUITHOTO My npuTuckaHe. He
U3NbIHABaUTE TBbpAE AbLIIOOKM cpe3oBe. [peToBapBaHeTO Ha pexewwus AUCK yBenvyaBa
OMacHOCTTa OT 3aKIIMHBaHETO UK 6GNoKUpaHeTo My, a C TOBa M OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKaT unu
cyynBaHe, [lOKaTO Ce BLPTMU.

9.2. WUs3bsareante ga 3actaBaTe B 30HaTa npen M 3aA BbpTAWwMA ce pexely, auck. Korato
pexewWwmAT ANCK e B e4Ha paBHMHA ¢ TANoTto Bu, B cnyyai Ha oTkaT brnownandsbT ¢ BbPTAWUA
ce ANCK MOXe [a OTCKO4YM HenocpeacTBeHO kbM Bac u aa Bu Hapanwu.

9.3. AKO pexewusaT OUCK Ce 3aKfMHM WM KoraTo MnpeKbcBaTe pabora, usknioyere
‘brnownanda U ro octaBeTe eABa crej OKOHYATENTHOTO CMMpaHe Ha BLPTEHETO Ha AucKa.
Hukora He onuTBaWTe Aa uU3BaAuTE BLPTALMS Ce AUCK OT KaHana Ha psi3aHe, B NMPOTMBEH
criy4yan Moxe Aa Bb3HUKHe oTkaT. Onpeaenere U oTcTpaHeTe NpUYMHaTa 3a 3aKNMHBaHETO.

9.4. He Bkno4BanTe NOBTOPHO brrownanda, ako AUCKBLT Ceé Hamupa B pa3psi3aBaHusA
petaun. MNpeguM BHMMaTenHo Aa NPOALIDKUATE Psi3aHETO, M34YaKalTe pexewWwuaT AUCK Aa
[OCTUIHE MbIIHaTa CM CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTuBeH cnyyvyan ANCKBLT MOXe Aa ce 3aKNNHW,
la OTCKO4YM OT 06paboTBaHMA AeTann unu aa npean3BuUKa oTkKar.

9.5. Ocurypete cTabunHo 3akpenBaHe Ha rornemuTe AeTanny No NOAXOoAsALY HA4YuMH, 3a Aa
orpaHu4MTe pMUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT B pe3yniTaT Ha 3aknuHeH pexely auck. Mo Bpeme
Ha ps3aHe ronemu Aetannu Morat fia ce orbHaT Mo AelcTBMe Ha cunaTta Ha co6CTBEHOTO
cu Terno. fletannsT TpsAAOBa Aa e NoANpsiH OT ABETe CTPaHU, KakTo B GNM30CT A0 NMHUSATA Ha
pa3psA3BaHe, Taka U B APYrusi CU Kpan.

9.6. BbaeTe ocobeHo Npeana3nuBKU NpuY NpPopsi3BaHe Ha KaHanu B CTEHW UNU APYry 30HMU,
KOWUTO MoraTt Aa KpUAT usHeHaau. PexewwmaT AUCK Moxe Aa npeAu3BMKa OTKaT Ha MaluuHaTta
npu Aonup Ao raso- v BOAONPOBOAW, €NeKTPONPOBOAM UMK APYTU 00EKTU.

10. CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota npu wnudgosaHe C LWKypKa.

10.1. He wu3nonsBanTe TBbpAe roneMu JNUCTOBE LIKYpPKa, CMa3BaWTe yKa3aHusiTa Ha
npousBoAUTENSA 3a pa3mepuTe Ha LUKypKaTa.

10.2. JlucToBe LUKypKa, KOUTO Ce NoAaBaT U3BLH NOAJNOXKHUA AUCK, MOraT Aa Nnpeav3BuKaT
HapaHsiBaHusl, KakTo U Aa AoBedaT A0 OnokupaHe M pa3KkbCBaHe Ha LUKypkaTta vunu Ao
Bb3HMKBaHe Ha OTKar.

11. CneumanHm yka3aHusa 3a 6e3onacHa paboTta npy No4ynMcTBaHe C TENIeHU YeTKMU.

11.1. He 3abpaBsiTte, 4e U Npu HopManHa paboTa OT TereHaTa 4YeTka nmagaT Tenyera.
He npetoBapBaiTe TeneHaTta 4eTKa, KaTo A NMPUTUCKaTe TBbpAe curnHo. OTxBbpyawmuTe oT
TerneHaTa YeTKa Tenuyera mMoraT NleCHO [ja NPOHUKHAT npe3 ApexuTe u/unu koxarta Bu.

11.2. MpepBapuTenHo ce yBepeTe, Ye TeneHaTa YeTka He ce Aonupa A0 3aWUTHUSA KOXYX.
[nckoBuUTE M YallKOBUAHUTE TENeHM YeTKU MoraTt Aa yBenuvyart AuamMeTbpa cu B pesynTtar Ha
cunarta Ha NPUTUCKaHe 1 LIeHTPOBEXHUTE CUMN.

12. [OonbnHUTENHU yKa3aHus 3a 6e3onacHa pabora.

Pa6oteTe ¢ npegnasHu ouuna.

12.1. Wsnon3BsaiTe nopxopswm npubopu, 3a Aa OTKpUeTe eBEeHTyarlHO CKPUTU nop
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NoBBbPXHOCTTA TPbLOONPOBOAN, UM Ce OOBbpPHETE KbM CbLOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo
ApyxecTtBo. BnusaHeto B CbNpUMKOCHOBEHMWE C MPOBOAHMLM MOA HanpexeHue Moxe Aa
npeavM3BMKa Noxap M TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha rasonpoBop MoXe Aa poBeae Ao
ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a NocneACTBME rofieMy MaTepuarnHm WeTu
MoXe Aa npeAn3BUKa TOKOB yAaap.

12.2. Ako 3axpaHBallOTO HanpexeHue ObAe npekbcHaTo (Hanmp. BcneacTBME Ha
npeKbCBaHe Ha TOKa UIK aKo LencenbsT ObAe M3BafeH OT KOHTaKTa), AebnokupanTe NycKoBus
npeKkbCBay 1 ro noctaBeTe B NO3MLMA - U3KINIOYEeHO”. Taka e npeAoTBpaTUTe HEKOHTPONMpPaHo
BKIIOYBaHe Ha briowrnanda.

12.3. lpu obGpaGoTBaHe Ha KaMeHHM MaTepuanu paboTeTe € BbHLWHaA cucTema 3a
npaxoynaesHe. M3non3BaHeTo Ha npaxoyroBUTeNlHa cucTemMa OrpaHuM4aBa BpeauTe 3a
3apaBeTo Bu, npean3BukBaHu oT npaxra.

12.4. Tlo Bpeme Ha pabota ApbXTe brnownanda 3apaBo C ABeTe pble M 3aemaunTte
cTabunHo nonoxeHue Ha Tanoto. C ABeTe pbLe brnownandgsLT ce BOAU NO-CUTYPHO.

12.5. OcurypsiBante o6pab6oTBaHua petann. [eTaun, 3axBaHaT C NOAXOAALLMU
npUCcnocobneHns nnm ckobu, e 3acTonopeH No-3apaBo U CUTYPHO, OTKOJNKOTO, ako o AbpXuUTe
C pbkKa.

12.6. lMoanbpxanTe pabOTHOTO CU MACTO 4YncTo. CmMecuTe OT pas3nuyHM MaTepuanu ca
0Cco6eHO onacHU. PUHM CTPYXKKM OT JIeKM MeTanu morar [a ce CamMOBbL3MNNaMeHAT Unu aa
eKkcnnoaupar.

12.7. He wnsnonsBante brnownanda, Korato 3axpaHBaWMAT kaben e noBpeAeH. AKo
no Bpeme Ha pabora kabenbT 6bAe noBpedeH, He ro AokocBanTe. HesabaBHO u3kmntoyeTe
Lencena oT KOHTaKTa.

MoBpeaeHu 3axpaHBawm kabenu ysenmyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha npuBefeHUTE yKasaHUsA MoOXe [a AoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/vnu
TEXKU TPaBMM.

13. ®PyHKUMOHANHO onucaHue M NpeaHa3HavyeHue Ha briownanda.

‘brnownandbT € pbYeH enekTPOoMHCTPYMeHT ¢ nsonauma Il knac. 3agBukBa ce ¢ nomowia
Ha egHoa3eH KONeKTopeH ABuUrartesn, YATO CKOPOCT Ha BbpTeHe e peAyLMpaHa ¢ noMoulTa Ha
KOHUYHa 3bOHa NpefaBka ¢ Abroo6pasHu 3L6U. brnownandgsLT e NnpegHa3HayeH 3a psA3aHe,
rpy6o wnudoBaHe 1 NOYMCTBaHE C TENIEHU YEeTKU Ha MeTarnHM U KaMeHHU NOBbPXHOCTU be3
m3non3BaHe Ha Boga. CbC cneumnanHy akcecoapm 3a wnudoBaHe briownandsLT Moxe Aa ce
u3nonsea u 3a wnudgoBaHe ¢ WKypka. He ce pa3peluaBa u3nonsBaHeTo Ha brnownandga 3a
AENHOCTU, Pa3NIMYHM OT HEroBOTO NpeAHa3HavyeHue.

14. WHdopmauua 3a usanbyBaH Wym U BUGpauum.

CTonHocTuTe ca nsamepeHu cbrnacHo EN 60745.

Hueo Ha 3ByKoBO HansiraHe: Lp, =82 dB(A)

Hueo Ha 3BykoBa mowHocT: Lw, = 93 dB(A)

Pab6oreTe ¢ wymosarnywurtenu!

HuBo Ha BUGpauumn a, = 3.36 m/s?

Mpu noBbLpPXHOCTHO WnUdoBaHe U rpy6o wnavdaHe. FreHepupaHu BUGpaumu:

a, =13 m/s? HeonpegeneHocT K=1,5 m/s?.

Wnucdosare ¢ wkypka: reHepupaHu BuGpauum a =4,8 m/s?, HeonpegeneHoct K=1,5 m/s2
PaBHuLEeTO Ha reHepupaHuTe BMGpauumn Mmoxe Aa 6bae U3NonsBaHo 3a cpaBHsABaHe C Apyru
erNeKTPOMHCTPYMeHTU. NMocoyeHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BuGpauvMm e npepcTaBUTENTHO
3a HaW-4eCcTO cpellaHuTe MPUITOKEHUA Ha brinownanda. Ako briownandsLT ce nanonssa
3a Apyrvu AenHOCTU, C APYrn paboTHM MHCTPYMEHTU UMK ako He 6bae NoaAbpXKaH, KakTo e
npeanvMcaHo, paBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUGpaLmMmM Moxe Aa ce NPOMEHW.

15. NoproTtoBka 3a pabora.

15.1. MoHTUpaHe Ha NnpeAna3sHUTe CbOPBLKEHUS.

Mpean n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e AeMHOCTU Mo brinolunanda usknysanTe Wwencena
OT 3axpaHBallaTa Mmpexa.

15.1.1. TMpeana3seH koxyx (6).
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MocTaBeTe NnpeanasHuA KoXyx (6) Ha 3axBallalloTo cThNano Ha brnownanda. HactponTte
no3vumuATa Ha npepnasHUs Koxyx (6) cboOpa3HO KOHKPETHO MW3BbLpLUBaHaTa [AeNHOCT.
MNMocTaBeTe NpeanasHus Koxyx (6) Taka, 4ye ga ce npeanasuTe oT OTXBbpYalwmTe npu pabora
UCKpW.

15.1.2. CnomaraTtenHa pbkoxBaTka (4).

W3nonsBanTe brnoiunarda cu caMo c MOHTUpaHa cnomaraTteriHa pbkoxBaTka (4). HaBuite
cnomarartenHata pbkoxBaTka (4) B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha paboTa ¢ MallMHaTa OTIIsIBO UIn
OTASICHO Ha rnaBsara.

15.2. MoHTUpaHe Ha MHCTPYMEHTM 3a WwnudoBaHe.

Mpepn n3BbpLIBaHE HA KAKBMTO M ja € AeNHOCTYU MO brnownanda U3KnYBanTe Wwencena
OT 3axpaHBaLjaTa Mpexa.

Mpu paboTta AnckoBeTe 3a WnudoBaHe U psizaHe ce HarpsiBaT CUIHO, He N1 [JOKOCBauTe,
npeauv Aa ca ce oxnagunu.

MouncTeTe Bana u BCMYKK AeTannm, kouto we moHTupare. Mpu 3atAraHe n ocBo6oxaaBaHe
Ha paboTHUTEe MHCTPYMEHTU HaTucKkanuTe OyToHa (3), 3a Aa Gnokuparte Bana Ha brnownanda.

HatuckanTe 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana caMo KoraTo Tou e B Nokon. B npotuseH cnyyan
brnownandbT MoXe Aa 6bae noBpeaeH.

15.3. [Owuck 3a wnucoBaHe UNu psizaHe.

Cbobpa3saBanTe ce ¢ AoONyCTUMUTE pa3Mepu Ha paboTHUTE MHCTPYMEHTU. [lnameTbpbT
Ha oTBopa TpsA6Ba Aa nmacBa Ha CTbLMNANOTO Ha LeHTpoBawwms ¢naHel. He usnonssante
aganTepu vMnu peayuvpaiiM 3BeHa. [lpu MOHTMpaHe Ha AWaMaHTHU pexely [UCKoBe
BHMMaBaWTe cTpenkaTa, yka3Balja rnocokata MM Ha BbpTeHe, Aa CbBnaja € mocokarta Ha
BbpTeHe Ha brnownanda (BuKTe cTpenkaTa Ha rnaBaTa Ha briownanda). 3a 3actonopsiBaHe
Ha AucKoBe 3a WnucgoBaHe N psizaHe HaBUITEe 3acTonopsiBawjara ranka (8) um A 3aterHere
cbC cneuuanHusa knio4v. Cnea MOHTMpaHeTO Ha abpasvBHMA OUCK, Npeau Aa BKAKYUTE
‘brnownanda, ce yBepere, Ye AUCKBLT € MOHTMPAH NPaBUITHO U MOXe [a ce BbPTU cBOGOAHO.
YBepeTe ce, 4e abpa3nBHUAT AUCK He Jonupa A0 NpeAnasHUs KOXyX Unu Apyrv Aetannu Ha
briownanda.

15.4. KambaHoBMAHa Unu guckoBa TeneHa 4veTka.

M3nonsBaHaTta YallkoBUAHa UNU AUCKOBAa TerleHa YeTka Tpa6Ba Aa Moxe [a ce HaBue Ha
Bana Ha brnoiwnarnda TonkoBa, Ye Aonpe 3apaso Ao drnaHeua Ha Bana B Kpas Ha pe3bara.
3aTerHeTe yawKoBUAHaTa UM AUCKOBaTa TeNeHa YeTKa C raeyeH K.

16. Cwucrtema 3a npaxoynaBsiHe.

MpaxoBe, oTmensAwM ce nNpu obpaboTBaHETO Ha MaTepuanu KaTo CbAbpXaliyM OJIOBO
6oy, HAKOM BUAOBE AbpBECMHA, MMHEpanu U MeTanu moraT Aa 6bAaT onacHu 3a 3apaBeTo.
KoHTaKTBLT Ao KOXaTa unu BAULLIBaHETO Ha TakMBa NpaxoBe MoraT Aa npeAn3BuKaTt anepruiyim
peakumm n/unm 3abonsBaHUA Ha AUXaTeNIHUTE MbTULLA Ha paboTelns ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa
WNM Hamupalum ce Habnuso nuua. OnpegeneHu npaxoBe, Hanpumep oTAensiUTe ce Npu
obpaboTBaHe Ha byk U ABLO, ce cunTaT 3a KaHL,ePOreHHN, 0CO6eHO B KOMOMHaLUA C XMMUKANU
3a TpeTMpaHe Ha AbpBeCUHa (XpomaTt, KOHCepBaHTU M Ap.). Mo Bb3MOXHOCT u3nonssanTe
cuctema 3a npaxoynaesHe. OcurypsiBante [o6po npoBeTpsABaHe Ha pPabGoOTHOTO MsACTO.
MNMpenopb4Ba ce N3NON3BaHETO Ha AMXxaTeriHa Macka ¢ ¢ounTbp ot knac P2.

17. Pab6ora ¢ brinownanda.

17.1. BHumaBaWTe 3a HanpeXxeHMeTO Ha 3axpaHBawata mMpexa! HanpexeHueto Ha
3axpaHBaljaTa Mpexa TpsibBa ga cboTBeTCTBa Ha [AaHHUTE, NMOCOYEeHU Ha Tabenkara
Ha eNeKTPOUHCTpPyMeHTa. Ypeau, obo3HayeHu c¢ 230V, morat gaa Obaar 3axpaHBaHM U C
HanpexeHue 220V.

17.2. Tpu 3axpaHBaHe Ha brnownanda OT reHepaTopy, KOUTO HAMAT [ocTaTb4Ha
MOLLHOCT, pecn. HAMAaT NOAXOAALLO peryfiMpaHe Ha HanpeXeHNeTo C yBerMYyeHne Ha NyCKoBus
TOK, NpU BKIlOYBaHe MoXe [a ce HabniogaBa BpeMeHeH cnaj Ha MOLWHOCTTa U HETUNMUYHO
noBeAeHue Ha briownanda. Mons, yBepeTe ce, 4e non3BaHUAT oT Bac reHepaTop e noaxopsiy,
0CO6EeHO MO OTHOLUEHME HA HanpeXeHMeTo 1 YyecToTaTa.

17.3. Ynotpeb6a Ha oTKpuUTO.
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BkniouBanTe mMawmHaTta camo B MHCTanauMm oGopyABaHU C eNeKTPUYecku npekbCcBay
Fi ( npekbcBay 3a 3alWMUTHO M3KNIOYBaHe C AedeKTHOTOKOBa 3alyuTa), @ TOKLT Ha yTeuka,
npu kouto ce 3apenctBa T3 Tps6Ba ga e He noseye ot 30 mA., cbrnacHo “Hapen6a 3 3a
YCTPOWCTBO Ha efieKTPUYEeCcKnTe ypeaodu n enekTponpoBOAHUTE NIUHUN®.

17.4. BknrouBaHe M U3KITIOYBaHe.

3a Bkno4YBaHe Ha brinownanda HaTUCHeTe NMiTb3HETe Ha ASACHO 3alUTHUA GYTOH (2) 3a
OoTOGNoKMpaHe Ha NyCKOBUA npekbcBay (1) M nnb3HeTe nyckoBus npekbcBad (1) Hanpep no
nocoka rnasara Ha brnoiunandga. 3a 3actonopsiBaHe Ha NyCKOBUSA NpekbeBay (1) ro HaTUCHeTe
AoKaTo yceTuUTe npelipakBaHe. 3a U3KMO4YBaHe Ha brrowrnanda oTnycHeTe NyCKOBUSA
npekbceBay (1) pecn. ako e 3acTonopeH, HaTUCHeTe B 3aAHuUsI Kpau U oTnycHeTe naneua (1).
MpoBepsaBanTe paboTHUTE UHCTPYMEHTU, NpeAn Aa M usnon3sarte. PaGoTHUAT UHCTPYMEHT
TpsibBa Aa e MOHTMpaH 6e3ykopHO M Aa ce BbpPTH, 6e3 Aa Aonupa HUKbAe. OcTaBsnTe ro ga
ce BbpTU NpobHO 6e3 HaToBapBaHe HaW-manko egHa MUHyTa. He nanonsBante noBpeaeHw,
6uelym unu BuGpupawm pabotHn MHcTpymeHTH. NMoBpeaeHn paboTHM MHCTPYMEHTU MoraT Aa
ce paspyLiar 1 fia NPUYNHAT TEXKN TPaBMM.

Mpean ancka aa pokocHe paboTHaTa nnow, MaliMHaTa TpAa6Ba Aa paboTn ¢ MakcumanHu
ob6opoTtu.

BHumaBanTe npu npopsizaBaHe Ha KaHanu B Hocelyu cteHu. Mpeau pa 3ano4yHete pa6ora,
ce KOHCYINTMpanTe C OTTOBOPHUS CTPOMUTENEH WHXEHep, apXMTEeKT MU pPbKOBOAUTENS Ha
CTPOUTENHUA OGEKT.

3acTonopsiBaniTe o6paboTBaHUTEe AeTalIM NO NOAXOASALY, HAYUH.

He npeTtoBapBaiiTe briownaida go creneH, Nnpyu KOATO BLPTEHETO My Aa cripe.

Mpu pab6ota, AMckoBeTe 3a WnndoBaHe U psA3aHe ce HarpsABaT CUMHO, He T'M [OKOCBauTe,
npeauv Aa ca ce oxnagunu.

17.5. Tpy6o wnudosaHe.

Hukora He n3nonsBsanTe pexelm Auckose 3a rpy6o wnudosaHe.

Mpu pa6ota nog HaknoH ot 30° Ao 40° npu wnudoBaHe LWe NOCTUrHeTe Han-gobpuTte
pe3ynTtatu. [puaBmkeanTe briownandga c ymepeH HaTucKk Hanpea-Hasag. Taka oopaboTBaHMAT
AeTann HAMa Aa ce nperpee, NOBbPXHOCTTa My [ia NPOMEHU LiBeTa CU U HsAMa Aja ce o6pa3syBaT
Abn6okun 6pasamn.

17.6. LlnudoBaHe c nameneH AUCK C LUKypKa.

C nomoLuTa Ha namerneH AUCK C LIKYpKa 3a wrnndgoBaHe MoxeTe Aa o6paboTBaTe U orbHaTH
NOBBbPXHOCTH.

17.7. PssaHe Ha meTan.

Mpu pA3aHe paGoTeTe ¢ yMepeHo, cbobpa3eHo ¢ o6paboTBaHWs MaTepuan nogaBaHe.
He npuTtuckanTe pexelumsi AUCK, He FO 3aKNMUHBaWTe M He U3BbLPLUBANTE C HEFO BbPTENUBU
aBuxeHus. Korato nskniouuTe brinownanda, He cnupanTe NnpuHyauTernHo gucka. Mpu psasaHe
Ha npocdounu n TpbLOM € NPaBOBLILIIHO ceveHune e Han-gobpe Aa 3anoyBaTe psi3aHeTO OT Hal-
MarikoTo Hanpe4yHo ceYyeHue.

17.8. PaspsizaBaHe Ha KAaMEHHW MaTepuanm.

Honycka ce nsnonssaHeTo Ha brnolunandga camo 3a cyxo psizaHe U cyxo LwnudoBaHe.

Mpu psizaHe Ha KaMeHHM MaTepuanu e Hau-Ao6pe Aa M3Non3BaTe AWaMaHTEH pexeLly
auck. UsnonsBanTte brnownandga caMmo ¢ BKIIOYEHa NpaxoyroBUTeNHa cuctemMa u paborerte
C npoTuBOMNpaxoBa AuxaTerHa macka. MNpu paspsisBaHe Ha ocoGeHO TBLPAM MaTepuanm,
Hanpumep 6eTOH C BUCOKO CbAbpXaHMe Ha YaKbJl, AMaMaHTHUA pexell AUCK MOXe Aa ce
nperpee u aa ce noBpeau. YkasaHue 3a ToBa € nosiBata fno Hero Ha UcKpsiy BeHel. B TakbB
cnyyaun npeKkbCHeTe pA3aHeTo U U3vyakanTe AUamMaHTHUA AUCK Aia ce OXraam, KaTo ro octaBuTe
Aa ce BbpPTU U3BECTHO BpeMe Ha NpaseH Xof ¢ MaKCMMariHa CKOpocT. 3HaUUTeNnHO HamaneHa
CKOPOCT Ha psA3aHe M MosiBaTa Ha MCKPsL, BeHel ca yKa3aHus 3a “3aTbneH” guamaHTeH
pexewy auck. MoxeTe Aa ro “3aTounTe” ¢ KpaTKOTpanHO psidaHe B abpa3vBeH MaTepuarn, Hanp.
cunukaTHa Tyxna.

18. NMopabpxaHe n cepBuU3.

18.1. lMopabpkaHe n NoYUCTBaHe.
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Mpepun n3BbpLIBaHE Ha KAKBMTO U Aja € AeUHOCTM Mo brinolwnanda U3KnYBanTe Wwencena
OT 3axpaHBaLljaTa Mpexa.

3a pa paboTute KauecTBeHO M 6e3onacHo, nogabpXxanTe briownanga u BeHTUNaUMOHHUTE
OTBOPU YUCTW.

Mpy eKCTPeMHO TeXKU PabGoTHM YCNOBUSA Npu pa3psA3BaHe HA MeTanu No BbTpellHUTe
NOBBbPXHOCTU Ha KOopnyca MoXe Aia ce OTNOoXWU ToKkonpoBexaal, npax. ToBa Moxe Aa HapyLum
3awmMTHaTa ulonaumsa Ha brnownanda. B TakuBa cnyyau ce npenopbyBa M3NON3BaHETO Ha
cTauuoHapHa acnupauMoHHa CUCTeMa, 4YecToTO NpoayxBaHe Ha BEHTUIAUUOHHUTE OTBOpPU
M BKIIOYBAHETO Ha brrnolunanda npe3 npepnaseH enekTrpuyecku npekbesay Fi (npekbeBay
3a 3aWMTHO U3KMIOYBaHe ¢ AedheKTHOTOKOBA 3aliuTa), a TOKbT Ha yTeuvka, Npu KOWUTO ce
3apenctBa T3 TpsA6bBa Aa e He noBe4ve oT 30 mA, cbrnacHo “Hapen6a 3 3a ycTpoMCTBO Ha
eneKkTpuyeckuTe ypeabu n enekTponpoBOAHUTE NMUHUN®.

MpaBeTe nepuoanyHM naysm B paboTara.

CbXxpaHsiBalTe U ce OTHacsiuTe KbM AOMBLIHUTENTHATE NPUHAATEXHOCTU FPUXKITUBO.

18.2. CwmsHa Ha BbIMEPOAHUTE YETKM.

N3HoceHuTe (MO-KbCK OT 5 MM), Haropenu Uy cYyneHu BbLITNIEPOAHN YeTKU Ha ABuraTens
crnepBa He3abaBHO Aa 6bAaT cmeHeHU. BuHaru ce noaMeHAT eAHOBPEMEHHO ABeTe YeTKW.
Pa6oraTa no cmsiHaTa Ha BbINepoAHUTE YeTKM NoBepsiBalTe caMo Ha kKBanuduumpaHo nuue,
W3Mon3BanKn OpUrMHaNHu YyacTu B oropusmnpaH cepeus Ha RAIDER.

18.3. MNpu nosiBa Ha HeoGMYaeH LWyM OT briownandga, HesabaBHO NpeycTaHoBeTe paboTa u
norbpceTe Han-6nu3kusa cepsus Ha RAIDER.

19. OnasBaHe Ha oKofiHaTa cpeaa.

C ornep onasBaHe Ha oOKorHata cpefa eNeKTPOUMHCTPYMEHTHLT, AOMbIHUTENHUTE
npucnocooGneHns n onakoBkaTa TpsibBa Aa 6bAaT NoANoXeHN Ha noaxoasLwa npepaboTka 3a
NOBTOPHOTO M3MNON3BaHe Ha CbAbPXaLuUTe ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnante enekKTpPoMHCTPYMEHTU npu 6utoBute otnaabum! CwrnacHo [ivpektusara
Ha EC 2012/19/EC OTHOCHO M3ne3nuTe OT ynoTpeba enekTpu4ecku U eneKTpoHHU YyCTPOUCTBa
1 YyTBBbPXKAABaHETO M KaTo HaLMOHareH 3aKoH erleKTPOMHCTPYMEHTUTe, KOUTO He MoraT Aa ce
nu3nonssaT noseye, TpsA6Ba Aa ce cbOUpaT oTAenHoO M ga 6bAaT noanaraHu Ha noaxopsiua
npepaboTKa 3a ONon3oTBOPsABaHe Ha CbAbpPXKalUUTe ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHU.

MpoyeTeTe BHMMATENHO WUHCTPYKUUATA 3a ynOTpeGa npegu pa60Ta, 3a Aa HamanuTte
PUCKa OT HapaHABaHe.

%@
Mpwu pa6oTa ¢ briownaida nanonasante npeanasHu ouuna. Uckpure, yactuumTe u

npaxa otaensiw, npu pa6ota ¢ brnownanda Morat Aa AoBeAar A0 3aryb6a Ha 3peHue.
Hocete aHTUdOoHN. CUNHKMAT WYM MOXe Aa yBpeaun Bawwus cnyx.
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EN Original Instruction Manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006
the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RD-AG34
Current \ 230
Frequency Hz 50
Rated power W 650
Max diameter of the disc mm 125
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max tickness of the disc mm 6
Thread of the spindel mm M14
Length of the spindel mm 20
No-load speed min-' 11 000
Sound pressure Lp, Uncertainty K=3 dB(A) 82
Sound power Lw, Uncertainty K=3 dB(A) 93
Vibrations a, Uncertainty K=1.5 m/s? 3.36
Ingress protection rating - 1P20
Protection class - Il
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause
electric shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to
the occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to
carry grinders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and
contact with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not
use the angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug
into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear
when grinding, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding
when turned on, there is the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire,
long hair can be caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust
at work.
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4. Thoroughly respect to angle grinders. IPowergTools]

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate better
and safer when using the right angle grinder manufacturer in the specified range of load.

4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will not use grinders, unplug the plug from the
supply network. This measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to
be used by persons who are not familiar with how to work with them and have not read those
instructions. When you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely
dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding
machine. Before using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to
perform. Using grinders of various applications provided by the manufacturer increases the
risk of accidents.

5. Maintain.

5.1. Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines
for safe operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive
cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean
with wire brush, polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings
complying with technical parameters and the adjusted images. Failure to follow the following
instructions, the consequences may be an electric shock, fire and / or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which the
grinding is not intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for
this particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool
does not ensure safe working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed
plaque on the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the
maximum indicated on the angle grinder can break and pieces of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars
specified in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate
size may not be shielded as necessary or can be controlled well enough.

6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit
your shaft grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle,
rotate unevenly vibrate heavily and can lead to loss of control over the machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for
example abrasive discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong,
wire brushes poorly secured or broken staples. If you miss grinding tool or work, check them
carefully for damage or use undamaged new work tools. Once you have checked carefully and
work tools are installed, allow grinding to work at maximum speed for one minute. Stay and
keep nearby people away from the plane of rotation. The most commonly damaged work tools
break during this test period.

6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with
all face mask, eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers
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(hearing protectors), work shoes or special apron that protects you from work to dislodge
small particles. Your eyes must be protected from flying into the working area of particles.
Dust mask or a breathing filter dust arising from work. If you are exposed for long periods of
loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area
must wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may
result in a strong acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working
tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts,
and this may lead to electric shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of
the grinding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool
can touch the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or
hair can be swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your
body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the
body, and the accumulation of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition
of such materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other
coolant can cause electric shock.

7. Recoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating
working tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge
or block leads to sharp braking of the rotation of the working tool grinders consequently
receives strong acceleration in the direction opposite to the direction of rotation of the tool
at the point of blocking, and became unmanageable. If for example block abrasive disk or
block in the processing device, the edge of the disc, which touches the work piece may be the
disc to bend and break or recoil occurs. In this case, the disk is accelerated to working with
machinery or in the opposite direction, depending on the direction of rotation of the disc and
place of the wedge. In such cases, abrasive discs and can break. Recoil occurs as a result of
improper or incorrect use of angle grinders. Its occurrence can be prevented with appropriate
protective measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand
the eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in
recoil or the emergence of reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper
precautions in the event of recoil or strong reaction times can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument
can make you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback.
Kick the machine moves in a direction opposite to the direction of movement of the working
tool in the area of blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid
repulsion or wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp
edges or repel the rotating working tool there is increased danger of wedge. This causes a
loss of control of machinery or recoil.

7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss
of control over grinding.

8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive disks

8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard.
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Abrasive disks are not designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee
safe operation.

8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum
safety, for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with
the machine. Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge
pieces from coming into contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided. For
example: never grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing
material with its edge. Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size
and shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those
discs for grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding,
having screwed on the reverse side with the projecting part of the disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are not
designed for high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep
cuts. Overloading of the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus the
occurrence of recoil or fracture while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc
is in a plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce
directly to you and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after
the final stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting
channel, otherwise the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before
you continue cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to
rebound from the work piece or cause recoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of
recoil jammed as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into action
under its own weight.

9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal
surprises. Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines
or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for
the size of sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to
blockage and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not
overload the wire brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily
penetrate clothing and / or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire
brushes can increase its diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or
contact the appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can
cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has
the effect of major material damage and may cause electric shock.

12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is
removed from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will
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prevent uncontrolled inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using
suction of the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is
anchored more firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous.
Fine shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the
cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe
injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector
single-phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth.
Angle grinder is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes to clean metal and
stone surfaces without using water. With special accessories for grinding, grinding can be
used for sanding with sandpaper. Not be used for the grinding operations other than its
intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, =82 dB (A)

Sound power level: Lw, =93 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a, = 3.36 m/s?

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?,

uncertainty K = 1,5 m/s2

Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 4,8 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s. The
level of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That level of
vibration generated is representative of the most common uses of angle grinder. If grinding
is used for other activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed,
the level of generated vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (6)
according to a specific activity carried out. Place the guard (6) so as to prevent sparks scatter
at work.

15.1.2. Auxiliary handle (4).

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle (4). Curl handle as (4) depending on
the mode of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button
press working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding
may be damaged.

15.3. Disc for sanding or cutting.

Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange
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alignment. Do not use adapters or reducing units. When mounting the diamond blades careful
arrow indicating their direction of rotation to coincide with the direction of rotation of grinding
(see arrow on the grinding head). For locking a disc grinder or cutting curl locking nut (8) and
tighten with the special key. After mounting of abrasive disc before turning angle grinder,
make sure that the disk is installed properly and can rotate freely. Make sure that the abrasive
disk is not touching the guard or other details of the grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that
it touches the flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire
brush with a spanner.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some
wood, minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of such
powders can cause allergic reactions and / or respiratory ilinesses to working with power tools
or nearby persons. Certain powders, for example released during the processing of beech and
oak are considered to be carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of
wood (chromate, preservatives, etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide
good ventilation in the workplace. Use of respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must
conform to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be
supplied with a voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively.
Have appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed
a temporary drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you
use the generator is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no
more than 30 mA.

17.4. Switch on.

The angle grinder comes with a safety switch which is designed to prevent accidents. To
switch on, push the slide switch (2) to the right while at the same time pushing the ON/OFF
switch (1) forwards and depressing. To switch off the angle grinder, depress the button (1)
at the back. The switch (1) will jump back into its starting position. Check the working tools
before using them. Work tools must be impeccably mounted and spinning without touching
anything. Leave it to rotate without a load test at least one minute. Do not use damaged,
beating or vibrating work tools. Damaged work tools can break and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with
the responsible civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with
moderate pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface
to change color and will be formed deep furrows.

17.6. Sanding with flap disk.

With flap disc you can grinding curved surfaces also.

17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed
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submission. Do not pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion.
When you turn implies that the disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes with
rectangular cross-section is best to start cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the
included angle grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe. Especially
when cutting hard materials such as concrete with high content of gravel, diamond cutting
disc may be overheated and damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling
crown. In this case, disconnect and wait for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin
some time idling at maximum speed. Significantly reduced cutting speed and the appearance
of sparkling crown are indications of “blunt diamond cutting disc. You can “imprisoned” by
short-cutting abrasive material, for example silicate brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body
may be delayed powder in which current flows. This can disrupt the protective insulation of
the grinding machine. In such cases, it is recommended to use a fixed aspiration system, the
frequent blowing of the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch Fi (safety
shut-off switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi
should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

18.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon
brushes of the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on
replacement of carbon brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts
in service of RAIDER.

18.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

19. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and
packing must be subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.

According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Displayed items:

1. On/Off switch.

2. Protective knob for trigger switch (prevents accidental switching).

3. Button for blocking the shaft.

4. Auxiliary handle

5. Flange alignment.

6. Guard.
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7. Additional threaded hole for the auxiliary handle. For greater convenience in operation,
auxiliary handle can be moved left or right of grinders.

8. Retainer nut.

- &

Protective guard for grinding. Protective guard for cutting.

(Not included in the equipment.)

Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry.

)&

Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of sight.
Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.
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Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei magini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit
o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v rugam s cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aces-
te instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si ac-
cidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca-I vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie
prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de
siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii

Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-AG34
Putere w 650
Tensiunea in retea Vv 230
Frecventa Hz 50
Nivelul presiunii sonore L , Nesiguranta K=3 dB(A) 82
Nivelul capacitatii sonore L, Nesiguranta K=3 dB(A) 93
Valoare a vibratjilor emise a, Nesiguranta K= 1,5 m/s? 3.36
Turatie la ralanti min-' 11 000
Filetul mandrinei mm M14
Diametrul interior al discului mm 22.23
Diametru maxim discuri mm 125
Grosime maxima a discului mm 6
Lungimea axului mm 20
Clasa de protectie - 1]
Gradul de protectie - 1P20
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Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii i / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la
aparitia unui accident.

1.2. Nu functioneaza intr-un mediu de macinare a crescut riscul de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionarii de scantei separate, méacinare, care poate aprinde pulberi sau vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu
polizoare unghiulare.

in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

2.1. Conectatj rectificare trebuie s fie potrivite pentru contact. In nici un caz nu este permis de a
modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu conducte,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Pastrati de slefuire de la ploaie si umiditate.

Infiltrarea apei in macinarea creste riscul de electrocutare.

2.3. Nufolositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de exemplu,
pentru a transporta Masina de tocat pentru cablu sau scoaterea stecherul din priza. Protejati cablurile
de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand lucrati cu polizorul unghiular afara, porniti masina numai in instalatiile dotate cu
intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. Tn cazul in care opereaza un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabila, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

3. Mod mai sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de munca de slefuire poate avea efect de leziuni
extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru macinare si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabila, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de a include macinare neatentie. Inainte de a va transforma mufa in reteaua
de alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declansare este in pozitia “oprit”. Daca purtati atunci
cand, crupe, tine degetul pe butonul de declansare, sau daca prezinta o tensiune de macinare cand
este pornita, exista riscul de accident.

3.4. Inainte de a porni implica faptul ca suntem va ca ati indepartat toate utilitatile sale si chei.

Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

3.5. Evitatli pozitiile nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine si mai sigur de slefuire daca apar
situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele
si manusile, la o distanta de siguranta de la rotirea unitatile de macinare. Robe, tinuta, parul lung pot
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fi prinse si transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil sa se utilizeze sistemul de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Temeinic Tn ceea ce priveste polizoare unghiulare.

4.1. Nu supraincarcati Masina de tocat. Utilizati polizoare unghiulare numai ca sunt destinate. Tu
va functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza dreptul de producator polizorul unghiular
in intervalul specificat de incarcare.

4.2. Nu folositi polizorul unghiular cu un comutator de pornire este deteriorat.

Polizor unghiular, care nu poate fi exclusa si incluse ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. Tnainte de a v& modifica setarile polizorul unghiular pentru a inlocui instrumente de lucru
si accesorii suplimentare, precum si o lunga perioada de timp atunci cand nu se va folosi Masina
de tocat, scoateti stecherul din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul declangarii
neatentie macinare.

4.4. Pastrati rectificat in locuri in care acestea pot fi contactate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand se afla in mainile utilizatorilor neexperimentati, Masina de tocat poate fi
extrem de periculoase.

4.5. Pastrati de slefuire grija lor. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, fie ca vraji,
in cazul in care exista un element rupte sau deteriorate, care sa denatureze sau sa modifice funcfiile
de masina de rectificat. Inainte de a utiliza polizorul unghiular, asigurati-vé ca piesele deteriorate care
urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute si aparate.

4.6. Utilizati polizorul unghiular, atasament, instrumente de lucru in conformitate cu instructiunile
producétorului. In acest sens trebuie s& respecte cu conditiile de functionare specifice si pentru a
efectua operatiuni. Utilizarea Masina de tocat de diverse aplicatii furnizate de catre producatorul
creste riscul de accidente.

5. Mentinerea.

5.1. Reparatii scule electrice dumneavoastra este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati in Raider ateliere de lucru, care a folosit numai piese de schimb originale. Astfel, se asigura
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Orientari pentru manipularea in conditii de siguranta, specifice slefuire cumparate de tine.
Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta, cu o rasnita disc si smirghel, curate,
cu perie de sarma si disc abraziv de taiere.

6.1. Aceasta rectificare poate fi folosit pentru slefuire cu unitate carboflex si smirghel, curate,
cu perie de sarma, lustruire si taiere disc carboflex. Urmati toate instructiunile si avertismentele in
conformitate cu parametrii tehnici si imaginile ajustate. Nerespectarea urmati instructiunile urmatoare,
consecintele ar putea fi un soc electric, de incendiu si / sau vatamari grave.

6.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru poleiala. Desfasurarea de activitati pentru care
rectificare nu este destinat, poate fi periculoasa si poate rani.

6.3. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru
aceasta putere particular. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau pentru
masini-unelte de lucru sa nu se asigure de lucru in conditii de siguranta cu el.

6.4. Viteza de rotatie admisibila a instrumentelor de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu placa
nscrise pe viteza de slefuire de rotatie. Instrumente de lucru care se rotesc la o viteza mai mare decat
suma maxima indicata pe polizorul unghiular poate rupe si bucati din ele de mare viteza.

6.5. Diametrul exterior si grosimea de instrumentele de lucru trebuie sa fie conforme cu datele
specificate in caracteristicile tehnice ale polizor dvs. unghi. Instrumente de lucru cu o dimensiune a
nepotrivite nu pot fi protejate ca este necesar sau pot fi controlate destul de bine.

6.6. Discuri de slefuit, flangele discuri expuse sau alte instrumente trebuie s& se aplice tocmai
pentru a se potrivi magina dvs. arborele de slefuire. Instrumente de lucru care nu se potrivesc exact
cu axul de rectificat, roti inegal vibreze puternic si poate duce la pierderea controlului asupra masinii.

6.7. Nu folositi instrumente de lucru deteriorate. Tnainte de fiecare utilizare inspectati instrumentele
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de lucru, de exemplu, discuri abrazive pentru crapaturi sau desprinda in curs de discuri pentru fisuri
sau uzura perii de puternic, sarma slab securizate sau rupte capse. Daca va este dor de slifuire
instrumentul sau de lucru, le verificati cu atentie pentru daunele sau de a folosi instrumente noi de
lucru intacte. Dupa ce ati verificat cu atentie si instrumente de lucru sunt instalate, permit de slefuire
sa lucreze la viteza maxima de un minut. Sedere si sa pastreze persoane aflate in apropiere departe
de planul de rotatie. Instrumentele cele mai frecvent afectate de munca pauza in aceasta perioada
de incercare.

6.8. Lucrul cu echipament individual de protectie. in functie de locul de muncé aplicarea cu toate
masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca munca este necesar, cu masca de
respiratie, amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), pantofi de munca sau sort special care va
protejeaza de la locul de munca pentru a indeparta mici particule. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate
de zbor in zona de lucru de particule. Masca de praf sau un filtru de praf de respiratie care decurg
din locul de munca. Daca sunt expuse pentru perioade lungi de zgomot puternic, acest lucru poate
duce la pierderea auzului.

6.9. Feriti-va pe altii sa existe o distanta de siguranta de la zona de lucru. Oricine se afla in zona
de lucru trebuie s& poarte echipament personal de protectie. Intrerupe bucati a piesei de lucru sau
instrument de lucru poate duce la o accelerare puternica pentru a acoperi departe si a provoca daune
mult dincolo de zona de lucru.

6.10. Daca efectua activitati care ameninta sa cada instrument de lucru de fire ascunse sub
tensiune sau afecteaza cablul de alimentare, detin puterea doar manerele izolate. La intrarea in
instrument de lucru in contact cu firele sub tensiune, se transmite prin intermediul pieselor metalice,
crupe, si acest lucru poate duce la soc electric.

6.11. Pastrati cablurile de alimentare la o distanta de siguranta de la rotirea instrumente de lucru.
Daca pierzi controlul, crupe, cablul poate fi taiat sau fascinat de instrument de lucru si poate cauza
leziuni

6.12. Nu lasati niciodata Masina de tocat inainte de a lucra instrumentele necesare pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
de masina de rectificat.

6.13. In timp ce de transport polizor dvs. unghi, nu-i lasa pe. Atingere accidental& haine sau par
poate fi maturat de instrument de lucru, astfel incat instrument de lucru poate fi ranit corpul tau.

6.14. Curat in mod regulat de aerisire de pe polizorul dvs. unghi. Cu motor cu turbina de praf
absorbite in organism, si acumularea de pulbere de metal creste riscul de electrocutare.

6.15. Nu utilizati Masina de tocat in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

6.16. Nu utilizati instrumente de lucru care necesita punerea in aplicare a lichidului de racire.
Utilizarea de apa de racire sau alte poate provoca socuri electrice.

7. Recul si sfaturi pentru ao evita.

7.1. Reculul este reactia brusca a masinii dupa o pana sau blocheaza instrument de lucru prin
rotatie, de exemplu discuri abrazive, cauciuc supus perie de sarma disc si altele. Oportunitati pana
sau de a bloca ascutite de franare de rotatie a rasnite instrument de lucru primeste, prin urmare,
accelerarea puternica in directia opusa fata de directia de rotatie a sculei la punctul de blocare, si a
devenit imposibil de gestionat. Daca, de exemplu, blocul disc abraziv sau de a bloca in dispozitivul
de prelucrare, marginea discului, care atinge piesa de lucru poate fi disc pentru a indoi si rupe sau
apare recul. In acest caz, discul este accelerat de a lucra cu masini sau n directia opusa, in functie
de directia de rotatie a discului si locul de pana. in astfel de cazuri, discuri abrazive si se pot sparge.
Recoil apare ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau incorecta a polizoare unghiulare. Aparitia
acesteia pot fi prevenite cu masuri de protectie adecvate descrise mai jos.

7.2. Pastrati de slefuire tare si tineti mainile si corpul intr-o astfel de pozitie care poate rezista in
eventualitatea unui lovi cu piciorul. Daca un ghidaj de slefuire auxiliar, intotdeauna le utilizeaza pentru
a controla mai bine in recul sau aparitia unor momente de reactionare in momentul inscrierii. In cazul
in care pre-lua masurile de precautie corespunzatoare in caz de timpii de reactie de recul puternic
sau poate stapani masina.

7.3. Nu puneti mainile langé instrumentele rotative de lucru. in cazul in care are loc lovitura,
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instrumentul poate face te-a ranit.

7.4. Evitali sa stea Tn zona 1n care aceasta ar sari Polizor unghiular in caz de recul. Lovitura se
misca masina intr-o directie opusa fata de directia de miscare a instrument de lucru in domeniul de
blocaj.

7.5. Lucrul cu mare precautie in zonele de colfuri, margini ascutite si altele. Evitati repulsie sau
pana de instrumente de lucru in piesa de lucru. La manipularea colturi ascutite sau muchii ascutite
sau respinge instrument de lucru de rotatie exista pericolul crescut de pana. Acest lucru determina o
pierdere a controlului de masini sau recul.

7.6. Nu utilizati un lant sau foi de taiere dinfate. Astfel de instrumente de lucru cauzeaza adesea
recul sau de pierdere a controlului asupra slefuire.

8. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de slefuire sau taiere cu discuri
abrazive

8.1. Folositi numai prevazute pentru discuri abrazive macinare si utilizate pentru servicii de paza
disc abraziv. Discurile abrazive nu sunt concepute pentru slefuire nu poate fi bine protejate si nu
garanteaza functionarea in conditji de siguranta.

8.2. Garda trebuie sa fie bine fixat Masina de tocat si sa fie amplasate astfel incat sa se asigure
maximum de sigurantd, de exemplu, disc abraziv, nu ar trebui sa fie acoperite de o manta indreptate
de a lucra cu aparatul. Locuinte ar trebui sa impiedice aparatul de a lucra cu imprastia se desprinda
bucati de la care intra in contact cu discul abraziv rotatie.

8.3. Folosirea de discuri abrazive numai in scopul pentru care acestea sunt furnizate. De exemplu:
niciodata nu se pisa cu latura de un disc de taiere. Discuri de taiere sunt destinate pentru eliminarea
materialului cu marginea ei. Aplicarea de forta laterala le pot rupe.

8.4. Utilizati intotdeauna o piulitd de fixare (8), care sunt in stare impecabila si corespund in
dimensiune si forma de disc abraziv utilizat. Fructe cu coaja lemnoasa de blocare (8) pentru lamele
poate diferi de la aceste discuri de rectificat. In unele modele, nuci de blocare (8) pot fi folosite pentru
drive-uri si de rectificat, avand in insurubat pe revers cu partea de proiectare a discului.

8.5. Nu utilizati discuri abrazive purtate de Masina de tocat mai mari. Discuri pentru masinile mai
vechi nu sunt proiectate pentru mare viteza de rotatie, care se rotesc in intreprinderile mici si se pot
sparge.

9. Instructiuni specifice pentru manipularea in conditii de siguranta de lame.

9.1. Evitati blocarea discului de taiere sau ciupit-l puternic. Nu efectua reduceri foarte adanci.
Supraincarcarea a discului de taiere creste riscul de pana sau blocuri de ea, si, astfel, aparitia de
recul sau fracturi in timp ce filare.

9.2. Evitati zona va fi in fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere este intr-un
avion cu corpul dvs. in caz de recul Polizor unghiular cu disc rotativ poate sari direct la tine si te doare.

9.3. Daca discul de taiere atunci cand locul de munca bloc sau intreruperea macinare off si lasatj-I
pana dupa oprirea definitiva a rotatie a discului. Nu incercati sa scoateti platan de pe canal de taiere,
n caz contrar, pot aparea recul. ldentificati si eliminati cauza pana.

9.4. Nu porniti polizorul unghiular nou, in cazul discul este taiata in detaliu. Fii atent inainte de a
continua de taiere, taiere disc s& asteptati pana la viteza maxima. In caz contrar, cutii discul blocul
sa-si revina de la piesa de lucru sau provoca recul.

9.5. Furnizati o atasare stabila de piese mari intr-un mod adecvat pentru a limita riscul de recul
blocate ca urmare a taierilor de disc. In timpul taierii piese de mari pot fi indoite in actiune sub propria
greutate.

9.6. Fiti prudent in special in canalele de taiere in pereti sau alte zone care pot ascunde surprize.
Disc de taiere poate provoca aparatul a lovi cu piciorul la conductele de atingere sau de gaze, linii
electrice sau alte obiecte.

10. Instructiuni specifice pentru operarea in conditii de siguranta in slefuire cu hartie abraziva.

10.1. Nu folositi coli prea mare de smirghel, urmati instructiunile producatorului pentru dimensiunea
de smirghel.

10.2. Foi de smirghel care urmeaza sa fie efectuate in afara discul primeste pot provoca accidente
si poate duce la blocaj si ruptura de smirghel sau aparitia de recul.

11. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de curatare cu perii de sarma.
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11.1. Nu uitati ca in functionarea normala a firului de capse toamna perie. Nu supraincarcati
perie de sarma de a strange prea tare. Perie de sarma de la Scatter capse pot patrunde cu usurinta
fmbracaminte si / sau a pielii.

11.2. Inainte de a va asigura ca nu este perie de sarma atinge paza. Scobit4 disc si perii de sarma
poate creste diametrul sau, datorita puterii de bruiaj si a fortelor centrifuge.

12. Instructiuni suplimentare pentru operarea in conditii de siguranta.

Lucrati cu ochelari de proteciie.

12.1. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasit ascunse sub conductele de suprafata, sau
contactati compania locala de aprovizionare corespunzatoare. in contact cu firele sub tensiune poate
provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conductei poate duce la explozie. Deteriorarea de
apa are ca efect pagube materiale majore si poate cauza un soc electric.

12.2. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de
curent, sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea butonul de declansare si
conectati-l in pozitia - off “. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de polizoare unghiulare.

12.3. In prelucrarea de materiale de piatra, lucru cu externe de colectare a prafului sistem.
Utilizarea de aspiratie a sistemului de pulbere limitele de prejudiciile aduse sanatatii dumneavoastra
cauzate de praf.

12.4. In timpul functionarii tine de slefuire tare cu ambele maini si imprumuta o pozitie stabila a
corpului. Cu ambele maini, cu apa de slefuire mai sigure.

12.5. Furnizati piesei de lucru. Detaliu, si atagati cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decat daca il {ineti de mana.

12.6. Pastrati locul de munca curat. Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
Aschii de amenda din metale usoare pot fi aprinde sau exploda.

12.7. Nu folositi polizorul unghiular atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

Nerespectarea de catre instructiunile considerate poate duce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

13. Descrierea functionala si scopul masina de rectificat.

Este un polizor manual de putere cu izolatie clasa a II-. El este alimentat cu ajutorul unui colector
singura faza cu motor a caror viteza este redusa cu ajutorul unei unelte conic cu dinti curbate. Polizor
unghiular este conceput pentru taiere, slefuire si perii de sdrma grosier pentru a curata suprafetele
de metal si piatra fara folosirea apei. Cu accesorii speciale pentru slefuire, de slefuire poate fi utilizat
pentru slefuirea cu smirghel. Nu pot fi folosite pentru operatiunile de macinare, altele decat scopul
propus.

14. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745.

Nivel de presiune sonoré: Lp, = 82 dB (A)

Nivelul de putere acustica: Lw, = 93 dB (A)

Lucrul cu Aparatori pentru urechi!

Nivelul de vibratie ah = 3.36 m/s?

in suprafata aspra de slefuire si poleiala: vibratii generate: a, =13 m/s?,

K =1,5 m/s? incertitudine.

Slefuit cu hartie abraziva: vibratii generate ah = 4,8 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Nivelul de
vibratii generate pot fi utilizate pentru comparatie cu alte instrumente de putere. Acest nivel de vibratji
generate este reprezentativ pentru cele mai comune utilizari ale polizor unghiular. Daca este de
slefuire folosite pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente sau daca nu mentin ca prescris,
nivelul de vibratii generate poate fi schimbat.

15. Pregatirile pentru locuri de munca.

15.1. De instalare de echipament de protectie.

nainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

15.1.1. Garda (6).

Locul de paza (6) din etapa de absorbtie de macinare. Reglati pozitia de paza (6) in conformitate
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cu o activitate specifica efectuate. Locul de protectie (6), astfel incat sa previna imprastia scantei la
locul de munca.

15.1.2. Maner auxiliar (4).

Folositi un unghi de polizor dotat cu doar méanerul auxiliar (4). Curl maner ca (4) in functie de
modul de functionare a masinii stdnga sau dreapta a capului.

15.2. Montarea de unelte de slefuire.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

n operatiunea de rectificat discuri de taiere si de c&lduré sa nu atingeti puternic le inainte de a se
raceasca.

Curatati arborele si toate detaliile care va monta. Cand strangeti si de eliberare apasati pe butonul
Instrumente de lucru (3) pentru a bloca Masina de tocat arbore.

Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci cand este in stationare. in caz contrar, de
slefuire poate fi deteriorat.

15.3. Disc de slefuire sau taiere.

Respectarea limita cantitatea de unelte de lucru. Diametrul gaurii pentru a se potrivi o aliniere
flansa picior. Nu utilizati adaptoare sau unitati de reducere. La montarea pe sageata de lame de
diamant atenta indica directia lor de rotatie, pentru a coincide cu directia de rotatie de macinare (a
se vedea sageata de pe cap de rectificat). Pentru blocarea unui polizor disc sau de taiere de piulita
de blocare curl (8) si strangeti cu cheia de constructii. Dupa montarea de disc abraziv inainte de a
intoarce polizor unghiular, asigurati-va ca discul este instalat corect si se poate roti liber. Asigurati-va
ca discul abraziv nu este atinge paza sau alte detalii ale masina de rectificat.

15.4. Bell disc sau perie de sarma.

Perie de sarma de second hand scobita sau disc trebuie sa fie in masura sa masina de rectificat ax
lichidare, astfel incat acesta atinge flansa ferm la arborele de la capatul firului. Strangeti disc scobita
sau perie de sarma cu o cheie.

16. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale cum ar fi vopsele care contin plumb, unele de
lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Prin contact cu pielea sau inhalarea de
pulberi poate provoca astfel de reactii alergice si / sau de boli respiratorii, de a lucra cu instrumente
de putere sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi, de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii
de fag si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu tratamentul chimic al
lemnului (cromat, conservanti, etc) .. In cazul in care este posibil, folositi sistemul de colectare a
prafului. Furnizati o buna ventilaie la locul de munca. Utilizarea de masca respiratorie cu un filtru de
clasa P2.

17. Lucrul cu polizoarele unghiulare.

17.1. Feriti-va de tensiune ale retelei de alimentare! Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

17.2. In generatoarele de slefuire de putere, care nu au o capacitate suficients, respectiv. Au
tensiunea de control adecvate pentru a creste curentul de pornire de includere poate fi observata o
scadere temporara a puterii sau un comportament neobisnuit de masina de rectificat. Va rugam sa
asigurati-va ca utilizati generatorul este necesar, in special in ceea ce priveste tensiunea si frecventa.

17.3. In aer liber de utilizare.

Conectati aparatul numai in instalatiile electrice echipate cu comutator Fi (sigurantd de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care se declanseaza atunci cand Fi trebuie
sa fie nu mai mult de 30 mA.

17.4. Intrerupétor.

Polizorul unghiular este echipat cu un intrerupator de siguranta pentru prevenirea accidentelor.
Pentru pornire impingeti cursorul (2) spre dreapta si concomitent impingeti inainte si apasati
intrerupatorul pornt/oprit (1). Pentru oprirea polizorului unghiular apasati in spate intrerupatorul (1).
Intrerupatorul sare pe pozitia initiala. Verificati instrumentele de lucru inainte de a le utiliza. Instrumente
de lucru trebuie sa fie impecabil montate si filarea fara a atinge nimic. Lasa-l sa se roteasca fara o
incercare de incarcare de cel putin un minut. Nu folositi deteriorate, bataia sau vibrare instrumente de
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lucru. Instrumente distruse locul de munca poate rupe si cauza leziuni grave.

Tnainte de disc pentru a atinge suprafata de lucru, masina ar trebui s& lucreze cu viteza maxima.

Fiti atenti atunci cand taierea de canale in peretii poarta. inainte de a incepe munca, se consulta
cu responsabila civilmente inginer, arhitect sau director de un santier de constructii.

Blocarea bucati functioneaza corect.

Nu supraincarcati rectificat in masura in care sarcina de a opri de rotatje.

Tn timpul functionarii, discuri de polizare si de téiere este foarte cald, nu le atingeti inainte ca
acestea sa se raceasca.

17.5. Rough de slefuire.

Nu folositi niciodata panze de dur de slefuire.

Atunci cand ruleaza sub inclinare de 30 ° la 40 ° atunci cand sablare va primi cele mai bune
rezultate. Misca-te cu presiune moderata de slefuire nainte si inapoi. Astfel, piesa nu va fi
supraincalzite, suprafata pentru a schimba culoarea si va fi format brazde adanci.

17.6. Slefuire Vane cu discul smirghel.

Cu Vane cu rasnita disc smirghel poate manipula si suprafete curbe.

17.7. Decupare metal.

Cand taiere, de lucru cu moderata, in conformitate cu materialul fiind prezentarea prelucrate. Nu
prindeti discul de taiere, nu gem sau de a efectua cu el vartej de miscare. Atunci cand randul sau,
implica faptul ca discul nu se opreste cu forta. Decupare de profile si fevi cu sectiune transversala
dreptunghiulara cel mai bine este sa incepeti de taiere mai mica sectiune transversala.

17.8. Scindarea de materiale de piatra.

Utilizarea de polizor unghiular pentru taiere uscata si de slefuire uscata.

Cand taierea materiale de piatra, cel mai bine este sa utilizati un disc de taiere diamante. Utilizati
numai inclus praf polizorul unghiular absorbi sistem si de a lucra cu o masca de praf de a respira.
Mai ales atunci cand taierii materialelor dure, cum ar fi beton cu continut ridicat de pietrig, diamant
discul de taiere poate fi supraincalzit si avariat. Indicatia pentru ca este aparitia de o coroana spumos.
in acest caz, deconectati si asteptati pentru discul de taiere diamante sa se riceasca, lasati-l sa
se roteasca ceva timp de ralanti la viteza maxima. Redus in mod semnificativ viteza de taiere si
aparitia de coroana spumante sunt indicii de “disc de taiere diamante contondent. Aveti posibilitatea
sa “inchis” de scurt-taiere materiale abrazive, de exemplu, caramida silicat.

18. Mentinerea si servicii.

18.1. De intretinere si curatare.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Pentru munca de calitate si in conditii de siguranta, t{ine de slefuire si aerisire curat.

Tn conditii extrem de severe de muncé in taiere de metal pe suprafetele interioare ale corpului
poate fi amanata praf in care fluxurile de curent. Acest lucru poate perturba izolarea de protectie a
masina de rectificat. In astfel de cazuri, se recomanda s utilizati un sistem de aspiratie fix, frecvente
suflarea de aerisire si includerea Masine electrice de tocat in siguranta comutator Fi (siguranta de
oprire comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care este declansata atunci cand Fi ar
trebui sa fie nici mai mult de 30 mA.

Asigurati-pauze periodice la locul de munca.

Pastrati si se refera la accesorii atent.

Nu folositi niciodata apa sau orice produs chimic lichid de curatare pentru polizor unghiular. Ar
trebui sa fie curatate cu o bucata de carpa uscata si se indeparteaza praful acumulat cu o perie
moale. Pastrati intotdeauna Polizor unghiular intr-un loc uscat si sa pastreze masina si fantele de
ventilatie curat.

18.2. Tnlocuirea perii de carbon. Purtat-out (mai putin de 5 mm), sau perii rupte de carbon a
motorului ar trebui s fie inlocuit. Tnlocuiti intotdeauna atat cele doua perii. De lucru privind inlocuirea
periilor de carbon incredintate numai pentru specialisti calificati, cu piese de schimb originale, in
serviciul de Raider.

18.3. Repararea instrument de puterea ta este cel mai bine realizatd numai de catre specialisti
calificati in serviciu Raider, care a folosit numai piese de schimb originale. Asigurand astfel
functionarea lor in conditii de siguranta.
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19. Conservarea mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie sa fie
supuse de prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste materiale.

Nu aruncati deseuri electrice de uz casnic! in temeiul Directivei UE 2002/96/CE privind dispozitivele
de deseurile electrice si electronice si de validare si ca o putere drept intern pe care pot fi utilizate
mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea
continute au resturi.

Garda de slefuit.

Garda de taiere
(nu este furnizat).

Elementele afisate:

1. Principalele maner.

3. Buton pentru blocarea arborelui.

4. Auxiliar maner

5. Flansa aliniere.

6. Garda.

7. Gaura suplimentare filetate pentru manerul auxiliar. Pentru mai mult confort in timpul functionarii,
manerul auxiliar poate fi mutat de la stanga sau la dreapta Masina de tocat.

8. Retinere de piulita.

“Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

S

Purtati o protectie a auzului.
Actiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.

)&

Purtaoi ochelari de proteciie.
Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talasul, aschiile si praful care iese din aparat pot duce la
diminuarea vederi.
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektricnim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za VasSe potrebe formirana je i odlicna servisna mreza sa 45 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojeée “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koristiti
masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotre-
bu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad
Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euro-
masterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzecu je uveden
sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, iz-
voz i servisiranje profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i
opste gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar _mgrr}a vrednost
jedinica
Model - RD-AG34
Snaga w 650
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvucnog pritiska Lp, Nesigurnost K=3 dB(A) 82
Nivo snage zvuka Lw, Nesigurnost K=3 dB(A) 93
Nivo vibracija a, Nesigurnost K=1.5 m/s? 3.36
Obrti na praznom hodu min-' 11 000
Navoj brusnog vretena mm M14
Unutra$nji pre¢nik diska za bruSenje mm 22.23
Maksimalni pre¢nik brusnih plo¢a mm 125
Maksimalna debljina diska za $lajfovanje mm 6
DuzZina rezbarenja vretena mm 20
Stepen zastite - 1P20
Zastitna klasa - Il

Opsta uputstva za bezbednost pri radu.
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Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje instrukcija navedenih u daljem tekstu moze da
dovede do strujnog udara, pozara ili teskih povreda. Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu.
1. Bezbednost na random mestu.

1.1. Odrzavajte radon mesto Cisto | dobro osvetljeno. Ne urednost i loSe osvetljenje mogu da
doprinesu povredama na radu.

1.2. Ne radite ugaonom brusilicom u prostoru sa poveéanom opasnosc¢u od eksplozije, u
blizini lako zapaljivih te€nosti, gasova ili praskastih materijala. Za vreme rada ugaonom brusi-
licom javljaju se iskre, koje mogu da upale praskaste materijale ili isparenja.

1.3. Decu i druga lica drzite na bezbednom odstojanju, dok radite masinom. Ako Vam paznja
nije potpuna, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

2. Bezbednost pri radu sa strujom.

2.1. Utikac ugaone brusilice treba da je odgovarajuci. Ni u kom sluéaju nije dozvoljeno men-
jati konstrukciju utikaca. Kada radite sa uzemljene elektro uredajima ne koristite adaptere za
utika¢. Kori$éenje originalnih utika¢a smanjuje rizik od strujnog udara.

2.2. lzbegavajte dodir sa telima koja imaju uzemljenje, npr. Grejna tela, Sporeti, frizideri, cevi.
U takvim sluéajevima moguénost strujnog udara je veéa. Cuvajte ugaonu brusilicu od vlage i
kiSe. Ako voda prodre u ugaonu brusilicu moguénost strujnog udara je veca.

2.3. Ne koristite kabal za delatnosti za koje nije predviden, npr. da nosite masinu ili da
iskljucite utikac. Pazite kabal od ulja, toplote, oSte¢enja, dodira sa ostrim ivicama ili pokretnih
delova aparata. Ostecen ili upleten kabal povecava rizik od strujnog udara.

2.4. Kada radite sa ugaonom brusilicom napolje, ukljuéujte masinu samo na instalaciju koja
poseduje elektricni prekidac Fi (prekida¢ za zastitno iskljucivanje i zastitom),a struja za nepa-
jane kojom se pokrece aparat ne trebe da bude ve¢a od 30 mA. Koristite iskljué¢ivo produzne
kablove odgovarajuce za rad na otvirenom prostoru. KoriS¢enje produznog kabla namenjenog
za upotrebu na otvorenom prostoru, smanjuje se rizik od strujnog udara.

2.5. Ako je neophodno da ugaonu brusilicu koristite u viaznoj sredini, masinu ukljucujte
samo u instalaciju sa elektro prekidacem Fi. KoriS¢enje takvog zastitnog prekida¢a smanjuje
opasnost od strujnog udara.

3. Bezbedan naéin rada

3.1. Budite koncentrisani, pazljivo partite svoje delovanje i postupajte pazljivo i razumno. Ne
koristite ugaonu brusilicu kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova za
smirenje. Jedan trenutak nepaznje moze da ima za posledicu teSke povrede.

3.2. Koristite zastitno radon odelo, kao i zastitne naocare.

Koris¢enje adekvatnih zastitnih sredstava, kao Sto su maska za disanje, zdrava zatvorena i
stabilna obuca, zastitna kapa, tamponi za usi, smanjuje rizik od povrede na radu.

3.3. lzbegavajte opasnost od ukljucivanja ugaone brusilice zbog nepaznje Pre nego ukljucite
ugaonu brusilicu u struju uverite se da je prekida¢ u polozaju «iskljuéeno». Ako prilikom
nosenja masine drzite prst na prekidacu za startovanje ili masinu stavljate pod napon, a ona
je ukljuéena, postoji moguénost povrede na radu.

3.4. Pre nego ukljuéite ugaonu brusilicu, uverite se da ste sklonili sve pomoéne instrumente
i kljuéeve. Pomoc¢ni instrument, zaboravljen na obrtnom delu, moze da dovede do ostecenja.
3.5. lzbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju i odrzavajte ravnotezu.
Tako c¢ete bolje i bezbednije kontrolisati ugaonu brusilicu, ako dode do neocekivane situacije.
3.6. Radite u odgovarajuéem odelu. Ne koristite $iroku odeéu i ukrase. Cuvajte kosu, odeéu i
rukavice na bezbednoj udaljenosti od okretnih delova ugaone brusilice. Siroka odeéa, dugacka
kosa, kao i ukrasi mogu biti zahvaceni i uvuc€eni od strane rotirajucih delova.

3.7. Ako je moguce kori$éenje spoljasnjeg aspirativnog sistema, uverite se da je ukljucen i
da funkcioniSe ispravno. KoriS¢enje aspiratora smanjuje rizik koji proizilazi od prasine koja
se oslobada pri radu.

4. Pazljiv odnos prema ugaonoj brusilici

4.1. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu. Koristite je samo za ono za Sta je predvidena.
Radi¢ete bolje i bezbednije, ako koristite ugaonu brusilicu u diapazonu opterecenja
predvidenom od strane proizvodaca.
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4.2. Ne koristite masinu ¢iji je prekidac za startovanje ostecen.
Ugaona brusilica , koja ne moze da se ukljucuje i iskljucuje na naéin predviden od strane
proizvodaca, opasna je i treba je remontovati.
4.3. Pre nego pocnete zamenu delova, zamenu instrumenata, zamenu dopunskih elemenata,
kao i kada duze vreme necete koristiti ugaonu brusilicu, iskljucite utika¢ iz mreze. Na taj nacin
iskljucujete moguénost neplaniranog uklju¢enja.
4.4. Cuvajte ugaonu brusilicu na mestu, koje je van domasaja dece. Ne dozvolite da ugaonu
brusilicu koriste lica koja nisu upoznata sa njenim nac¢inom rada i nisu procitala ove instrukci-
je. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, ugaona brusilica moze biti izuzetno opasna.
4.5. Pazljivo odrzavajte ugaonu brusilicu. Proveravajte da li pokretni delovi funkcioniSu bez
poteskoca, da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oSte¢enih delova, koji narusavaju ili men-
jaju funkcije ugaone brusilice. Pre koriS¢enja ugaone brusilice remontujte oste¢ene delove.
Mnoge od povreda pri radu su posledica loSeg odrzavanja elektroinstrumenata i uredaja.
4.6. Koristite ugaone brusilice, dopunske delove, radne instrumente i dr. shodno instrukcija-
ma proizvodaca. Pri tome vodite racuna o konkretnim uslovima rada i operacijama, koje treba
izvrsiti. KoriS¢enje ugaone brusilice za poslove razlicite od predvidenih od strane proizvodaca
povecava opasnost od povreda pri radu.
5. Odrzavanje.
5.1. Remont Vasih elektroinstrumenata naj bolje je da izvrSe kvalifikovani radnici servisa
RAIDER, gde se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nac¢in se garantuje njihov bez-
bedan rad.
6. Uputstva za bezbedan rad, specificna za kupljenu ugaonu brusilicu. Opsta uputstva za
bezbedan rad pri brusenju diskom, Smirglom, ¢iSéenje ¢elicnom ¢etkom i secenje abrzivnim
diskom.
6.1. Ova ugaona brusilica moze da se koristi za bruSenje karbofleksnim diskom i Smirglom,
ciscenje celicnom cetkom, poliranje i secenje karbofleksnim diskom. Postujte sva uputstva i
upozorenja, uvazavajte pomenute tehnicke parameter i nacrte. Ako ne postujete navedena u
tekstu uputstva, posledice mogu da budu strujni udar, pozar ili teSke povrede.
6.2. Ova ugaona brusilica nije pogodna za poliranje. Obavljanje delatnosti, za koje ugaona
brusilica nije predvidena, moze da bude opasno | da dovede do povreda.
6.3. Ne koristite dopunske delove, koji nisu preporuc¢eni od proizvodaca specijalno za ovaj
elektroinstrument. Cinjenica, da mozete da pri¢vrstite za masinu neki deo ili radni instrument,
ne garantuje bezbednu upotrebu.
6.4. Dozvoljena brzina obrtaja radnog instrumenta treba da je ista sa ispisanom, u tabeli na
ugaonoj brusilici, maksimalnoj brzini obrtaja. Radni instrument, koji se okrec¢e brzinom ve¢om
od maksimalno dozvoljene i oznaéene na ugaonoj brusilici, moze da se slomi i komadi da
izlete velikom brzinom.
6.5. Spoljasnji precnik i debljina radnog instrumenta treba da odgovara podatcima,
naznacenim u tehnic¢kim karakteristikama Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti sa nead-
ekvatnim razmerama ne mogu da se upotrebljavaju na propisani nacin ili da se kontroliSu na
zadovoljavajuéi naéin.
6.6. Diskovi za brusenje, podlozni diskovi ili drugi priloZzeni instrumenti treba u potpunosti
da pasuju rotoru Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti, koji u potpunosti ne pasuju rotoru
ugaone brusilice, okre¢u se neravhomerno, imaju jaku vibraciju i mogu da dovedu do toga da
izgubite kontrolu nad masinom.
6.7. Ne koristite oStec¢ene radne instrumente. Pre svake upotrebe proverite radne instru-
mente npr. da li abrazivni diskovi imaju naprsline ili oStec¢ene ivice, da li su podlozni diskovi
naprslini ili dotrajali, da li je kod ¢elicnih ¢etki oSte¢ena zica. Ako ispustite ugaonu brusilicu ili
radni instrument, pazljivo proverite da li su oSteceni ili koristite novi neostec¢eni radni instru-
ment. Kada ste pazljivo proverili i montirali radni instrument, ostavite ugaonu brusilicu jedan
minut da radi na maksimalnom broju obrtaja. Lica koja se nalaze oko Vas drzite van pravca
obrtaja. Naj ceSc¢e oSteceni delovi se lome u ovom probnom periodu.
6.8. Pri radu koristite licna zastitna sredstva. U zavisnosti od aktivnosti koristite masku za
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celo lice, samo za o¢i ili zastitne naocare. Ako je neophodno, koristite masku za disanje, tam-
pone za usi, adekvatnu obucu ili specijalnu kecelju, koja Vas stiti od cestica koje nastaju pri
radu. OCi treba zastititi od sitnih ¢estica koje se javljaju u zoni rada. Maska za disanje filtrira
prasinu koja nastaje pri radu. Ako ste u duzem vremenskom period izlozeni jakoj buci, to moze
da dovede do ostecenja sluha.

6.9. Pazite da se druga lica nalaze na bezbednoj udaljenosti. Svako, ko se nalazi u radnoj
zoni, treba da nosi licna zastitna sredstva. Otkinuti parci¢i dela koji se obraduje ili radnog
instrumenta mogu da nanesu povredu i van radne zone.

6.10. Ako pri radu postoji moguénost da masina dode u kontakt sa skrivenim provodnicima
pod naponom ili da osteti kabal za napajanje, drzite elektroinstrument samo za rukohvate koji
su izolirani. Pri kontaktu radnog instrumenta sa provodnicima pod naponom, to se prenosi
metalnim delovima ugaone brusilice i moze da dovede do strujnog udara.

6.11. Drzite kabal za napajanje na bezbednoj udaljenosti od obrtnih radnih instrumenata. Ako
izgubite kontrolu nad ugaonom brusilicom, kabal moze da bude presecen ili uvuc¢en od strane
radnog instrumenta, $to dovodi do povreda.

6.12. Nikada ne ostavljajte ugaonu brusilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne
zaustavi. Instrument koji se okre¢e moze da dode u kontakt sa nekim predmetom, $to ima za
posledicu gubljenje kontrole nad ugaonom brusolicom.

6.13. Iskljucite ugaonu brusilicu, kada je prenosite s jednog na drugo mesto. Pri nenamernom
kontaktu odelo ili kosa mogu biti uvuéeni radnim instrumentom, a to znaéi da ¢e Vas instrument
povrediti.

6.14. Redovno Cistite otvore za ventilaciju Vase ugaone brusilice. Turbina elektromotora
uvlaéi prasinu u korpus, a natalozena metalna prasina povec¢ava opasnost od strujnog udara.
6.15. Ne koristite ugaonu brusilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice koje se javljaju
pri radu mogu da zapale takve materijale.

6.16. Ne koristite radne instrumente koji zahtevaju te¢nosti za rashladivanje. KoriS¢enje
vode ili drugih rashladnih te€nosti moze da dovede do strujnog udara.

7. Trzaji i kako ih izbeci.

7.1. Trzaj je iznenadna reakcija masine koja se javlja kao posledica otezanog rada ili blokade
obrtnog radnog instrumenta, npr. abrazivnog diska, gumenog podloznog diska, ¢eli¢ne ¢etke
i dr. Otezani rad ili blokada dovodi do naglog zaustavljanja obrtaja radnog instrumenta, zbog
toga ugaona brusilica dobija jako ubrzanje u pravcu suprotnom od pravca obrtaja radnog in-
strumenta u momentu blokade, i ne moze se koristiti. Ako npr. abrazivni disk blokira u delu koji
se obraduje, rub diska, koji dodiruje materijal, moze da se iskrivi i disk da se slomi ili da iza-
zove trzaj. U tom slucaju disk se ubrzava prema rukovaocu masinom ili u suprotnom pravcu,
u zavisnosti od pravca obrtaja diska i mesta blokade. U takvim slu¢ajevima abrazivni diskovi
mogu da se slome. Trzaj je posledica nepravilnog ili pogresnog koriS¢enja ugaone brusilice.
Nastanak trzaja moze biti sprecen postovanjem propisanih mera, navedenih u daljem tekstu.
7.2. Drzite ugaonu brusilicu ¢vrsto. Drzite ruke i telo u polozaju suprothom od eventual-
nog trzaja. Ako ugaona brusilica ima pomoc¢ni rukohvat, uvek ga koristite, kako bi je bolje
kontrolisali pri eventualnom trzaju ili na reakcije u momentu ukljuéivanja. Ako unapred pre-
duzmete adekvatne zastitne mere, pri pojavi trzaja ili jakih trenutnih reakcija, mozete kontroli-
sati masinu.

7.3. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata. Ako dode do trzaja instru-
ment moze da Vam povredi ruku.

7.4. lzbegavajte da stojite u zoni u kojoj bi ugaona brusilica odskog¢ila u slu€aju trzaja. Trzaj
pomera masinu u pravcu suprotnom od pravca kretanja radnog instrumenta u zoni blokade.
7.5. Posebno pazljivo radite u zoni uglova, ostrih ivica i dr. Izbegavajte odbijanje ili zaglav-
ljivanje radnih instrumenata u predmetu koji obradujete. Kod obrade uglova, ostrih ivica ili
kod naglog odbijanja obrtnog radnog instrumenta povecana je moguénost zaglavljivanja. To
dovodi do gubitka kontrole nad masinom ili do trzaja.

7.6. Ne koristite lan¢ane ili nazubljene listove za secenje. Takvi radni instrumenti izazivaju
trzaje ili gubljenje kontrole nad ugaonom brusilicom.



RAIDERMEE:

IPowergTools]
8. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju ili se¢enju abrazivnim diskom.
8.1. Koristite iskljuc¢ivo predvidene i naznacene abrazivne diskove za Vasu ugaonu brusilicu.
Abrazivni diskovi, koji nisu naznaceni za koriS¢enja, ne daju dobre rezultate i ne garantuju
bezbedan rad.
8.2. Stitnik treba da je dobro uévr$éen na ugaonoj brusilici i da je tako podesen, da
obezbeduje maksimalnu bezbednost ,npr. abrazivni disk ne treba da je postavijen, a da nije
pokriven Stitnikom u pravcu korisnika masine. Stitnik treba da zastiti korisnika masine od
lete¢ih komadica, kao i od kontakta sa obrtnim abrazivnim diskom.
8.3. Doazvoljeno je koriSéenje abrazivnih diskova samo za delatnosti za koje su predvideni.
Npr. nikada ne brusite boénom stranom diska za secenje. Diskovi za secenje su predvideni za
obradu materijala ivicom. Brusenje boénom stranom moze da dovede do lomljenja.
8.4. Uvek koristite kontra matice (8), koje su u odli€énom stanju u potpunosti odgovaraju po
razmeru i formi abrazivnhom disku koji se koristi. Kontra matice (8) koje se koriste kod diskova
za secenje mogu da se razlikuju od onih kod diskova za brusenje. Kod nekih modela kontra
matice (8) mogu da se koriste i za diskove za brusenje, kada se zavrnu sa druge strane od
predvidene u pravcu diska.
8.5. Ne upotrebljavajte ve¢ koriS¢ene abrazivne diskove od vecéih ugaonih brusilica. Diskovi
namenjeni ve¢im masinama nisu predvideni za obrtaje velikom brzinom, s kojom se vrte manji
i moze do¢i do lomljenja.
9. Specijalna uputstva za bezbedan rad diskovima za secenje.
9.1. Izbegavajte blokiranje diska za secenje ili jako pritiskanje. Ne radite izuzetno duboke
rezove. Preopterec¢enje diska za seCenje povec¢ava opasnost od zaglavljivanja ili blokiranja, a
samim tim i od trzaja ili lomljenja, dok se okrece.
9.2. Izbegavajte da stojite u zoni ispred ili iza diska koji se okrece. Ako je disk za secenje u
istoj ravni s Vasim telom, u slucaju trzaja ugaona brusilica s diskom koji se okre¢e, moze da
odskoci u Vasem pravcu i nanese Vam povrede.
9.3. Ako disk za secenje pocne da se klima ili kada zavrSavate sa radom, iskljucite ugaonu
brusilicu i ostavite je kada disk prestane da se okrece. Nikada ne pokusavajte da izvadite disk,
koji se okrece iz reza, u suprotnom moze do¢i do trzaja. Ako dode do klimanja diska utvrdite
i odstranite uzrok.
9.4. Ne ukljucujte ponovo ugaonu brusilicu, ako se disk nalazi u materijalu koji secete. Pre
nego pazljivo nastavite sa secenjem, sacekajte da disk za se€enje dostigne maksimalnu br-
zinu obrtaja. U suprotnom disk moze da se zaglavi, da odskoci od dela koji obradujete ili da
izazove trzaj.
9.5. Velike delove za obradu stabilizujte na adekvatan nacin, kako bi ogranicili rizik od trzaja
kao posledicu zaglavljivanja diska za secenje. Za vreme secenja veliki delovi za obradu mogu
da se saviju pod sopstvenom tezinom. Takav deo za obradu treba podupreti s obe strane, kako
u blizini linije seéenja, tako i na drugom kraju.
9.6. Budite posebno obazrivi prilikom pravljenja proreza u zidovima ili drugim zonama gde
mozete naici na neplanirane stvari. Disk za se€enje moze da izazove trzaj u dodiru sa cevima
za gas ili vodu, kablovima za struju i dr.
10. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju Smirglom.
10.1. Ne koristite velike listove Smirgle. PoStujte uputstva proizvodac¢a o dimenzijama
Smirgle.
10.2. Delovi Smirgle, koji se javljaju van podloznog diska, mogu da dovedu do povrede, da
izazovu blokadu, kidanje Smirgle ili izazovu trzaje.
11. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri ¢iSéenju éeli€cnom ¢etkom
11.1. Ne zaboravite, da i kod obi¢ne upotrebe celicne cetke otpadaju parci¢i zice. Ne
preopterecujte celicnu cetku, tako Sto je previsSe pritiskate. Delovi zice koji pri radu otpadaju
mogu lako da probiju odecu ili kozu.
11.2. Uverite se da ¢eliéna éetka ne dodiruje $titnik. Celiéne éetke mogu da uveéaju svoj
precnik kao posledicu pritiskanja i centrifugalnih sila.
12. Dopunska uputstva za bezbedan rad. Koristite zastitne naocare.
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12.1. Koristite adekvatan pribor, kako bi otkrili eventualno sakrivene ispod povrsine pro-
vodne cevi, ili se obratite nadleznim organima. Slu¢ajni kontakt sa provodnicima pod naponom
moze da dovede do pozara ili da strujnog udara. OStecenje cevi za gas moze da dovede do
eksplozije. OStec¢enje vodovoda ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze da izazove
i strujni udar.

12.2. Ako dode do prekida napona (npr. kao posledica nestanka struje ili izvlaéenja utikaca),
deblokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u polozaj iskljuéeno. Tako cete izbe¢i
mogucénost nekontrolisanog ukljuc¢ivanja masine.

12.3. Priobradi materijala od kamena koristite spoljasnji sistem izvlacenja prasine. Kori§éenje
takvog sistema smanjuje Stetnost nastale prasine po Vase zdravilje.

12.4. Za vreme upotrebe ugaonu brusilicu drzite s obe ruke. Polozaj tela treba da bude stabi-
lan. Koristite obe ruke da bi lakSe upravljali ugaonom brusilicom.

12.5. Osigurajte deo koji obradujete. Deo koji se obraduje uévrséen stegom ili nekim drugim
adekvatnim alatom, sigurniji je nego da ga drzite rukom.

12.6. Redovno cistite radon mesto. MeSsavina razli¢itih materijala je posebno opasna. Fine
cestice od lakih materijala mogu da se same upale ili da eksplodiraju.

12.7. Ne koristite ugaonu brusilicu ako je kabal za napajanje oStec¢en. Ako se kabal osteti u
toku rada ne dirajte ga. Odmah iskljuéite utika¢. OSteceni kabal povec¢ava opasnost od stru-
jnog udara.Nepostovanje navedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i
teskih povreda.

13. Opis funkcija i namene ugaone brusilice

Ugaona brusilica je ruc¢ni elektroinstrument s izolacijom Il klase. Pokre¢e se pomo¢u mono-
faznog motora, ¢ija je brzina obrtaja reducirana. Pokre¢e se uz pomo¢ jednofaznog motora,
¢ija brzina okretanja je redukovana uz pomo¢ konusnog zubéanika. Ugaonabrusilica je pred-
vidjena za secenje, grubo Slajfovanje i ¢iS¢enje zicanim ¢etkama, metalnih i povrsina od kame-
na bez upotrebe vode.Uz pomo¢ specijalnih dodataka za Slajfovanje ugaona brusilica moze da
se koristi i za Slajfovanje sa Smirglom. Nije dozvoljena upotraba ugaone brusilice za delatnosti
koje su van njene osnovne namene.

14. Informacija za buku i vibracije.

Vrednosti su izmerene u saglasnost sa EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lp, = 82 dB(A); Nivo zvuéne snage Lw, = 93 dB(A);

Nivo vibrajija a, = 3.36 m/s?

Radite sa prigusivacem! Ako ugaonu brusilicu se koristi za poslove koji nisu u opisu njene
osnovne hamene, sa drugim radnim instrumentima ili ako je ne odrzavate adekvatno-kako je
propisano nivo vibracija moze da se promeni.

15. Priprema za rad.

15.1. Montiranje bezbedonosne opreme. Pre nego $to zapoc€nete sa bilo kakvom aktivno$¢éu
sa ugaonom brusilicom iskljucite uti€nicu iz mreze za napajanje.

15.1.1. Zastitni omot (6). Postavite zastitni omot (6) na poéetnom stopalu ugaone brusilice.
Podesite poziciju na zastitnom omotu (6) prema konkretnoj aktivnosti koju vrsite. Postavite
zastitni omot (6) tako, da se zastitite od iskri koje se pojavljuju prilikom rada.

15.1.2. Pomoc¢ni rukohvat (4). Koristite ugaonu brusilicu samo sa montiranim pomoénim ru-
kohvatom (4). Namontirajte pomocni rukohvat (4) sa leve ili desne strane glave, sve u zavis-
nosti od nacina rada sa aparatom.

15.2. Montaza instrumenata za Slajfovanje. Pre nego $to zapocnete sa bilo kakvom aktivno$éu
sa ugaonom brusilicom iskljucite uti¢nicu iz mreze za napajanje. Prilikom upotrebe diskovi za
Slajfovanje i se€enje se jako zagrevaju, nikako ih ne dodirujte pre nego Sto se ohlade. Do-
bro oéistite sve delove koje planirate da montirate kao i sam deo na kome se vr§i montaza
(vrtailo). Prilokom zatezanja ili oslobadjanja radnih instrumenata pritisnite dugme (3), na taj
nacin ¢e te blokorati vratilo ugaone brusilice. Pritiskajte dugme za blokadu vratila samo kada
je vratilo u stanju mirovanja. U suprotnom moze doci do ostec¢enje ugaone brusilice.

15.3. Disk za Slajfovanje ili secenje. Uskladjujte se sa dozvoljenim razmerama radnih instru-
menata. Prilikom montiranja dijamnatskih diskova za secenje vodite racuna da se strelica,
koja oznacava pravac okretanja, podudara sa pravcem okretanja ugaone brusilice (pogledajte
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strelicu na glavi ugaone brusilice). Za fiksiranje diskova za Slajfovanje ili seCenje zategnite
kontra maticu (8) i dodatno je pricrstite specijalnik kljuéem. Nakon montiranja abrazivnog
diska a pre nego sto ukljucite ugaonu brusilicu uverite se da ste disk montirali pravilno i da
moze slobodno da se okrece. Uverite se da abrazivni disk ne dodiruje zastitni omot ili drugi
detalj na ugaonoj brusilici.

15.4. Kombinovana ili disk-zicana ¢etka. Upotreba zicane ¢etke u obliku ¢ase ili diska treba
da moze da se zategne na vratilo ugaone brusilice toliko da prijanja ¢vrsto. Zatgnite zi€anu
cetku u obliku ¢ase ili diska viljuskastim klju¢em.

16. Sistem za ekstrakciju prasine. Prasina koja se oslobadja prilikom obrade materijala koji
sadrze olovne boje, neke vrste drveta, metale i minerale moze da budu veoma opasna po zdrav-
lje. Kontakt sa kozom ili udisanje takve prasine moze da izazove alergi¢ne reakcije ili moze
do¢i do oboljenja disajnih puteva osobe koja radi sa aparatom ili koja se nakazi u neposrednoj
blizini. Odredjena vrsta prasine koja se oslobadja prilikom obrade bukve ili hrasta u kombi-
naciji sa hemikalijama sa kojima je drvo tretirano, ubraja se u kancerogene. Ako je moguce
koristite sistem za ekstrakciju prasine. Radite u dobro provertenoj prostoriji. Preporucuje se
upotreba zastitne maske sa filterom klase P2.

17. Rad sa ugaonom brusilicom.

17.1. Obratite paznju na napon u mrezi za napajanje! Napon na mrezi za napajanje treba-
da odgovara podatcim navedenim u tabeli elektroinstrumenta. Aparati kod kojih je oznacen
napon od 230 V, mogu da se napajaju sa mreze ¢iji je napon 220 V.

17.2. Priliko napajanja aparata sa generatora koji nema dovoljnu snagu moze da dodje do
pada snege aparata ili do neuobi¢ajenog ponasanja aparata. Molimo Vas uverite se da je gen-
erator koji koristite odgovarajuéi, u smislu napona i frekvencije.

17.3. Upotreba aparat na otvorenom prostoru.

Prikljucujte aparat samo na instalacijama koje poseduju prekida¢ Fi ( prkida¢ za zastitno
iskljucenje sa zastitom u slucaju defekta), a struja na utikacu sa kojom se pokrece ne treba
da bude veca od 30 mA.

17.4. Ukljucivaniji i iskljucivanje.

Ugaona brusilica ima sigurnosni prekida¢ za spre¢avanje nesreca. Za ukljucivanje pomerite
klizni prekida¢ (2) udesno i istovremeno pomerite prekidac¢

za ukljucivanje/iskljuc€ivanje (1) prema napred i pritisnite. Za iskljucivanje ugaone brusilice
pritisnite taster (1) nazad. Taster (1) ¢e skociti nazad u pocetni polozaj. Proverite radne in-
strumente pre nego Sto pocnete sa njihovom upotrebom. Radni instrument treba da bude
montiran besprekorno da se vrti tako da pritom ne dopier nigde. Ostavite ga da se vrti probno
bez optere¢enja najmanje jedan minut. Ne koristite ostecene ili vibriraju¢e radne instrumente.
Osteceni radni unstrumenti mogu da se polome i da izazovu teSke traume. Pre nego Sto
disk dodirne radnu povrsinu, masina treba da radi sa maksimalnim brojem obrtaja. Pazljivo
prilikom prorezivanja kanala na noseé¢im zidovima. Pre nego $to uopste pocnete sa takvim
poduhvatom konsultujte odgovorno lice koje je izradilo projekat za gradjevinski objekat. Fik-
sirajte material koji obradjujete na odgovarajuc¢i nac¢in. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu do
stepena koji moze da zaustavi okretanje.

7.5. Grubo Slajfovanje.

Nikada ne koristite diskove za se€enje za grubo Slajfovanje. Pri radu pod uglom od 30° do
40° prilikom Slajfonja postizu se najbolji rezultati. Pridrzavajte ugaonu brusilicu umereno je
pritiskajuc¢i napred-nazad. Materijal koji se obradjuje na taj na¢in ne moze da se pregreje,
povrzina ne¢e promeniti boju i ne¢e do¢i do formiranja dubokih brazdi.

17.6. Slajfovanje brusnim diskom sa $mirglom.

Uz pomo¢ brusnog diska sa Smirglom za Slajfovanje mozete da obradite i velike povrzine.
17.7. Secenje metala.

Ne pritiskajte disk za se¢enje, nemojte da ga iskosite ili vrtite. Kada iskljucite ugaonu brusilicu
ne zaustavljajte disk upotrebom sile. Prilikom secenje profila, cevi sa pravougaonim se¢enjem
najbolje je zapoceti se¢enje od naj manjeg popreénog secenja.

17.8. Secenje kamenog materijala.
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Upotreba ugaone brusilice dozvoljena je za suvo secenje i suvo brusenje.

Pri se€enju materijala od kamena naj bolje je da koristite dijamantski disk za secenje. Koristite
ugaonu brusilicu s ukljuéenim sistemom za usisavanje prasine i nosite zastitnu masku za
disanje. Pri se€enju narocito tvrdih materijala, npr. beton koji sadrzi veliku koli¢inu tucanika,
dijamantski disk za se€enje moze da se pregreje i oSteti. Dokaz za to je pojava venca varnica
na njemu. U takvom slucaju prekinite secenje i sacekajte da se dijamantski disk za secenje
ohladi, tako Sto cete ga izvesno vreme ostaviti da radi na praznom hodu pri maksimalnoj br-
zini. Znacajno smanjena brzina se€enja i pojava varnica ukazuje da disk za se¢ene nije ostar.
Mozete ga “naostriti” kratkotrajnim se¢enjem abrazivnog materijala, npr. silikatna cigla.

18. Odrzavanje i servis.

18.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Pre bilo kakvih aktivnosti na ugaonoj brusilici izvucite utika¢ iz napona.

Da bi radili kvalitetno i bezbedno, odrzavajte ugaonu brusilicu i otvore za ventilaciju ¢istim.
Pri ekstremno teSkim uslovima za rad kod sec¢enja metala na unutrasnjim povrsinama korpusa
moze da se natalozi prasina koja provodi struju. To moze da osteti izolaciju ugaone brusilice.
U takvim slucajevima se preporucuje koriS¢enje stacionarnog aspirativnhog sistema, cesto
produvavanje otvora za ventilaciju i uklju€ivanje ugaone brusilice preko zastitnog elektro
prekidaca Fi ( prekida¢ za zastitno iskljucivanje), a napon na Steku, odakle se vrsi napajanje
DTZ da nije vi$i od 30 mA. Pravite periodi¢ne pauze pri radu.

Dopunske delove pazljivo Cuvajte.

18.2. Zamena karbonskih cetkica.

IskoriS¢ene (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene karbonske Eetkice treba odmah zameniti.
Uvek se menjaju istovremeno obe cetkice. Zamenu karbonskih cetkica poverite isklju€ivo
kvalifikovanom licu, koristeci originalne delove.

Zastita okoline.

Ucilju zastite okoline elektrouredaj, dopunski delovi i pakovanje treba dati na preradu kako bi
se ponovo iskoristile sirovine koje su sadrzane u njima.

19. Ne bacajte elektri¢ni pribor u kuéno djubre! Prema evropskim smernicama 2012/19/EC
o starim elektricnim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe upotrebljivi elektri¢ni pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regener-
aciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zastitna hauba za presecanje.* Zastitna hauba za brusenje.
*(Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka).
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Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke povrede.

)&

Nosite zastitne naocare.
Nosite zastitnici uho. Buke moze da osteti sluh.

Komponente sa slike.

. Prekida¢ za ukljucivanje-iskljuc€ivanje.

. Bezbednost dugme na prekida¢ za uklju¢ivanje-iskljucivanje (spre¢ava slu¢ajno aktiviranje).
. Taster za blokadu vretena.

Dodatna drska.

Prirubnica za prihvat.

. Zastitna hauba za brusenje.

. Ploc¢a za bruSenje/presecanje*.

. Stezna navrtka.

ONOUAWN
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Navodilo za uporabo
Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravlicne dvigalke, najbolj uspesno rastoCe blagovne
znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in
zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vaSe zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravliéne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za vaSo varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vkljuéno
s predlogi in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre¢, je pomembno, da ta navodila
shranite tudi za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo preprodate naprej, morate
poskrbeti, da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s
pomembnimi varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri€nimi, mehanskimi
in pnevmatskimi orodji in splo$no Zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification Itd,
Anglija.

Tehni¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-AG34
Nazivna odjemna mo¢ W 650
Nazivna napetost Vv 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nivo zvocnega tlaka L , Negotovost K=3 dB(A) 82
Nivo jakosti hrupa L, Negotovost K=3 dB(A) 93
Nivo vibriranja a, Negotovost K=1,5 m/s? 3.36
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-' 11 000
Navoj brusilnega vretena mm M14
Premer izvrtine mm 22.23
Maks. premer brusilnega koluta mm 125
Debeline diska za brusenje mm 6
Dolzina brusilnega vretena mm 20
Stopnja zascite - 1P20
Zasgitni razred - 1]




RAIDERMEE

IPowergTools]
SploSne smernice za varno delovanje.
Preberite vsa navodila. Ce narave naslednja navodila lahko povzrogi elektriéni udar, poZar in / ali
hudih poSkodb. Shranite ta navodila na varnem mestu.
1. Varnost na delovhem mestu.
1.1. Naj bo va$ delovno mesto vedno Cisto in urejeno. Neredu in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrece.
1.2. Ne deluje v okolju bruSenje povec€ala nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu.
Med delovanjem locenih brusenje iskre, ki se lahko vzge prah ali pare.
1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, na varni razdalji, medtem ko delate z kotni brusilniki.
Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad bruenje.
2. Varnost pri delu z elektriko.
2.1. Plug mletje morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno, da spremeni strukturo
plug. Pri delu z elektri¢nimi ni¢, ne uporabljate plug adapterji.
Uporaba prvotnih vtici in vtiCnice zmanj$uje tveganje elektri¢nega udara.
2.2. Ne dotikajte se vase telo na ozemljen organe, na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Ko je
va$e telo ozemljeno, elektricnega udara je vecja.
Naj brusenje pred dezjem in vlago.
Infiltracija vode v mletje povecuje tveganje elektricnega udara.
2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere tega ne zagotovi, na primer za izvedbo
drobilci kabel ali odstranite vtika¢ iz vtiCnice. Zascitite kable pred vroc€ino, oljem in stik z ostrimi robovi
ali tock mobilnih naprav.
Poskodovane ali Pleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.
2.4. Ko delate z kotne brusilke ven, stikalo stroja le v napravah opremljen z elektricnim stikalom “Fi”
RCD (diferencni tok Device). RCD sme biti ve¢ja od 30 mA. Uporabljajte atestiran za delo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
2.5. Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte napravo na diferenéni
tok (RCD) zascitena oskrbe. Uporaba RCD zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.
Z raz8iritvijo, ki je namenjen za uporabo na prostem zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
3. Varnejsi nacin dela.
3.1. Bodite koncentrirana, pazi njihova dejanja skrbno in delovati previdno in preudarno. Ne
uporabljajte kotne brusilke, ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali mamil.
Trenutek odvra¢anja pozornosti pri delu mletje ima lahko za posledico zelo hude po$kodbe.
3.2. Delo z zas¢itno obleko delo in vedno z za3¢itna ocala.
Nosi Primeren za bruSenje in dejavnosti osebne varovalne opreme, kot so dihalne maske, zdravi,
dobro zaprti Cevlji spoprijeti s stabilno, zascitno ¢elado in glusniki (za varovanje sluha), zmanjsuje
tveganje za nesrece.
3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vkljuCuje bruSenje nenamerno. Preden obrnete priklju€ite v omreZje
napajanja, se prepri¢ajte, da sprozi stikalo v polozaj “off’. Ce nosite, ko brusenje, da va$ prst na
sprozilec stikalo, ali e predlozi napetost brusenje, ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.
3.4. Preden pa pomeni, da smo, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe in kljuci.
Utilities, pozabljene enota vrtijo lahko povzroci poskodbe.
3.5. Izogibajte se nenaravne polozaje telesa. Delo v stabilen polozaj telesa v vsakem trenutku in
obdrzati ravnotezje. Torej, lahko nadzorujete bruSenje bolje in varneje, ¢e se pojavijo nepricakovane
situacije.
3.6. Delo z ustreznimi oblacili. Ne deluje z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, obladila in rokavice
na varni razdalji od vrtenjem brusenje enot. Obleke, obleko, dolge lase je mogoce ujeti in odnesli z
vrtenjem enot.
3.7. Ce je mogoge uporabiti zunaniji aspiracije sistem, se prepri¢aijte, da je vkloplien in deluje pravilno.
Uporaba sistema aspiracije zmanjSuje tveganje z odvajanjem prahu na delovhem mestu.
4. Temeljito glede na kotni brusilniki.
4.1. Ne preobremenjujte bruSenje. Uporabite kotni brusilniki le kot je bilo predvideno. Boste deloval
bolje in varneje, pri uporabi pravo proizvajalec kotni brusilnik v dolo¢enih okvirih obremenitve.
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4.2. Ne uporabljajte kotne brusilke s je poskodovan zaéne stikalo.

Kotne brusilke, ki jih ni mogoce izkljuéiti in vklju€i kot jo je predvidel proizvajalec, je nevarno in ga je
treba popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve kotni brusilnik za zamenjavo delovnega orodja in dodatno opremo,
kot tudi dolgo €asa, ko ga ne boste uporabljali za mletje, izvlecite vti€ iz omrezje. Ta ukrep odpravlja
nevarnost sprozi bruSenje nenamerno.

4.4. Naj brusSenje na mestih, kjer jih je mogoce doseci z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali teh navodil. Ko ste v rokah neizkusenih
uporabnikov, lahko za mletje lahko zelo nevarna.

4.5. Naj bruSenje njihovo oskrbo. Preverite, ali delovanje mobilne enote brezhibna, ali je uroke, ce je
zlomljen ali poskodovan element, ki izkrivljajo ali spremeni funkcije brusilni stroj. Pred uporabo kotne
brusilke, se prepriCajte, da na poSkodovane dele je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektrina orodja in naprave.

4.6. Uporabite kotni brusilnik, navezanost, delovna orodja, v skladu z navodili proizvajalca. Pri tem
mora biti v skladu s posebnimi pogoji poslovanja in operacij za izvajanje. Uporaba bru$enje razli¢nih
aplikacij, ki jih doloci proizvajalec povecuje tveganje za nesrece.

5. Vzdrzevanje.

5.1. Popravilo vasSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki RAIDER
delavnicah, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

6. Navodila za varno ravnanje, brusenje posebne kupil vas. Splo$na navodila za varno delo z diskom
mlincek in smirkovim papirjem, ocistite s krtaco Zico in bruSenje rezanje disk.

6.1. To mletje se lahko uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem carboflex voznje in upravljanja,
ocistite s krtaco Zico, poliranje in rezanje carboflex disk. UpoStevajte vsa navodila in opozorila v
skladu s tehni¢nimi parametri, in prilagodi slike. Neupo$tevanje naslednja navodila, se posledice
lahko elektri¢ni Sok pozar in / ali hudih poSkodb.

6.2. To kotni brusilnik ni primerna za poliranje. Izvajanje dejavnosti, za katere je bruSenje ni namenjena,
je lahko nevarna in povzroci poskodbe.

6.3. Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki niso, ki ga priporo¢a proizvajalec za to posebno mo¢. Dejstvo,
da jih lahko pritrdite na dolo€¢eno napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja varno delo z njim.

6.4. Dovoljena hitrost vrtenja delovnega orodja, mora biti vsaj enaka vpisana plaketo za brusenje
hitrost vrtenja. Delovna orodja, ki se vrtijo na visji hitrosti, od najvecje navedene na kotni brusilnik
lahko poSkoduje in kosov jih visoke hitrosti.

6.5. Zunaniji premer in debelina delovnih orodij morajo biti v skladu s podatki, dolo¢eni v tehni¢nih
lastnosti vaSega kotni brusilnik. Delo orodja z neprimerno velikost ne sme biti zas¢iten, kot je potrebno,
ali je mogoce nadzorovati dovolj dobro.

6.6. Brusilni koluti, prirobnice izpostavljeni diski ali druga orodja mora biti natanéno uporabiti, da
ustreza vasim gredi brusilni stroj. Delovna orodja, ki se ne prilegajo to€no na brusenje gredi, vrti
neenakomerno mocno vibrirajo in lahko privede do izgube nadzora nad stroj.

6.7. Ne uporabljajte poskodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preglejte delovna orodja, na
primer Brusne ploS¢e za razpoke ali preseliti v postopku plos¢e za razpoke ali nositi mocne, zZi¢ne
krtade slabo zavarovani ali zdrobljen sponke. Ce ste pozabili brus ali delo, jih skrbno preverite za
$kodo ali uporabo neposkodovan nova delovna orodja. Ko ste skrbno pregledati in delovna orodja
da ljudje od ravnine vrtenja. Najpogosteje poSkodovan delovna orodja odmora med tem preskusom.
6.8. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe dela z vsemi obrazno masko, zas¢ito za
o¢i ali zasgitna ogala. Ce je potrebno, delo z masko dihanje, glusniki (za varovanje sluha), dela evlje
ali poseben predpasnik, ki vas varuje z dela preseliti na majhne delce. Tvoje odi, je treba za&¢ititi
pred leti v delovno obmogje delcev. Prah masko ali dihanje filter prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste
izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to povzroéi izgubo sluha.

6.9. Pazite druge, da se na varni razdalji od obmocja dela. Vsakdo, ki je v delovhem obmocju, mora
nositi osebno varovalno opremo. Break off kosov obdelovanca ali delovnega orodja lahko povzrogi
mocan pospesek za odletel in povzro¢ajo Skodo tudi izven delovnega obmodja.

6,10. Ce se opravljajo dejavnosti, ki grozijo, da padec delovno orodje skritih Zic pod napetostjo ali
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vplivajo na napajalni kabel, ima mo¢ le izolirane ro€aje. Ob vstopu v delovno orodje v stiku z Zice pod
napetostjo, se prenasa z bruSenje kovinskih deloy, in to lahko privede do elektricnega udara.

6,11. Hranite napajalni kabli varni razdalji od vrtegih se orodij za delo. Ce izgubite nadzor nad brugenje
lahko kabel rezati ali o¢ara z delovno orodje in lahko povzro¢i poskodbe

6,12. Nikoli ne pustite bruSenje pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary orodje
dotika predmet, ki nastane pri izgubi nadzor nad brusilni stroj.

6,13. Medtem ko vas transport kotne brusilke, ne pustite na. Nezgodnih dotik je lahko vasa oblacila ali
lase swept iz delovno orodje, kar pomeni, da lahko delovno orodje poSkoduje vase telo.

6,14. Redno ¢is¢enje vent na vasem kotni brusilnik. Turbine motorna prahu zani¢ v telo, in kopi¢enje
prahu kovinskih povecuje tveganje elektricnega udara.

6,15. Ne uporabljajte bruSenje v blizini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzro€ijo vzig taksnih
materialov.

6,16. Ne uporabljajte orodja za dela, ki zahtevajo uporabo hladilne tekocine. Uporaba vode ali drugih
hladilne tekocCine lahko povzroci elektri¢ni Sok.

7. Recoil in nasvete za to izogniti.

7.1. Povratni sunek je nenadna reakcija stroja po pritrjevanje ali blokira vrtijo delovno orodje, na
primer brusni disk, gume izpostavljen disk zi¢no krtaco in drugi. Wedge ali blok vodi do ostre zaviranje
vrtenja delovnega orodja brusilnike posledi¢no dobi mo¢an pospes$ek v smeri, nasprotni smeri vrtenja
orodja na mestu blokiranja, in postal neobvladljiv. Ce se na primer lahko blokira abrazivnih disk ali
blok v predelovalni napravi, na robu diska, ki se dotika obdelovanca je disk, da bend in zlomi ali recoil
pride. V tem primeru, je disk za pospeSeno delo s stroji ali v nasprotni smeri, odvisno od smeri vrtenja
diska in kraj klin. V takih primerih lahko Brusne plo$¢e in break. Recoil pojavi kot posledica nepravilne
uporabe kotni brusilniki. Njen pojav je mogoce prepreciti z ustrezno zas¢itno ukrepi, opisani spodaj.
7.2. Naj mletje trde in obdrzati roke in telo v takSnem polozaju, da lahko prenesejo tudi na moznost
kick. Ce brusenje dodatni rogaj, vedno ga uporabljajo za njeno obvladovanje bolje v recoil ali nastanek
reakcionarne trenutkov v dasu vkljuéenosti. Ce pre-take lahko ustrezne varnostne ukrepe v primeru
recoil ali mo¢nih odzivni as master stroja.

7.3. Nikoli ne dal roke v bliZini rotacijskih delovnih orodij. Ce udarec pride, lahko instrument, da vas
boli.

7.4. |zogibajte se stojijo na obmocju, kjer bi to bounce kotni brusilnik v primeru povratnega udarca.
Kick stroj premika v nasprotni smeri na smer gibanja delovnega orodja na podrocju blokade.

7.5. Delo z veliko previdnostjo, na podroc¢ju vogalov, ostrih robov in drugi. 1zogibajte se odboj ali klin
delovnih orodij pri delu kos. Pri ravnanju z ostrimi koti ali ostrih robov ali odbijejo vrtec¢im orodjem
delovni obstaja povecana nevarnost klin. To povzro€i izgubo nadzora strojev ali recoil.

7.6. Ne uporabljajte verige ali zobato rezanje plo¢evine. TakSna delovna orodja pogosto povzrocijo
povratni ali izgubo nadzora nad bru$enje.

8. Posebna navodila za varno obratovanje bruSenje ali rezanje z abrazivnimi diski

8.1. Uporabljajte le za vaSe bruSenje bruSenje ploS¢ in se uporabljajo za bruSenje zas¢ito diska.
Brusilni diski niso namenjeni za bruSenje ne sme biti dobro zas¢itena in ne zagotavljajo varno
delovanje.

8.2. Garda morajo biti varno pritrjena na brusenje in biti names$¢eno tako, da zagotovita najvecja
varnost, na primer brusni disk ne bi smeli biti zajeti v plas¢ usmerjena v delo s strojem. Stanovanjski
bi smelo prepreciti, stroj dela z scatter preseliti kosov ne pridejo v stik z vrtljivim brusni disk.

8.3. Uporaba brusilnih plo§¢ samo za namene, za katere so pridobljeni. Na primer: Nikoli ne brusite
s strani diska rezanja. Rezalne ploS¢e so namenjeni za odstranjevanje materiala z robom. Pre¢na
uporabo sile jih lahko odmor.

8.4. Vedno uporabljajte honorar matico (8), ki so v brezhibnem stanju in ustreza v velikosti in oblike
uporabljenih brusni disk. Matice (8) za rezila se lahko razlikujejo od tistih, plos¢e za brusenje. Pri
nekaterih modelih lahko, matice (8) se uporablja za in pogoni za brusenje, ki ima, privijete na hrbtni
strani z StrleCi del diska.

8.5. Ne uporabljajte abrazivnih diskov so jih nosili ve¢je brusSenje. Diski za starejSe stroje niso
zasnovani za visoke hitrosti vrtenja, ki se vrtijo v malih in lahko poSkoduje.

9. Posebna navodila za varno ravnanje z rezila.
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9.1. lzogibajte se blokiranju rezalne disk in stiskanjem ga mo¢no. Ne opravljajo zelo globoke reze.
Preobremenitev rezalne plo$€e povecuje tveganje za pritrjevanje ali blokira, in s tem pojav recoil ali
zloma, medtem ko predenje.

9.2. Izogibajte se podrocju bo pred in v ozadju vrtijo disk rezanje. Pri rezanju disk v ravnini s telesom
v primeru recoil brusilnik kota z vrtljivim disk lahko neposredno bounce za vas in vas boli.

9.3. Ce rezanje disk, ko blokirati ali prekinitve dela, bruenje off in ga pustite, dokler po kon&nem stop
od vrtenja diska. Nikoli ne poskuSajte odstraniti iz gramofona rezanje kanala, sicer lahko pride do
recoil. Opredeliti in odpraviti vzrok za klin.

9.4. Ne vklapljajte kotni brusilnik $e enkrat, ¢e je disk cut podrobno. Bodite pozorno, preden boste
nadaljevali rezanje, rezalne plo$ce ¢akati do polne hitrosti. V nasprotnem primeru, disk plocevink blok
preobratu iz obdelovanca ali povzroci recoil.

9.5. Zagotoviti stabilno pritrditev vecjih delov na primeren nacin, da se omeji tveganje recoil zataknil
zaradi rezalne ploS¢e. Med rezanjem velike dele lahko ukrivljen v akcijo pod lastno tezo.

9.6. Bodite Se posebej previdni pri rezanju kanalov v stene ali na drugih podrogjih, ki jih lahko
prikriti presenecenja. Cutting disc lahko povzroc¢i, da naprava za kick do plinovodov na dotik ali plin,
elektri¢nih vodov ali drugih predmetov.

10. Posebna navodila za varno obratovanje v bruSenje s smirkovim papirjem.

10.1. Ne uporabljajte prevec¢ velikih listov smirkovim papirjem, sledite navodilom proizvajalca za
velikost smirkovim papirjem.

10.2. Smirkovim papirjem listi, ki se opravijo zunaj prejemanje disk lahko povzro¢i poskodbe in vodi
do blokade in raztrganje smirkovim papirjem ali pojav recoil.

11. Posebna navodila za varno obratovanje za €i$€enje z Zico SCetke.

11.1. Ne pozabite, da je v normalnem delovanju krtaco Zice padec sponke. Ne preobremenjujte Zi€no
krtaCo, da ga stisnete prevec¢ trdo. Raztreseni ziéno krtaco iz sponke zlahka prodrejo oblacila in / ali
kozo.

11.2. Pred zagotoviti, da Zi¢nato krtaCo ne dotika straze. Koritasta disk in zi¢ne SCetke lahko poveca
njegov premer zaradi moci za motenje in centrifugalnih sil.

12. Dodatna navodila za varno obratovanje.

Delo z ocali.

12.1. Uporabite ustrezne instrumente, da bi nasli skrite pod povr§jem cevovodoy, ali se obrnite na
ustrezno lokalno podjetje za dobavo. V stik s kabli pod napetostjo lahko povzroCi pozar ali elektri¢ni
Sok. Pipeline $kode lahko privede do eksplozije. Poslab$anje vode ima za posledico vecje materialne
Skode in lahko povzroci elektri¢ni Sok.

12.2. Ce se napetost prekine (na primer zaradi izpada elektrine energije, ali ¢e je plug odstrani
iz stika) deblokirati sprozi stikalo in ga priklju¢ite na polozZaj - off “. To bo preprecilo nekontrolirano
vkljucitev kotni brusilniki.

12.3. Pri obdelavi kamna, delo z zunanjimi prahu odsesovanje. Z uporabo sesalne praska sistema,
omejitev Skode na va$e zdravje, ki jih povzro€a prah.

12.4. Med delovanjem ohraniti brusenje tezko z obema rokama in posojajo stabilen polozaj telesa. Z
obema rokama, brusenje vode varnejSe.

12,5. Poskrbite za delo kos. Podrobnosti, in pritrdite z ustreznimi napravami ali naramnice je zasidrana
bolj trdno in varno, kot ¢e bi ga drzite z roko.

12.6. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanice razli¢nih materialov, so Se posebej nevarne. Fine
oblanci iz lahkih kovin, se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

12,7. Ne uporabljajte kotne brusilke, ko je poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Takoj potegnite iz vti¢nice.

PoSkodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

Ce upostevanih navodil lahko privede do elektriénega udara, pozara in / ali hudih po$kodb.

13. Opis delovanja in namen brusilni stroj.

Je roéni brusilnik mo¢i z izolacijo razreda Il. On se napaja s pomocjo zbiralca enofazni motor, katerih
hitrost zmanj$a s stoz¢asto orodje s ukrivljene zobe. Kotni brusilnik je namenjen za rezanje, brusenje
in groba Scetke zica za cCiS€enje kovinskih in kamnitih povrSin brez uporabe vode. S posebnimi
dodatki za bruSenje mogoce, brusenje se uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem. Ni za uporabo
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za bruSenje dejavnosti, razen za predvideni namen.
14. Informacije povzro€anje hrupa in vibracij.
Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745.
Raven zvo¢nega tlaka: Lp, = 82 dB (A)
Raven zvo¢ne moci: Lw, =93 dB (A)
Delo z naus$niki!
Stopnje vibracij ah = 3.36 m/s?
V hrapavo povrsino brusenje in poliranje: vibracije: a, = 13 m/s?,
Negotovost K = 1,5 m/s?.
Brusenje s smirkovim papirjem: vibracije, a, = 4,8 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s?. Raven ustvarjenih
vibracije se lahko uporablja za primerjavo z drugimi orodji mo¢. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je
reprezentativna za najobiéajnejée oblike uporabe kotni brusilnik. Ce je brugenje uporablja za druge
dejavnosti, ki delajo z drugimi instrumenti, ali ¢e ne vzdrzuje, kot je predpisano, se lahko stopnja
ustvarjenih vibracij je treba spremeniti.
15. Priprava na delo.
15.1. Namestitev za¢itne opreme.
Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omreZja krme.
15.1.1. Guard (6).
Kraj straze (6), prevzem korak brusenja. Prilagodite polozaj straze (6) v skladu s posebnim dejavnost.
Kraj straze (6), da se prepredi iskrenje scatter pri delu.
15.1.2. Dodatni rocaj (4).
Uporabite svojo kotni brusilnik opremljene s samo dodatni ro€aj (4). Curl rocaj kot (4), odvisno od
nacina delovanja stroja levo ali desno od glave.
15.2. Montaza brusov.
Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti€ iz omrezja krme.
V operaciji za bru$enje ploS¢ in rezanje toplote mo¢no se ne dotikajte, preden se ohladi.
Ogistite gred, in vse podrobnosti, ki bodo gori. Ko zategovanja in spustite gumb orodja, delovno tisk
(3), da blokira brusenje gredi.
Pritisnite gumb za zaklepanje na gred samo, ko miruje. V nasprotnem primeru lahko, bruSenje lahko
poskoduije.
15.3. Disc za brusenije ali rezanje.
Spostovanje omejiti koli¢ino dela orodij. Premer luknje se prilega nogo poravnavo prirobnico. Ne
uporabljajte adapterjev ali zmanj$anje enot. Pri names$¢anju diamantna rezila previdni puscice
oznacujejo njihovo smer vrtenja, da sovpada s smerjo vrtenja brusenja (glej puscico na brusenje
glave). Za zaklepanje diska mlinéek ali rezanje matico curl zaklepanje (8) in pritrdite s posebnim
kljutem. Po namestitvi brusilnih plos¢ pred vrtenjem kotne brusilke, se prepriajte, da je disk
pravilno namescen in lahko prosto vrtijo. Prepricajte se, da brusni disk se ne dotika zascite ali druge
podrobnosti brusilni stroj.
15.4. Bell disk ali zi¢no krtaco.
Rabljenih koritasta krtaCo Zico ali disk mora biti sposoben navijanje gredi brusilni stroj, tako da se
dotakne prirobnico trdno na gredi ob koncu nit. Zategnite koritasta disk ali zi€nato krtaco s kljuc¢em.
16. Dust-ekstrakcijo sistem.
Prah se sprosti med obdelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekatere les,
minerali in kovine so nevarni za zdravje. Stik s koZo ali vdihavanja takega prahu lahko povzrocijo
alergijske reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektricno orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, so
na primer sprosti med predelavo bukve in hrasta Steje, da so rakotvorne, Se posebej v kombinaciji s
kemijsko obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd) .. Ce je mogo&e uporabljajte prahu odsesovanje.
Poskrbeti za dobro zra¢enje na delovnem mestu. Uporaba za$¢itne maske s filtrom P2 razreda.
17. Delo z kotni brusilniki.
17.1. Pazite na napetosti v omrezje! Dobava napetosti omreZja mora v skladu s podrobnostmi na
tablici moci. Aparati oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.
17.2. V bruSenje energije, ki nimajo dovolj zmogljivosti, v tem zaporedju. Ali je primerno kontrolo
napetosti povecati zagonskega toka za vkljucitev lahko opaziti zacasno padec moci ali nenavadno
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vedenije brusilni stroj. Prosimo, da se prepri¢ate ali uporabljate generator je to primerno, zlasti z vidika
napetosti in frekvence.

17.3. Zunanjo uporabo.

Prikljucite aparat samo v obratih opremljena z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki
zascito), in tekoce puscanja, ki se sprozi, ko mora Fi biti ve¢ kot 30 mA.

17.4. Stikalo.

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom za preprecevanje nezgod. Za vklop potisnite drsnik
(2) v desno in isto¢asno potisnite stikalo za vklop/izklop (1) naprej in ga pritisnite. Za izklop kotnega
brusilnika pritisnite tipko (1) zadaj. Tipka (1) sko€i nazaj v izhodi$¢ni polozaj. Preverite delovna orodja,
pred njihovo uporabo. Delovna orodja je treba brezhibno namescen in predenjem brez dotika ni¢esar.
Pustite, da se zavrti brez obremenitve preizkus najmanj eno minuto. Ne uporabljajte poskodovanih,
bitje ali vibrirajo¢i delovna orodja. PoSkodovane delovna orodja lahko zlomi in povzrodi resne
poskodbe.

Pred diska na dotik delovno povrsino, naj stroj dela z maksimalno hitrostjo.

Bodite pozorni pri rezanju kanalov ob stenah. Pred zacetkom dela, se posvetujte z odgovornimi
inzenir, arhitekt ali vodja gradbisca.

Lock obdelovancev pravilno.

Ne preobremenjujte brusenje v obsegu, da njegove rotacije ustauviti.

V operaciji, se plo$¢e za brusenje in rezanje zelo vroce, ne dotikajte se jih, preden se ohladi.

17.5. Grobo brusenje.

Nikoli ne uporabljajte rezila za grobo brusenje.

Ko te¢e po naklonu 30 ° do 40 °, ko bruSenje boste dobili najboljSe rezultate. Premik z zmernim
pritiskom bruSenje naprej in nazaj. Tako je kos ne bo pregreta, da se povrsina spremeni barvo in bo
oblikovana globoke brazde.

17,6. Vane brusenje s smirkovim papirjem disk.

Z lahko Vane s smirkovim papirjem disc mlincek ro€aj in ukrivljene povrsine.

17,7. Rezanje kovine.

Ko rezanje, delo z zmerno, v skladu z materialom, ki se obdelujejo oddajo. Ne $€epec rezalne plosce,
ne marmelado ali opravljati z njim vrtin€enjem gibanja. Ko pa pomeni, da disk ne ustavi silo. Razrez
profilov in cevi s pravokotnim prerezom, je najbolje, da za¢nete rezanje najman;jsi presek.

17,8. Razdruzitev kamna.

Uporaba kotni brusilnik za suho rezanje in suho brusenje.

Pri rezanju kamna, je najbolje, da uporabite disk diamantno rezanje. Uporabljajte le prilozeno
mlinéek kot prah absorbirajo sistem in delo s prahom masko za dihanje. Se posebej, e rezanje trdih
materialov, kot so beton z visoko vsebnostjo gramoza lahko, diamantno rezanje disk se pregreta in
poskodovanih. Navedba, da je za nastanek penecega krono. V tem primeru izklopite in pocakajte,
da se disk diamantno rezanje, da se ohladi, ga pustite, da spin nekaj ¢asa prostega teka pri najvedji
hitrosti. Znatno zmanj8a se hitrost rezanja in videz penecih krono znaki “topi rezalne plo$ce diamant.
Lahko “zaprli” s kratkim rezanje abrazivnih materialov, na primer silikatno opeko.

18. Vzdrzevanije in storitev.

18.1. Vzdrzevanje in €isCenje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

Ce Zelite delati kakovostne in varne, da vent bruenje in &is¢enje.

V izredno tezke delovne razmere v razrez kovin na notranji povrsini telesa, se lahko odloZi v prahu, v
katerem trenutno tece. To lahko moti zas¢itno izolacijo brusilni stroj. V tak$nih primerih je priporocljivo,
da uporabite dolo€en sistem aspiracije, pogosto piha v vent in vklju€itev elektri¢ne brusilnike v
varnostno stikalo Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki zas¢ito), in teko¢e puscanja, ki se sprozi, ko Fi
ne sme biti ve¢ja od 30 mA.

Redno odmori pri delu.

Keep in se nana$ajo na dodatke skrbno.

Nikoli ne uporabljajte vode ali vse tekocCine, kemikalije za CiS€enje kotni brusilnik. Je treba odistiti s
kosom suho krpo in odstranite nabrali prah z mehko krtaco. Vedno imejte kotni brusilnik, v suhem
prostoru in bo stroj in prezracevalnih rez Cist.
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18.2. Zamenjava ogljene S¢etke. Polna (manj kot 5 mm), bi morala ali zdrobljen S¢etke ogljika v
motorju je treba zamenjati. Vedno zamenjajte oba dva Copic¢a. Delo na zamenjavo ogljene SCetke
zaupa le usposobljeni strokovnjaki z originalnimi rezervnimi deli v sluzbi RAIDER.
18,3. Popravilo vasSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki za
storitve RAIDER, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

19. Ohranjanje okolja.

Elektricnih orodij ne odlagajte med hisne odpadke! V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve€ v uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Prikazano elementov:

. Vklopno/izklopno stikalo.

. Zakljucek stikalo.

. Tipka za aretiranje vretena.

. Dodatni rocaj.

. Prijemalna prirobnica.

. Zascitni pokrov za bruSenje.

. Brusilni kolut/rezalna plo$¢a*.
. Napenjalna matica

O~NO A WN =

Zas¢itni pokrov za rezanje* Zascitni pokrov za brusenje.
*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

g Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

&)

Nosite zas¢itna ocala.
Nositi zas€itno opremo za sluh.



48  www.raider.bg

MK YMNATCTBO 3A YNOTPEBA
MounTyBaHn KOpUCHULMN,

YecTUTKM 3a KynyBake Ha MalumHa of Gbp3opasBuBaliaTa ce OpeHA 3a eNeKTPUYHU U
nHeBMaTtcku anatku - RAIDER. Mpwu npaBunHo nHctanupawe 1 pa6ora, RAIDER ce curypHu m
[OBEPNMBU MalLMHU 1 paboTaTa co HUB Ke BU OBO3MOXMW BUCTUHCKO 3apoBorncTBo. 3a Bawero
NOoroAHOCT e U3rpajeHa u oanMyHaTa cepBUCHa Mpexa.

MNpep pa ja kopucTuTe oBaa MaluMHa, Be MOSIMME BHMMAaTeNnHO 3amno3HajTe co oBaa
“YnarcrTBarta 3a ynorpeb6a”.

Bo uHTepec Ha Balwarta 6e36egHocT u co Len Aa ce o6e3beau npaBunHa M ynotpeoda,
npouuTajTe rv ynarcreata BHMMaTenHo, BKIy4yBajku npenopakute 1 npeaynpeaysakbaTa BO
HUB. 3a n3berHyBawe Ha HEMOTPEOHU rpelkn U UHUNOEHTU, BaXHO € OBME MHCTPYKUUU ga
ocTaHaT Ha pacnonarake 3a UAHUTe U3BelLTan Ha CUTe KoM Ke rv KopucTaT MalimMHaTta. AKo ja
npopaaeTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTta 3a ynotpeba” Tpe6a Aa ce npegaae 3aegHo
CO Hea, 3a jJa MOXXe HOBMOT KOPUCHMK Aia ce 3ano3Hae co COOABETHU MepKu 3a 6e36e4HOCT n
ynaTtcTBara 3a pabora.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacTeH NpeTcTaBHUK Ha NPOU3BOAUTENOT
M COMCTBEHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecarta Ha ynpaByBakbe Ha KOMMaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “Jlomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogmMHa BO KOMMaHuWjaTa € BOBeeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanurteTtoT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3, U3BO3 U cepBUC Ha NpodpeCUOHaNHN 1
XO06M eneKTPUYHU, NHEBMATCKU M MEXaHWYKW anaTku U 3aefHuyka xapasep. Ceptudumkaror e
nsnageH op Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN NOOATOLIN

napameTbp eavHMLa BpeAHoCT
Mopen - RD-AG34
MokHocT w 650
HarnoH \Y 230
HomuHanHa dppekseHumja Hz 50
HuBO Ha 3ByYeH nputncok LpA dB(A) 82
HnBO Ha 3By4YeH MOKHOCT LWA dB(A) 93
HuBo Ha Bnbpauumn m/s? 3.36
Bpoj Ha BpTexwu BO Npa3eH of min! 11 000
Hagoj Ha BpeTeHO mm M14
BraTpelueH anjameTtap Ha AMCKOT mm 22,23
Makc. HagBopelleH avjameTap Ha AUCKOT mm 125
Makc. pebenvHa Ha WNNOBbYHUSA ANCK mm 6
[omk1MHaTta Ha BpeTeHO mm 20
CreneH Ha 3awwTunTa - 1P20
Knaca Ha 3awtuta Ha enekTpousonaumsaTta - Il
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OnwTK ynatcTea 3a 6e3benHa pabora.
BHumaTenHo npouunTajTe ru cute ynarctea. HenountyBaweTo Ha foBeAeH NoAony UHCTPYKLUK
MoOXe [a AoBefe [0 CTPYeH yaap, noxap v / unu Teliku noBpeaun. YyBajte oBue ynarcrsa Ha
CUTYPHO MecCTo.
1. Be3begHOCT Ha pabOTHOTO MecTo.
1.1. OpgpxyBajTe paboTHOTO MecTO 4UCTO U A06po ocBeTneHo. Hepeg u HepoBonHaTta
ocBeTIlyBak€ MOXe [ia MOMOrHe 3a nojaBaTa Ha Hecpeka.
1.2. He paGoteTe co brrnownaiica Bo cpeguMHa cO 3rorieMeHa OMacHOCT of MnojaBa Ha
eKkcnnosuja, Bo 6rm3vHa Ha fiecHO 3ananuBu TEYHOCTU, raCOBU UNU NpaB MaTepujanu.
3a Bpeme Ha paborarta of brnownanduTe ce oaagenar UCKpUM KOM MoxaTt ga 3ananar npasB
maTepwujanu unu napu.
1.3. OpxeTe Aeua M CTPaHU4YHM nuua Ha 6e3begHo pacTojaHue poaeka paboTute co
‘briownanda.
AKo BHMMaHMeTO ce NpeHaco4yeHu, MoXe Aa U3ryouTe KOHTponarta Hag brnownanda.
2. be3begHocT Npu paboTa co eneKkTpuyHa cTpyja.
2.1. Mpukny4oKoT Ha briownaidga Tpeba Aa e norofeH 3a KOpUCTEHE KOHTAKT. Bo HMKOj cnyyaj
He ce [03BOJlyBa M3MeHaT Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4okoT. Kora pa6otute co 3aHyneHu
erNeKTPUYHU, He KopUCTeTe aganTepy 3a NPUKITY4OKOT.
KopucrteweTo Ha opuMrMHanHu NpUKIy4oLn U KOHTaKTU HamarlyBa PU3MKOT Of, HacTaHyBame
Ha CTpyeH yaap.
2.2. U3GerHyBajTe AonuMp Ha TenoTo [0 3a3eMEHU Temna, Ha Np. UeBKW, anapaTtu, NeYku u
dpmxmnaepu. Kora Tenoto e 3azemeHo, pU3UKOT O NojaBa Ha eNeKTpUYeH yaap e noronem.
3awTuTteTe brnownanda og AoXA U Bnara.
HaBsneryBawe Ha Boga Bo briolunanda sroneMyBa onacHocTa of CTpyeH yaap.
2.3. He kopucTteTe ro kabenort 3a uenuTe 3a KOU TOj He e NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe
brnownainda 3a kabenot unM pga ja usBaguTe NPUKNYYOKOT Of LITEeKepoT. 3awTuTeTe ro
kabenot oA 3arpeBate, U3MPCYBake, KOHTAKT CO OCTPU paboBU UIYM NOABUMKHUA €AUHULM Ha
MaLLVHW.
OwTeTeHU UNN U3BPTEHU XKULIM O 3rofieMyBaaT PU3MKOT oA NnojaBa Ha enekTpu4eH yaap.
2.4. Kora pa6ortute co brnowrnancg HagBop, BKNy4YyBajTe MalwlMHaTa camo BO MHCTanauum
OMpeMeHu CO erneKTPU4YHU npekuMHyBad Fi (nmpekuHyBay 3a 3awTUTHA WMCKNy4YyBake CO
AedeKTHOTOKOBa 3alITUTA), a CTPyjaTa Ha yTeyka, Bo Koj ce aktuBupa [T3 Tpe6a na 6uae He
noBeke oa 30 mA. KopucteTe caMmo yabLImKUTenu, NoroaHun 3a paborta Ha oTBopeHo. YnoTpebarta
Ha yABLIKUTEN HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOpPEHO, N0 HamarlyBa PU3MKOT Of HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.
2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTpe6GaTa Ha brnowrnarndga BO BraxHa cpeduHa, BKIy4vyBajTe
MaliMHaTa caMoO BO UHCTanauvMm OfnpemMeHu CO erieKTpU4YHU npekuHyBad Fi. YnoTrpebara Ha
TaKoB 3alUTUTEH NPEeKUHyBa4 3a YTeYHU CTPYeH HamarlyBa PU3UKOT o NnojaBa Ha enekTpuyeH
yAap.
3. Be3bepeH HauuH Ha pabora.
3.1. BbugeTte KOHUEHTpupaHu, crniegeTe r’M BHMMaTenHO CBOWUTE MOCTankuM M nocrtanyBajte
BHUMaTeNHo U pasymMmHo. He kopucTeTe brinownanda Kora cTe yMOPHU UMK NoA BnvjaHue Ha
APOru, ankoxors U HapKOTUYHM JIEKOBM.
EneH mur pascesiHocT npu pa6ota co brrnolwnand Moxe ga uma 3a nocrneguua UCKNy4YuTenHo
TeLWKn noBpeam.
3.2. PaboTeTte co 6e36egHOCHUTEe paboTHa o6rneka u cekorail CO 3alWTUTHU ovuna.
HoceweTo Ha cooaBeTHU 3a KOpUCTEHE brnownandg 1M paborat NUYHKU 3aLlITUTHU CPeACTBa,
KaKo pecrnupaTtopHa Macka, 34paBu LiIBPCTO 3aTBOPEHU YEBINU CO cCTabuneH 3akayam, 3alUTUTEH
wnem v wymMosarnywmutenu (aHTU(oHM), ro HamarnyBa PU3MKOT O[] HacTaHyBake Ha Hecpeka.
3.3. U3berHyBajTe onacHocTa of BKNyYyBawe Ha brnownaidga HeHamepHo. lMpen pa ro
BKNy4YuTe NPUKITY4YOKOT BO HarnojyBawe Mpexa, buagerte curypHu geka naHcMpHU NpekMHyBay
e BO nonoxb6ara “uckrny4eHo”. AKo, Kora HocuTe briownainda, ApXKUTe NPCTOT Ha NAHCUPHU
NpeKnHyBay, UNM ako MOMOLUHMOT HaMOH Ha brrowrnanda kora e BKNy4YeH, MOCTOM OnacHoCT
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o} HacTaHyBale Ha Hecpeka.

3.4. Mpep pa ro BkNyuYuTe brnownandga, ce yBepyBaaT Aeka cTe OTCTPaHeTU of Hero cute
MOMOLUHM anaTkyu U BUNYLIKacTu Kny4eBu.

MomoLlleH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH Ha BPTIIMBO eAVMHMLIA, MOXe Aa Npeau3BuKa noBpeau.

3.5. U3GerHyBajTe HenpupodHu nMonoxbmu Ha Tenoto. Pabotetre Bo cTtabunHa nonox6a Ha
TenoTo M BO CEKOj MOMEHT oApXyBajTe pamMHoTexa. Taka Ke MoXeTe Aa ro KOHTponupare
briownanda nogobpo 1 nobesdeaHo, ako ce NojaBuU Heo4YeKyBaHa cuTyauuja.

3.6. PaboteTe co cooaBeTHa obGrieka. He paboteTe co WMPOKM oGnieka unu Hakut. [pxeTte
KocaTa, obrnekata M pakaBuuuM Ha 6e36egHO pacTojaHMe of POTUPAYKM eAuHMUM Ha
brnownanda. Lupokute obneka, ykpacurte, AONrUTEe KOCU MoXaT Aa OGuaar 3axBaHaTU M
Toralw of poTUpavku eaUHULIN.

3.7. AKO e MOXHO KOpUCTEHE Ha HafBOpeLlHa acnupauuoHHa cucTem, 6uaeTe CUrypHU aeka
Taa e BKIy4eH U hyHKUMOHUpa ucnpaBHo. YnoTpebaTta Ha acnvMpauMoHHa CMCTeM HamanyBa
pu3MuUTe Nopaau cenapauuja npy paéora npas.

4. MpwxNUBO oAHOC KOH brnolunanda.

4.1. He npeonTtoBapyBame brinownanda. Kopucrete wrnownandure camo cnopes HMBHaTa
HameHa. Ke paGotute nofo6po u no6esbegHo kora KOPUCTUTE cooaBeTeH brnownand Bo
AehUHUpaHNOT oA NPOU3BOAMUTENIOT OfNCer Ha oNToBapyBaHe.

4.2. He kopucTeTe brnownand, Y1j KpaeH NpeKkMHyBay € OLTeTEH.

brnownaind, Koj He Moxe Aa ce UCKIy4YuTe 1 No NpeABUAEHNOT o4 NPOU3BOAUTENOT HAuuUH, e
onaceH v Tpeba aa 6uae peHoBUpaH.

4.3. NMpen pa npomeHnTe NpunarogyBakara Ha brinowrnanda, Aa rm 3ameHn paboTHu anaTku
W OONONHUTENHU CPeAcTBa, Kako M Kora nojonro BpeMe Hema Aa Kopuctute brinownanda,
WCKIyYyeTe ro NpUKIy4OKOT 3a HamnojyBake Mpexa. OBaa Mepka oTCcTpaHyBa onacHocTa opf
aKTMBMpawe Ha briownandga HeHaMepHoO.

4.4. YyBajTe brnownancgute Ha MecTa Kage LITO He MoXaT Aa 6uaaTt nocTUrHatv oA geua.
He pno3BonyBajTe Tue ga ce KOPUCTU Of NULA KOU He ce 3arno3HaeHU Co HaYMHOT Ha pabora
CO HMB M He ce npouuTane osue ynartcTeBa. Kora ce Bo pauere Ha HEMCKYCHU KOPUCHMULMU
briownanduTe MoxaTt Aa 6uAaaT UCKIYYUTESTHO ONMacHWU.

4.5. OgpxyBajTe brnownanduTe cu ogHecyBare. [poBepyBajTe Aanu NOABWXHUTE eAUHULIA
¢yHKLMOHMpPaaT 6ecnpeKkopHo, Aanu He Maruu, Aanu MMma CKpLUeHW WIM OTeTeHW aetanu,
KOM O KpLuaT Unu MeHyBaaT (pyHKUMUTe Ha briownanda. Mpea ga kopuctute bLrnownamnda,
MNpoBepeTe Aanu owTeTeHU AeTtanu Aa 6uaart nonpaBeHU. MHory on paGoTHUTE Hecpeku ce
[orDKaT Ha nowuTe NoAApPXKaHu anaT u anapartu.

4.6. KopucTteTe brnownarduTe, AONONHUTENHU CpeAcTBa, paboTHUTe anaTku u ap. CornacHo
ynatcTBaTta Ha Npou3BOAUTENOT.

Mpu TOa ce ycornacaT um co KOHKpPeTHWTe pPaboOTHW yCrnoBM M omnepauuu Kou Tpeba aa rm
3aBpwmTe. Ynotpebara Ha briownandgu 3a pasnuyHu of oHue YTBpAeHU o4 Npou3BoauTenoT
annukauMm 3rofieMyBa OnacHoCTa of, HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

5. OppxyBamse.

5.1. NonpaBkaTta Ha BawuTe enekTpo-anaTku e Hajgobpo Aa ce BpPLIM CaMO CTPyYhsaK Ha
paborunuuuute Ha RAIDER, kafe WwTo ce KopucTaT camMo OpUrMHanHu pesepBHU genoBu. Ha
TOj HaYMH ce rapaHTMpa HUBHaTa 6e36egHa pabora.

6. YnatcTtBo 3a 6e3bemHa pabGorta, cneuuduyHM 3a KyneHu op Bac brnownaidg. OnwTm
ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTta npu ToueHEe CO AUCK M CO rpy6OoCT, YNCTEHE CO XKMLIA YeTKa U
ceyere co abpa3nBHMU AUCK.

6.1. OBoj brnownandg Moxe Aa ce KOPUCTU 3a ToYeHe COo Kap6odhnekcoB AUCK U co rpybocT,
yucTeHe CO XMuua YeTka, monuparwe u cevyerwe co kapbodnekcoB guck. MountyBajre ru cute
ynaTtcTBa M npepynpeayBaka, coobpasyBake CO AOBeAEH TEXHUYKM NMapamMeTpu U CIIUKW.
HenounutyBaweTo crnegHuBe ynaTcTBa, nocneauuuTe Moxar Aa 6upart cTpyeH yaap, noxap u
[ vnu Tewkn noBpeam.

6.2. OBoj brnownand He e nMoroAeH 3a nonvparwe. M3BplwyBake Ha aKTUBHOCTUTE 3a KOM
brnownandbLT He e HaMmeHeT, Moxe Aa Guae onacHo U Aa AoBefe A0 NoBpeau.
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6.3. He kopucTeTe OONONHUTENHU CPeACTBa, KOU He Ce npenopayvyBaaTt o4 NpPovM3BOAUTENOT
cneuujanHo 3a oBOj brnownandg. PakToT Aeka MoxeTe Aa o 3akayuTe Ha MaluMHaTa
nAedUHUTUBHO Ypen unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3begHa paboTa co Hero.
6.4. OrpaHnyyBawata Ha 6p3vMHa Ha BpTewe Ha paboTHMOT anaTtka Tpeba Aa e Hajmanky
efHakBa Ha McnuwaHa Ha Tabenata Ha brnownaidga makcumanHa Gp3vHa Ha poTauuja.
PaboTHM anaTku Kou ce BpTaT co noronema 6p3vHa of Ao3BoOrieHaTa MakCUMarnHa o3HayeHa
Ha brnownanda, Moxe ga ce CKpLUM U Napyukba o4 HUB Aa OTXBbpUaTt co rorema 6p3uvHa.
6.5. HapBopewHn aujametap M gebenuHata Ha paGOTHMOT MHCTPYMEHT Mopa Aa ofrosapa
Ha nopgaToLuTe HaBeAEeHU BO TEXHMYKUTE KapaKTepPUCTUKMU Ha BawuoT briownand. PaboTHu
anaTtku co HeCOOABETHU AMMEH3MM He MoXaT Ja bupaaTt 3alTUTEHN Ha NOTPEOHMOT HaYMH Unn
Aa bupaTt KOHTponupaHu AOBOMHO AO6po.
6.6. Touewse AuCKoBM, NpupabHuLK, TpebGa AUCKOBU UNKU APYrUTE NPUMEHETU UHCTPYMEHTHU
Tpeba Aa ogroBapaart TOYHO Ha BpaTWUIo Ha BawuoT briownand. Cpeacrsa 3a paboTta kou He
oArosapaaTt TOYHO Ha BpaTUIIO Ha brrnolunanda, ce BpTaT HepaMHOMEpPHO, BUGpMpa CUIHO 1
MoXaT ga Josefar Ao rybele Ha KOHTponarta Haj MaluMHara.
6.7. He kopucTeTe owteTeHn paboTHu anaTtku. lMpea cekoja ynoTpe6a npoBepyBajTe paboTHUTE
anatku, Ha np. abpa3uBu ANCKOBU 32 NYKHaTUHW UNKU OTKbLPTEHU pb6yeTa, TpebGa AMCKOBM 3a
NyKHaTUHU U CUINHO abekbe, Tere YeTKM 3a NoluMTe 3aXxBaHaTU UNK CKpLUeHU TenyeTa. Ako
M3TbpBeTe brnownanda unm paboTHMOT anaTtka rv NpoBepyBajTe BHUMATESIHO 3a NoBpeaun
MNU KopucTeTe HOBU HenoBpeAeHU paboTHuM anatku. OTKako cTe npoBepune BHUMaTernHo
M CTe MOHTMpPaHu pabGoTHMOT anaTka, ocTaBeTe brrowsanda aa paboTM Ha MakcumanHu
BPTEXW BO TEKOT Ha egHa MMHyTa. CTojTe 1 ApxeTe ce HaofaaT BO Onn3uHa nvua HagBop of
paMHuHaTa Ha poTtauuja. Hajuecto owTeTeHn paGoTHM anaTku ce KpLaT BO OBOj TeCT Nepuop.
6,8. PaboTeTe co nNMYHM 3aWITUTHU cpeacTBa. Bo 3aBucHOCT oA annukauujata pabortete co
Lueria Macka 3a nuie, 3aliTuTa 3a o4YMTe UNK 3aliTUTHU oymna. AKo e noTpe6Ho, paboTteTe co
pecnupaTopHa mMacka, lWwymo3sarnywuTtenu (aHTu¢oHu), paboTHM YeBNU UNU cneuunjanusnpaHa
npecTunka, Koja BU WUTUTU oA Manu OTKbPTEHM Npu pabortaTta yecTuyku. Bawmrte oum Tpeba
Aa ce 3alUTUTEHM of neTtane BO 30HaTa Ha pabora vecTtuuyku. [poTMBompaxoBaTa unu
pecnuMpaTopHMOT Macka unTpupaart npousneryBaaTt npv pa6ora npaB. AKo Nogonro Bpeme
CTe U3NOXEeHMU Ha CUIEH LyM, Toa MoXe Aia foBeAe A0 rybexwe Ha cnyx.
6.9. BHumaBajte gpyru nuua aa 6upar Ha 6e36egHO pacTtojaHue of 3oHaTa Ha paborta. Cekoj
KOj ce Haofa BO 30HaTa Ha paboTta, Tpeb6a Aa HocaT NMUYHU 3aWITUTHU cpeAcTBa. OTKbpPTEHU
napyvia of paboTHOTO Mapye uUnM paboTHMOT anaTka MoOXaT Kako pe3ynTaT Ha CUITHOTO
3abp3yBarbe ga opnera nopaneky v ga npepavsBuMKaaT nosBpeau, UCTO Taka M HapaBop of
30HaTa Ha pabora.
6.10. Ako u3BpLUyBaTe aKTUBHOCTU BO KOU NMOCTOM OMacHoCT paboTHaTta anatka Aa nagHe Ha
CKPMWEeHM XULIM oA HAaMOH UNK Aa Brnivjae Kabernor, ApxXeTe anaT caMo 3a efieKTponsonupaHure
pauku. Mpu BneryBawe Ha paGoOTHMOT anaTka BO KOHTAKT CO XULM NoA HanoH Toa ce NpeHecyBa
no MeTanHuTe AieTanu Ha briownanda u Toa Moxe Aa AoBeAe A0 CTPyeH yaap.
6.11. ipxxeTe kabenot ox 6e36eaHO pacTojaHMe oA poTaLMoHUTe paboTHM anaTku. AKo nsrybure
KOHTpora Hap brrnolunanda, kabenor Moxe Aa ce npeceyeHun unu Toraw of pa6oTHMOT anaTtka
1 Aa npeausBuKa nospean
6.12. Hukoraw He fo3BonyBajTe briownanda npea paborHaTa anartka Aa 3actaHe porayujata
cu. BpTexxHMoT ce anatka Moxe ga gonpe A0 NpeAMeT Kako pe3ynTaT Ha WTo Aa usrybute
KOHTporna Haz brnolwunanda.
6.13. [loneka npeHecyBakwe brnownandga, He ro octaBajTe Bkiy4veH. [lpu cny4yajHo gonup
obnekaTa unu kocaTta BM Moxart Aa 6upart Toraw og paGoOTHMOT MHCTPYMEHT, Kako pe3ynTar Ha
WTO paboTHaTa anaTka MoXe [a ce Bpexe BO TeJoTo.
6.14. PeqoBHO 4YMcTeTe OTBOPMTE 3a BeHTMINALUMja Ha BawwuoT brnownand. TypbuHaTa Ha
eneKkTpoABuUraTens 3acMyKBa MpaliMHa BO KyKMLUTETO, a akymynauujata Ha MeTarneH npas
3ronemyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.
6.15. He kopucTeTte brnownanda Bo 6nm3mHa Ha necHo 3ananvBa martepujanu. JleTeuykunor
MUCKpPMU MOXaT Aa npeav3BUKaaT nanekwe Ha TakBUTe MaTepujanm.
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6.16. He kopucTtete cpepcrtBa 3a pabora Kou GapaaT nmpuMeHa Ha TEYHOCTM 3a nagee.
YnoTtpe6arta Ha Boga unu Apyru Te4HOCTU 3a NnafeHe Moxe Aa npeausBuKa CTpyeH yaap.

7. OTKaT n coBeTH 3a U3berHyBame My.

7.1. OTKaT e HeHapejHaTa peakuuMja Ha MallMHaTa Nopaau Marmm Unu Gnokupare Ha TpKanueTo
paboTeH anaTka, Ha np. abpa3vMBHU AUCK, T'YMeH MOAMOXEeH AMUCK, Xuua YeTka u ap. Marum
unu 6nokupake BOAW [0 HArnoTo 3anupake Ha portauMjata Ha paboTHMOT anaTka, Kako
pe3ynTart Ha Toa brinownand LT 4oO6MBa ronemo 3abp3yBate BO HacOka o6paTHO oA HacokaTta
Ha BpTewe Ha anaTtkaTta BO ToykaTa Ha Gnokupawe M cTaHyBa HeynpaBnsieM. AKO Ha Mp.
abpa3vBHM AUCK Ce 3aKNMUHU UK Grnokupa Ha NnpepaboTeHNOT NPou3BoA, PbOBLT Ha AUCKOT,
KOj Aonupa getanu, MOXe [a ce OoraH U AMCKOT [a ce CKpWWU MNnu Aa ce nojaBu oTkat. Bo
TakKoB CIy4aj AUCKOT ce 3abp3yBa KOH BpaboTeHUTe CO MaluMHaTa Unu Bo CNPOTUBHA HACOKa,
BO 3aBMCHOCT Of, HacokaTa Ha BpTele Ha AUCKOT M MecToTo Ha maruu. Bo TakBu cnyyam
abpa3vBM AUCKOBU MOXE U Aa ce CkMHaT. OTKaT HacTaHyBa Kako pe3ynTaT Ha HenpaBuITHO UMK
norpelHo Kopuctewe Ha briownanda. NMojaByBake Moxe Aa ce cnpeyu Npeky NoYMTyBamwe
Ha COOABETHU MEPKMU Ha NPeTNasnuBOCT, ONULIaHWU NoAony.

7.2. [OpxeTe brnownanda LBPCTO U ApXeTe paueTe M Ternoto BO TakBa Mo3uuuja, Aa
NPOTMBOCTOUTE Ha €BeHTyanHO HacTaHan oTkaT. AKO brinownandsbT MMa NOMOLUHU payka,
ceKorall ja KopucTeTe, 3a [ia Fo KOHTpornvpaTe Nofo6po BO OTKAaT UM HOBUTE Ha PeaKLUCKU
MOMEHTM 3a BpeMe Ha BKIly4yBake. AKO NPeTX04HO 3eMeTe COOABETHU 3aLUTUTHU MEPKU Npu
nojaBa Ha OTKaT UMM jakM peakLMCKM MOMEHTU MOXeTe [ia coBnaaarTe mMaliuHara.

7.3. Hukoraw He cTaBajTe paueTe Bo 6nMu3nHa Ha poTupa4vyku paboTHu anatku. Ako ce nojasart
OTKaT, UHCTPYMEHTOT MOXe Aia BU HaLUTETHU.

7.4. U3GerHyBajTe Aa 3acTaHa BO 30HaTa BO KOja 61 OTCKOKHA briownaingbT Npu HacTaHyBake
Ha oTkaT. OTKaTbT npecenu MaliMHaTa BO Hacoka ob6paTHO of HacokaTa Ha ABUXewe Ha
paboTHaTa anaTka BO 30HaTa Ha Gnokupasse.

7.5. PaboTeTe ocoGeHO BHMMaTenHa BO 30HUTE Ha arnuv, ocTpu pa6osu u ap. U3berHyBajte
oabuBake unu marum Ha paboTHUTe anaTtku Bo pa6oTHoTo napue. NMpu o6paboTka Ha arnum
Wnu ocTpu paboBu UMK NMpPU HArno oAdbuBamke Ha TpKamnueTo paboTeH MHCTPYMEHT MocTou
3ronemMeHa onacHoct og Maruu. Toa npeausBuKyBa ryberwe Ha KOHTporaTta Haj MallvMHaTa
WU OTKaT.

7.6. He kopucTeTe BepuXKHU UNKM Ha3abeHU ceyew-e NMMOBU. TakBU pabOTHM anaTku 4ecTo
npeavu3BUKyBaaT OTKaT UNu ry6exwe Ha KOHTpornaTta Hapj briownanda.

8. Moce6Hu ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTa Npu ToueHe UKn cevele co abpasnBHU OUCKOBU
8.1. KopucreTte camo npeaBuaeHuTe 3a BalMoOT briownang abpasvBHU AMCKOBU M HAMEHET 3a
KopucTeTe AUCK 3alITUTEH KyKkuwiTe. AGpa3svMBHU AUCKOBU KOU He ce HaMeHeTu 3a briownanda
He MoXaT ga 6uaar 3alWTuTeHn 4o6po U He rapaHTUpaar 6e36eaHa pabora.

8,2. Be3beaHOCHMOT KyKkuliTe Tpeba Aa e 3emeTe 34paBo 3a brnownanda u ga ce Haora Taka
wTo Aa obe3deau makcumarnHa 6e36egHoOCT, Ha Np. abpa3vBHU AMCK He TpeGa Aa e HacoveH
HeunsonupaHu of KyKMLUTETO Ha MawKnHU. KoXXyxbT Tpeba Aa wrtntn BpaboTeHnUTe CO MalumMHaTa
o1 OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHM Napuviba 1 of Brerysame BO [ONUP CO TPKanueTo abpasmBHU
BUCK.

8.3. [lo3BONEHO e KOpUCTEHETO Ha abpa3vBU AUCKOBY CaMo 3a LieNnuTe 3a Kou ce NpeaABUAEHW.
Ha npumep: HMKOraiw He ToYeH€e CO CTPaHUYHaTa NOBPLUMHA Ha AUCKOT 3a cevyere. [luckosurte
3a cevyere ce HaMeHeTU 3a oA3eMare Ha MaTepujan co pabor cu. CTpaHMYHO NpUMMeHa Ha
cuna MoXe Aa ' CKpLUu.

8,4. Cekoralu kopucTeTe 3aKkayyBake opeBH (8), Kou ce BO CTPy4HO cocToj6a 1 ogroBapaar no
AuMeH3uM n hopma Ha KopucTeTe AUCK. 3akavyyBake Ha opeBM (8) 3a cevere AUCKOBU MOXke
[a ce pa3nuKyBaaT of, OHMe 3a AMUCKOBM 3a Tovense. Kaj Hekon moaenu 3akadyBake opeBwm (8)
MOXaT Aa ce KopucTaT M 3a AMCKOBMU 3a ToYeH:€ LITO ce 3awpadyeTe of CNpoTMBHaTa 3eMja cCo
n3pageHarta gern Ha AUCKOT.

8.5. He kopucTteTe uctpolueHn abpa3msHu AUCKOBM oA noroneMu briownandu. [luckosuTe 3a
norofieMy MallMHU He ce HaMeHeTM 3a BPTeHe CO GP3MHM CO KoM ce BpTaT noManurte u moxar
[a ce CKUHaT.
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9. NocebHM ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTa co ceyere AUCKOBW.
9.1. U3bGerHyBajTe GnokuMpawe Ha ceyewe AUCK UMW CUNHUOT My npuTucok. He Bpuiete
npemMHory Anaboku cpesoBe. 3acTOjOT Ha cevyeHe AUCK 3rofieMyBa onacHocTa o4 Maruv unu
Gnokupare My, a Co Toa U oA NnojaBa Ha OTKaT UIM KpLuekse, AoAeKa ce BPTH.
9.2. U3GerHyBajTe Aa 3acTaHa BO 30HaTa npea U 3ap TpKanueTo cevewe Auck. Kora ceuyerse
AVCK e BO efHa paMHMUHa CO TerloTo, BO Cly4aj Ha OoTKaT brrowsnandgbT co TpKanueTo AUCK
MOXe 1a OTCKOKHa HernocpeaHo koH Bac n pa Bu HawTeTn.
9.3. AKO ceuyere OUCK Ce 3aKNMUHM WUNKU Kora MNpekuHyBaTe nepcopmaHcu, Uckry4yete
‘briownanda n octaBete Aypy No KOHEYHOTO 3anuMpake Ha poTauujata Ha AUCKoT. Hukoraw
He obuayBajTe ce ga ro uaBaguTe TPKarnueTo AUCK Of KaHaroT Ha ceyere, MHaKy Moxe aa ce
nojaBu oTkaT. OgpeaeTe M OTCTPaHU NpPUYMHATA 3a Maruu.
9.4. He Bkny4yBajTe NOBTOPHO brrnownandga, ako AUCKOT ce Haofa Bo ceyeke aetan. Mpen
BHUMAaTEITHO Aa NPOAOIDKMTE ceverse, NoyeKkajTe cevyere AUCK Aa AOCTUTHEe LernocHa 6p3vHa
Ha poTtaumja. Bo cnpoTMBHO, AUCKOT MOXe Aa ce 3aKfMHU, Aa OTCKOKHA of, paboTHOTO nap4e
Mnu faa npeav3BUKa OTKar.
9.5. OGe3bepete cTabunHO ApXeH-e Ha ronemMuTe AgeTanyM Ha COOABETEH HayuH, 3a ga rm
orpaHu4MUTe PM3MKOT Of MojaBa Ha OTKaT Kako pe3ynTaT Ha Marum ceyekse AUCK. 3a BpeMe Ha
ceyere roneMm getanu Moxart [ia ce OrHOT NnoA AejCTBO Ha curata Ha corncTBeHaTa TeXWuHa.
HeTtaneH TpeGa Aa e noAnpsH oA ABeTe 3eMjy, KAKO BO OrMM3NHa Ha NUHMjaTa Ha cevyerse, Taka
1 BO OpYruoT Kpaj.
9.6. Bugete oco6eHO BHUMATENHU NMpU Npopsi3BaHe Ha KaHanv BO SUAOBWU UMW APYrU 30HWU,
KOM MOXaT Aa KpujaTt nusHeHapgyBama. Ceverse AMCK MOXe [ia NpeAn3BMKa OTKaT Ha MallnHaTta
NpY KOHTAKT CO racHU UnNu BoAOBOA, AAaNHOBOAU UMK [pYTY 06jeKTH.
10. NMoce6HM ynaTcTBa 3a 6e36eaHa paboTa Npu ToueHwe Co rpybocCT.
10.1. He kopucteTe nMpemHOry ronemu nUCTOBU rpPybOCT, NOYMTyBajTe ru ynarcrBaTta Ha
Npou3BOAUTENOT 3a rofleMUHaTa Ha rpy6ocT.
10.2. lluctoBu rpy6ocCT KO ce NofAHecyBaaT HafABOP M3NOXEeHN AUCK, MOXe Aa Npean3BuKaaT
noBpeaun, Kako U Aa aosenart Ao Orokuparme U KMHewe Ha rpybocT unm Ao HacTaHyBawe Ha
oTKar.
11. Noce6bHu ynaTtcTBa 3a 6e36eaHa paboTa NPy YNCTEeHEe CO XKULla YEeTKU.
11.1. He 3abopaBajTe geka u npu HopManHa pabota of Xuua 4veTka naraat ten4yeta. He
npeonToBapyBak€e TeNMkba YeTKa, ja NPUTUCHETe NpeMHory cunHo. OTXBbpYalumuTe oA xuua
YyeTKa TeryeTa fiecCHO MoXaT Aa HaBrnes3aT Bo obnekarta v / unm koxara.
11.2. OgHanpen 6uaeTe CUrypHU AeKa TenuibaTa YeTka He ce Aonupa A0 3alTUTHUOT KyKuLTe.
OVcK 1 YalwKoBMAHUTE XKML YeTKM MoXaT Aa ro aroremar AujameTapoT Bo pe3ynTaT Ha cunara
Ha NPUTUCOK U LieHTpudyranHu cunu.
12. [lononHUTEeNHN MHCTPYKLUMKM 3a 6e36eaHa pabora.
Pa6oTeTe co 3alITUTHM oyuna.
12.1. KopucrteTe cooABeTHM WHCTPYMEHTU 3a Aa HajaeTe eBEHTyalnHO CKpUMeHM nop
noBpLUMHATa LIEBKOBOAW, WIIM KOHTaKTMpajTe CO COOABETHOTO JIOKanHO CcHabauTenHo
KoMnaHuja. BneryBarmeTo Bo ONUP CO XULM NOA HanoH Moxe Aa npeansBuKa noxap U cTpyeH
yaap. OwTeTyBakeTO Ha racoBo, MoXe Aa foBefe A0 ekcnno3uvja. OwTeTyBa BogoBoA MMa 3a
nocneauvua ronemMa MatepujanHa wreta u Moxe fa npeausBuKa CTpyeH yaap.
12.2. Axo HanojyBawe 6uge npekuHaTta (Ha np nopaau NpPeKkMH Ha eneKkTpu4HaTa eHepruja unu
aKo NMPUKITY4OKOT ce U3Baau of KOHTaKT), oaGrokMpare JTaHCUPHU NMPeKMHyBay U cTaBeTe ro
BO no3uuuja - ucknyyeHo “. Taka ke cnpeynTe HEKOHTPONMpPaH BKNyYyBake Ha briownanda.
12.3. MNpu obpaboTka Ha KamMeHW MaTepujanu paboTeTe cO HagBoOpellHa CUCTEM 3a
npaxoynaBsiHe. YnoTrpe6aTa Ha NnpaxoynoBUTEeNHa CUCTEM OrpaHMyyBa LUTETUTE 3a 34paBjeTo
BV Npeav3BUKaHu of NpasoT.
12.4. 3a Bpeme Ha paboTaTa ApxeTe brrowrnanda LBpPCTO co ABeTe paue U 3aeMu cTabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue brnownaindbT ce BOAU NMOCUTYPHO.
12.5. O6e36enyBare paboTHOTO napye. [letan, 3emeTe CO COOABETHM CpeACTBa UNU 3arpagu,
e LBPCTO BO LIBPCTO U CUFYPHO, OTKONKY aKo Fro ApXuUTe co paka.
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12.6. OppxxyBajTe paboTHOTO MecTo uncTo. Cmecu op pas3nuyHM MaTepujanu ce ocobeHo
onacHu. ®UHM CTPYroTMHW Of NEeCHW MeTanu MoxaT [a ce CaMOBbL3MNaMeHAT Unu pa
ekcnrnopupaar.
12.7. He kopucTteTe brinownaida kora HanojHMoOT kaben e owTeTeH. AKO 3a BpeMe Ha paborta
kabenot 6uae owTeTeH, He ro gonupajte. BegHal ncknyyere ro NPUKY4YOKOT Of, LUTEKEPOT.
OwTeTeHU HanojyBake Kabnu 3roneMyBaaT PU3UKOT oA CTPYeH yaap.
HenountyBaweTo Ha AoBeAdeH ynaTcTBa MoOXe Aa AoBede A0 CTPyeH yaap, noxap v / wnu
TellKn NoBpeau.
13. dyHKLMOHANHO ONMUC U HaMeHa Ha briownanda.
brnownand T e payeH anar co nsonauuja ll knaca. [1Buxu co nomolu Ha eaHoda3eH KONeKTopu
MOTOp, 4Mja Op3vHa Ha BpTeH-e € HamarlyBake CO NMOMOLU Ha KOHMYHa 3abHu Gp3uHa co
AbroobpasHu 3a6u. brnownandbT € HAMeHeT 3a cevyeke, rPy6o ToYeHe 1 YNcTeHe Co Xuua
YeTKM Ha MeTanHuW U KaMeHU NoBpLKUHKU Ge3 ynoTpeb6a Ha Boga. Co cneuunjanHu gogatoum
3a Touyewe brnownanbLT MoXe [a ce KOPUCTU U 3a Tovewe co rpyboct. He e no3BoneHo
KOpUcTehe Ha briownanda 3a akTMBHOCTU pa3fiIMyHU oA HeroBaTa HameHa.
14. Uncpopmaumm 3a emutyBaH OyyaBa n BUbpaumm.
BpenHocTute ce nasmepeHu Bo cornacHoct co EN 60745.
Huso Ha 3ByueH nputucok: L , =82 dB (A)
HuBeo Ha 3By4YeH mokHocT: L, =93 dB (A)
PaGorteTe co wymosarnywutenu!
HuBo Ha BuGpauum ah = 3.36 m/s?
Mpu noBpLUMHCKM TOYeHe 1 rpybo bpycewe. MleHepupaHn BMGpaLmu:
a, = 13 m/s? HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s2,
Touewse co rpy6ocT: reHepupaHa BuGpauum a, = 4,8 m/s?, HeonpeaeneHoct K = 1,5 m/s2
HuBoTO Ha reHepupare BUOpaLuM MOXe Aa ce KOPUCTM 3a crnopeayBake CO APYyru anar.
OnpepeneHnoT HMBO Ha reHepupake BUOpauuu e NpeTcTaBHUK 3a HajuyecTUTe annukauumu
Ha briownanda. Ako brnownandsbT ce KOPUCTU 3a APYrM aKTUBHOCTU CO APYrU cpeacTBa
3a pabora unu ako He Guae moAaApXKaH, KaKo LITO e MPOMULIAHO, HUBOTO Ha reHepupawe
BMOpauMu Moxe fa ce NPOMEHM.
15. NMopgroToBKa 3a paboTa.
15.1. MoHTUpawe Ha 6e36eaHOCHUTE KanauuTeTu.

Mpen Bpliewe Ha KakBU OGUNO aKTMBHOCTM brnownanda McknyyeTe ro MPUKNYYOKOT 3a
HarnojyBate Mpexa.
15.1.1. Be36eaHoceH KykuwTe (6).
Bp3eTe ro 6e36egHOCHUOT KykuwTe (6) Ha 3achaToT ckanuno Ha brnownanda. Hamecrterte
nosvumjata Ha 6e36eaHOCHMOT KyKkuwTe (6) BO cormacHOCT CO KOHKpeTHO pabotat. Bp3eTe ro
6e30eaHoOCHMOT KykuwTe (6), Taka LITO Aa ce 3alITUTUTE Of OTXBbpYaLuTe Npu paboTa UCKpK.
15.1.2. lononHuTenHo payka (4).
KopucTteTe brnoiwunanda camo co MOHTMpaHa NOMOLIHM payka (4). HamoTtajTe nomoLwlHa payka
(4) BO 3aBMCHOCT 0off HAQUMHOT Ha paboTa co MaluMHaTa JieBO UIM AeCHO Ha rmaBara.
15.2. MoHTMpaHke Ha anaTKku 3a ToYeHse.
Mpea Bpliewe Ha KakBM GUNO aKTUBHOCTU brrownanda uckry4yetTe ro NPUKIYHOKOT 3a
HanojyBae Mpexa.
Mpu paboTta AucKkoBUTE 3a TOYEH-€ U CeYere ce 3arpeBaaT CUITHO, He AonupajTe rv npea Aa
ce onaaw.
WUcuuctete Bpatuino u cute getanum, kom ke moHTupare. lpu cterawe M ocnobopgyBawe Ha
paGoTHUTe anaTku NpUTUCKajTe konyeTo (3), 3a 4a 6nokupaTte BpaTUo Ha brnownanda.
MputuckajTe ro kon4yeto 3a Grokupawe Ha BpaTUIIO caMO Kora Toj € BO MupyBawe. Bo
CNPOTUBHO brNnownandbT MOXe Aa ce OLTeTH.
15.3. [IUCK 3a TOYeH-e UM ceuveme.
Coobpa3syBaie CO [O03BOJIEHUTE AMMEH3UM Ha paboTHUTe anaTku. [lujametap Ha OTBOpOT
Mopa Aa oproBapa Ha nMparoT Ha u3pamHyBake npupabHuua. He kopuctete agantepu wnu
peaykuuja eauHuum. Co npuknyvyyBawe Ha AMjaMaHTCKM ce4yelse AUCKOBM BHUMaBajTe
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cTpernkara nmokaxyBa HacokaTa MM Ha poTauuja, Aa oArosapa Ha HacokKaTa Ha BpTeHe Ha
brinownanda (BMaeTe cTpenkara Ha rnaBaTa Ha brnownanda). 3a 3akayyBake Ha AUCKOBU
3a ToOYEHE UMK cevyere HaBUjTe 3aKkavyBake Ha HaBpTKa (8) u 3aTerHeTe ja co cneuujanHuoTr
knyd. Mo uHcTanauujata Ha abpa3vMBHM AWUCK, Npea Aa ro BKNy4YuTe briownanda, oupgere
CUTYpPHU [eKa AUCKOT € MOHTMPaH NpaBUMTHO U MOXe Aa ce BpTU crnobopHo. Ocurypete ce
AeKa abpa3uBHM OUCKOT He gonupa Ao 6e36eAHOCHUOT KyKuLITE MNW APYrU AeTanu Ha
‘briownanda.

15.4. KamGaHOBMAHa UNn ANCKOBM XMLia YeTKa.

KopucTteHaTa yalwkoBuaHa unm AMCKoOBM XuULia YeTka Tpeba Aa Moxe Aia ce HaBUjTe Ha BpaTuio
Ha brinownanda Tonky Aeka Aonpe LBPCTO A0 NpUupabHMLIa HAa BpaTUIIO Ha KpajoT Ha 3aBouTe.
3aTerHeTe YalKoBMAHaTa UNN ANCKOBM XMLLa YeTKa CO Kny\.

16. Cuctem 3a npaxoynaBsiHe.

lNMpaB oppenyBaaT npu o6paboTkaTa Ha MaTepujanu Kako cogpxart ofloBo 601, HeKkoM BUOOBU
APBO, MMHEpanu u MeTanu moxart Aa 6uaaTt onacHu 3a 3apaBjeTo. KOHTaKTOT A0 KoXaTa unu
BAMLLIYBaTe TakBU Mpalwouy MoXaT Aa npeausBuKaaT aneprucku peakuuum v [ unm 6onectun
Ha AMLWHUTE NaTulliTa Ha BpaboTeHMTe CO anat unu ce Haoraat Bo 6nu3nHa nuua. OgpeaeHn
npaB nNpuMmMep cenapaumja npu o6paboTka Ha Oyka U Aab, ce cmeTaar 3a KaHLeporeHn, oco6eHo
BO KOMOMHaLMja co XxeMuKanum 3a TpeTMaH Ha ApBO (XpPOM, KOH3epBaHcu U Ap.). Mo MoxHocT
KOopucTeTe cucTeM 3a npaxoynaBsiHe. O6e36egyBawe [O6pPO NpoBeTpyBake Ha paboOTHOTO
MecTo. [penopayyBa Aa ce KOPMCTU pecnupaTopHa Macka co counTep of knaca P2,

17. YnpaByBake co brrnoiunanda.

17.1. BugeTe BHUMaTEsIHU 32 HaNMOHOT Ha HanojyBawe Mpexa! HanoHOT Ha HanojyBawe Mpexa
Mopa Aa oAroBapa Ha nopgaTtouuTe HaBeAEeHW Ha eTukeTaTa Ha anaTt. AnapaTu, 03Ha4eHu co
230V, moxe pa ce eHepruja u co HanoH 220V.

17.2. Mpwu BKNyvyBawe Ha brnownanda o reHepaTopu, KOm HemaaT AOBOJIHa MOK, OJHOCHO.
HemaaT COOABEeTHO perynupake Ha TeH3MUTEe CO 3rofieMyBal€ Ha JTaHCUMPHMU CTpyja, Kora
MoXe Aa ce HabrbyayBa NpMBpPEMEH Maj Ha MOKHOCTa MM HETUNUYHM ofHecyBahe Ha
briownanda. Ocurypajte ce aeka npuaobuskute op Bac reHeparTop e coonseTeH, 0cob6eHO
BO OJHOC Ha HanoHoT u chpeKkBeHumjaTa.

17.3. Kopucrtewe Ha OTBOpPEHO.

CrtaBajTe MawuHata camMoO BO WHCTanauuuM OFNMPEMEHM CO erNieKTPUYHM npekuHyBay Fi
(npekMHyBay 3a 3aluTUTHa UCKIY4YyBake co AedeKTHOTOKOBA 3allTuTa), a cTpyjaTa Ha yTeuka,
BO Koj ce aktuBupa [1T3 Tpe6a aa 6uae He noseke of 30 mA.

17.4. Bkny4yBame U UCKNyYyBaHse.

3a BKny4vyBawe Ha brrnownanda KNMKHeTe noBrieyeTe Ha AEeCHO 3alTUTHMOT Konye (2) 3a
Aebnokupakwe Ha NaHCUPHMU NpekuHyBad (1) n BrneyeTe naHcupHU NpekvHyBsad (1) Hanpea Bo
Hacoka rnmaBaTa Ha briouwnanda. 3a 3akauyBake Ha NaHCUPHU NpekMHyBau (1) npuTucHeTe ro
Aojeka He NoyyBCTBYBaTe KNMKHe. 3a UCKNyvyBahe Ha brnownarnda penakcmpaat JJaHCUPHU
npekuHyBay (1) o4HOCHO. ako e LBpCTO, NMpUTUCHeTe M nywTeTe naneuyot (1). MpoBepyBajTe
paboTHuTe anaTku, npeA Aa rv kopuctute. PaboTHata anaTtka Tpe6a ga € MOHTMpPaH CTPY4YHO
u Aa ce BpTH, 6e3 ga gonupa Hukage. OcTaBajTe ro Aa ce BpTU Npo6HO 6e3 onToBapyBaHk-e
HajManky eAHa MuHyTa. He KopucTeTe owTeTeHu, Guelym wnv BuGpupa paboTHM anaTku.
OwTeTeHn paboOTHM anaTKyM MoXaT [a ce yHULWTaT U Aa npeansBuKaaT TelKn nospeaun.

Mpen AauckoT ga gonpe paboTHaTa NOBpPLUMHA, MalKnHaTa Tpeba Aa paboTv co MakcUMarnHu
BPTEXM.

BHumaBajTe kora npopsisBaHe Ha KaHanu Bo Hoceuku supoBu. lpen ga 3anoyHerte pabora,
KOHCYNTUpajTe ce CO OArOBOPHUOT rPajeXeH MHXEeHep, apXUTEKT UMM PaKoBOAMUTENOT Ha
rpagexHuoT oGjeKT.

3akauyBawe Ha 06paboTeHMTe AeTanu Ha COOABETEH HauYMH.

He npeontoBapyBate briowunaida Ao cTeneH Bo Koj poTauujata My Aa npecrtaHe.

Mpu paboTa, AMCcKOBMUTE 3a TOYEHE U CeYeHe Ce 3arpeBaaTt CUITHO, He AonupajTe rv npen Aa
ce onaaw.

17.5. T'py60 TOoueHs€.
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Hukoraiwu He KopucTeTe cevyeHe AUCKOBU 3a rpybo Touere.

Mpu pa6oTta nopg HaknoH of 30 ° go 40 ° npu Toyewe Ke NOCTUrHeTe HajaoGpu pesynTaTwu.
[Buxere briolwnanda co ymepeH NpUTUCOK Hanpen-Hasaa. Taka paboTHOTO napye Hema aa
ce nperpee, NOBpLUMHaTa Aa ja NpoMeHu 6ojata n Hema aa ce hopmupaar Anaboku 6pasau.
17.6. Touerse co nameneH QUCK CO rpyGoOcCT.

Co nomouwl Ha namerneH AUCK co rpybocT 3a Touyewe Moxe Aa obpaboTryBaTe M orbHaTu
MOBPLUMHU.

17.7. Ceyerse Ha meTan.

Mpu ceyerse paboTeTe co ymepeHo, npunarogeHa Ha paboTHOTO MaTepujan nogHecyBakwe. He
' ceverse AUCK, He ro MarMm u He MeHyBajTe CO Hero BPTNMBY ABuMXekwa. Kora ke ro nsracHerte
brnownanda, He NpPeKMHyBajTe NPUHYAHO AUCKOT. [pu ceyewe Ha Npocounu U LEBKU CO
npaBoarofiHo Npecek e Hajaobpo Aa 3ano4yHeTe cevere of GapeM npecek.

17.8. Pa3psasaBaHe Ha KameHM mMaTepujanu.

[o3BONEHO e KOPUCTEHETO Ha brrolwnandga caMmo 3a CyBO ceYeHse U CyBO TouYeHse.

Mpu ceuyewe Ha KaMeHM MaTepujanu e Hajaobpo Aa ro KOpuUcTUTe AUjaMaHTCKU ce4vere
puck. Kopucrete brrnownainda camo co BKry4yeHa npaxoyrioBuTernHa cuctem u paborerte
Cco NpoTuBONpaxoBa pecnupaTopHa Macka. Mpu ceyewse Ha oco6eHO TBpAU MaTepujan, Kako
WTO GETOH CO BMCOKa COApPXKMHA Ha Yakar, AujaMaHTCKu cevyere AUCK MOXe Aa ce nperpee
n pa ce owrTetn. MHdopmaumm 3a Toa e nojaBa BO HEro Ha cBeTkaBa BeHel,. Bo TakoB cnyyaj
NpeKuHeTe ceyvyere U NoyekajTe AujamMaHTCKM OAUCK Aa ce onaau, ro ocTaBuTe Aa ce BPTU
HeKkoe BpeMme BO fiep CO MakcumarnHa 6p3uHa. 3HauuTerTHO HamarneHa O6p3uHa Ha cevyewe U
rnojaBaTa Ha cBeTKaBa BEHeL, ce ynaTcTBa 3a “3aTbneH” AujaMaHTCKu cevyewe auck. Moxerte
paro “ocTpere” co KpaTKOTPajHO cever-e BO abpa3nMBHM MaTepujanu, Ha Np. CUNTUKaTHU Tyna.
18. OgpxyBak€e U cepBuUC.

18.1. OppxyBate U YnucTeme.

MNpen BplweHe Ha KaKBUM OUNO aKTUBHOCTU brrnownandga UcknyyeTe ro NPUKNYy4YOKOT 3a
HanojyBawe Mpexa.

3a pa paboTtute KBanuTeTHO M 6e36enHO, YyBajTe brrnownanda n oTBOpUTe 3a BeHTUNAaLMja
yucTu.

Mpyn eKkCTpeMHO TellKX yCcroBU 3a paboTa Npu ceyewe Ha MeTanu 3a BHaTPELUHU NOBPLUUHU
Ha KyKMLITETO MOXe [ia ce OA4JIoXu Tokonposexaaw, npas. OBa MOXe Aa HapyLuuM 3aliTUTHaTa
u3onauuja Ha briownanda. Bo TakBu cnyyau ce npenopayvyBa KOpMCTeH€e Ha CTaLMOHapHa
acnupauuoHHa CUCTeM, 4YecTOo AyBa Ha OTBOpUTE 3a BeHTMNauuMja U BKIyYyBaHhe€TO Ha
briownanda Bo 6e36eQHOCHUOT enekTPUYHU npekuHyBay Fi (npekMHyBay 3a 3aWTUTHaA
ucknyvyBawe co Aed)eKTHOTOKOBa 3aliTUTa), a CTpyjaTa Ha yTeuka, Bo Koj ce aktuBupa OT3
Tpeba na 6uae He noBeke oA 30 mA.

MNpaBeTe nepnoanyYHM naysm Ha pabora.

YyBajTe u oaHecyBajTe ce KOH AOMNOMHUTENHWUTe AoAaTOLM oaHecyBaTe.

18.2. NpomeHa Ha jarnepopf YeTKu.

N3abeHnTe (ma Oupat nokpatkum on 5 MM), Harope WNWM CKPLUEHW jarnepogHy YeTKu Ha
MOTOpOT TpeGa BegHaw ga 6upgaTt cmeHeTu. Cekorawl ce 3ameHyBaaT MCTOBpPeMEHO ABeTe
yeTkn. PaboTaTta Ha NpomMeHaTa Ha jarnepof 4YeTKU AoBepaT caMo Ha KBanudukyBaHO nuvue
KOPUCTEjKN OpuUrmHanHu genoBu Bo oBriacteH cepBuc Ha RAIDER.

18.3. Mpu nojaBa Ha HeHopmanHU 3ByuUu of brnownanda, BegHalw NpekuHeTe pabota u
no6apajte Hajonuckuot cepBuc Ha RAIDER.



19. 3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTuTa Ha XXUBOTHaTa cpeAuHa anar, 4ONMONMIHUTENHU cpeacTBa U ambanaxara Mmopa
Aanopnexar Ha coofBeTHa 06paboTka 3a NOBTOpHa ynoTpeba Ha coapaHU BO HUB CYPOBUHM.
He c¢pnajre anaTt npu 6utHu otnaa? Cnopep OupektuBaTta Ha EY 2012/19/EC 3a usnesete of
ynoTpeba eneKTpU4YHU U U eNIeKTPOHCKU ypeau U 3ajakHyBaheTO M Kako HaLUOHAasIeH 3aKOoH
anaTt, KoM He MoOXaT Aa ce KopucTaT noBeke, TpebGa Aa ce cobupaat ogaenHo M pa 6upart
noarioXeHU Ha cooBeTHa 06paboTka 3a 06GHOBYBaH-€ Ha COAPXXaHUTE BO HUB pPeLuKnupatse.

3awTUTeH ocurypyBay 3a cevetse. 3awTuteH ocurypysay 3a 6pycetse.
(He e BKIlyYeH BO KOMMIETEH).

S

BHuMMaTenHo npouuTajTe rv ynatcTeara 3a ynotpe6a npea pabota 3a ga ro Hamanure
PU3MKOT of noepeam.

)&

Mpwu pa6oTa co brnownanda KopucTeTe 3alWITUTHU oumna. CKpu YecTUYKU U Npxa
opaenyBaaT npu paborta co brnowrandga moxart ga goBeaar Ao ryéeswe Ha BUAOT.
Hocete aHTUdhoHun. ByyaBata moxe aa ro owrtety Bawuor cnyx.

MpukaxaHu enemeHTH.

1. KpaeH npekuHyBau.

2. 3awmMTeH Konye Ha JTaHCUPHU NPEKMHYBaY (LWUTUTKU O CrlyvyajHO BKNyvyBaHse).
3. Konye 3a 6nokupare Ha BpaTuio.

4. lononHUTeNnHo payka

5. U3pamHyBak€e npuvpabHuua.

6. 3awTUTEH ocurypysad 3a 6pyceme.

7. Onck.

8. 3akauyBar€e Ha HaBpTKa.
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GR MpwTtdéTUTTO 0BNYIWV XPAONG
AyatrnTté eAdTn,

TuyxopntApla yio TNV ayopd €vOog HMNXAVAMATOG omrd TIG TAXUTEPA OVATITUCGOOMEVN
HApPKa NAEKTPIKWYV Kal TTETIECTUEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Me Tn cwoTh gykatdoTaon Kai
Asitoupyia, RAIDER gival ac@aAR kai agiémoTa UAIKG Kal TIG Epyacieg padi Toug 8a cag Swoel
TPAYHOATIKA Xapd. MNa Tn dieukdAuvon oag, dyoyn e§uTrnpETnon Kal Snuioupynoel éva SikTuo.

MpIv XPNOIMOTIOINGETE QUTO TO UNXAvNMA, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiSIO
Xprongy».

Mpog 10 oup@épov TG ACPAAElog oag Kkal va gfao@alioel Tnv opBR xpAon kol va
SlaBdoeTe TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TI CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Toug. MNa TNV aro@uyn TEPITTWV AdBWV Kal aTUXNUATWYV, Eival OGNUAVTIKO OTI QUTEG OI 0dNnYieg
va Trapapeivouv Si00éaipa yia peAAOVTIKA ava@opd oe 6Aoug 6coug Ba XpnoihoTToloUV To
pnxavnua. Av To TTouAnoEl o€ évav VEo IBIOKTATN ,,eyXEIPISIO XpRong” Tpétrel va utrtoBAn6oUv
Hadi M€ aUTO VO ETTITPEYPEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VO £E0IKEIWBOUV UE TIG 0dnyieg ao@altiag kal
AeiToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival e£ouci1080TNHEéVOG AVTITTIPOCWITOG TOU KATOOKEUOOTH
Kai 1310kTATN Tou RAIDER eptropiké onpa. AietBuvon tng etaipeiag givar n Zégia 1231, bivd
»Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eraipeia €iI0Ryaye éva ouoTnua Siaxeipiong troiétnTag 1ISO 9001:2008
TOTOTroINGCN UE To Tedio EPOAPHUOYNAG: EPTTOPIa, EI0aywyr], e§aywyn Kal TNV £§UTINPETNON TWV
ETTAYYEAPATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKI, TIVEUHATIKA Kol TN SUvapn epyoaAgiwv kol oidnpikwv. To
MIOTOTroINTIKO £K360NKE a1rd ToVv oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAMETPO Hovada agia
ApIBUOG gupeTnpiou - RD-AG34
OvopaoTiKA 10XUG w 650
OvopaoTikA Téon \% 230
ZuxvoTnTa Hz 50
2TGOUN OKOUCTIKAG TTiEONG LpA ABeBaidtTnTa K=3 dB(A) 82
Z1G8un akouaoTIKAG loxuog L, ABeBaidtnTa K=3 dB(A) 93
Tipn ekmropTg kpadaopwy a, ABeBaidtnta K=1.5 m/s? 3.36
ApIBUOG OTPOPUWIV XWPIG POoPTIO min-' 11 000
>0vdeon vAaA TNG aTPAKTOU mm M14
AlGPETPOG TPUTTOG mm 22.23
AldpeTpog dioKou KOTTHG mm 125
Max. 1Téxog Tou diokou Agiavong mm 6
To PAKOG TOU OTTEIPWHATOG OTPAKTOU mm 20
Babuog mpooTaciag - 1P20
Kartnyopia pévwong - Il
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[evikég 0dnyieg yia ao@aln Asiroupyia.
AlaBdaoTe 6Aeg TIG 0dnyieg TTPooekTIKA. H atmoTuy)ia TNG @UONG akoAouBwvTag TIG 0dnyieg UTTopEi va
TIPOKAAETEl NAEKTPOTTANSIA, TTUPKAYIG 1 / KOl OBaPOUG TpauuaTIoPoUg. PUAGETE AUuTEG TIG 0dNyieg o€
A0@AAEG HEPOG.
1. Ao@dA&ia 0TO XWPO Epyaciag.
1.1. KpatAoTe TO0 XWpPOo epyaciag oag Kabapd Kal KOAd QwTiopévo. ATTodIopyavwong Kal KAKOG
QWTIOPOG PUTTOPET va GUPPBAAEI OTNV PQAVION VOGS OTUXAMATOG.
1.2. Na pnv Aeitoupyoulv oe éva TrepIBdAAov Agiavong augnuévo Tov Kiviuvo €kpnéng, Kovtd o€
€U@AEKTa UYPQ, AEPIA ) OKOVEG.
Katd 1n Asitoupyia NG XwpIoTAG OTIVONAPEG Agiavong TTou PTTOPEl va TTPOKAAETOUV avAagAesn o€
okévn 1} avaBupIdoElg.
1.3. KpatoTte 1o TTaidId Kal Ol TTAPEUPIOKOPEVOI O€ HIa QO@AA OTTOOTOOT), EVW CUVEPYACETAl HE
YWVIAKWY TPOXWV.
Edv n mpoooxn oag poweeital, utropei va xdoeTe Tov €Aeyxo Agiavong.
2. Ac@aAeia KaTd TNV epyacia e TNV NAEKTPIKN EVEPYEIQ.
2.1. Zuvd£oTe TO GAEOUQ TTPETTEI VA €ival KATAAANAQ yIa ETTAPN. Z€ Kapia TTEPITITWON eV ETTITPETTETAI
va TpoTrotroinBei n dopn Tou BUopaTOG. Katd Tnv epyacia Pe NAEKTPIKA UNdEV, Un XPNOIPOTIOIEITE
QAVTATITOPEG.
XPNOIHOTTOIWVTAG apXIKE BUCHATA KOl TTPICEG PEIWVEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANGIOG.
2.2. ATTOQUYETE TNV €TTAPN UE TO OWHA OOG YIa va YelwBei @opeig, yia Tapddelyua owAAveg,
BeppavTiKG owpaTa, oOUTTEG Kal Yuyeia. OTav To CWHA 0ag gival YEIwPEVO, KivOUVOG NAEKTPOTTANEIag
gival HEYaAUTEPOG.
KpaTtriote dAeon atd Tn Bpoxn Kal TNV uypaaia.
Aindnon Tou vepou oTo dAeong augdvel Tov KivOuvo nAekTpotrAngiag.
2.3. Mnv xpnoIdoTTroIoTE £va KOAWDIO PEUPATOG VIO TOUG OKOTTOUG YIa TOUG OTTOIOUG eV TTPORAETTETA,
yla TTOPAdEIyHa, va PETAQEPEl BPAUOTAPES Yia KOAWSIO f a@aIpWVTAG TO @IG ATé TNV TIpida.
MpooTatéwTe Ta KOAWDIO AT TN BEPUATNTA, TO TTETPEAAIO KAl TNV ETTAQA PE AIXKMNEG dKpa i onueia
TWV KIVNTWV JNXAVNUATWYV.
KarteoTpappéva r) ouveaTpappéva kahwdia augdvouv Tov Kivduvo nAeKTpoTTANSiag.
2.4. Otav epyddeoTe Pe 1O TPIREIO ywvia €Ew, DIOKOTITNG TOU PNXAVAUOTOG HOVO O€ €YKATAOTACEIG
Tou eival eCoTTAIcpéva e nAekTpikd dlakomtn “Fi” RCD (pedpata diapporg). RCD mpémer va
utrepPaivel Ta 30 mA. XpnoiyoTroifaTe éva KaAwdIio TTEKTAONG KATAAANAO yia Xprian o€ eEwTepIKOUg
Xwpoug. H xprion evog kaAwdiou KATAAANAO yia Xprion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV KivOuvo
NAEKTPOTTANSIOG.
2.5. Edv n xprion Tou nAekTpIKOU £pyaAeiou o€ uyp gival avatToOQEUKTN, XPNOIUOTTOINOTE £va pelpua
ouokeur) (RCD) rpooTtatetovTal epodiacpou. H xprion evog RCD peiwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANgiag.
XPNGIMOTIOIWVTAG TNV ETTEKTACN, OXEDIOGOMEVO YIa XPAON O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG MEILVEI TOV KivOUVO
nAekTpOTTANSiaG.
3. AopaAéaTepo TPOTTO Epyaaiag.
3.1. Na ouykevripwBouUv, va TTapakoAOUBNOETE TIG TTPAEEIG TOUG TTPOCEKTIKA KAl VO EVEPYAOEl UE
TIPoooXn Kal alvean. Mnv xpnoIKOTIoIEITE TO TPIREIO YwVia, OTav €i0TE KOUPATHUEVOI i} UTTO TNV ETTHPEIN
VAPKWTIKWY, GAKOOA i} VAPKWTIKWV.
Mia oTiyuR TN aTT60TIOCNG TNG TIPOCOXNG OTNV EPYACia Agiavong UTTOPED va £XEI WG ATTOTEAECUA TV
e€aIPETIKG 0OBaPOUG TPAUPATIOHOUG.
3.2. Epyaoia pe TpoaTaTeuTIKO IMOTIOPO €pYaaiog Kal TTavTa Pe YUaAId.
Dopwvtag KatdAAnho yia Agiavon kai Tig dpaoTnpidTNTEG TWV PECTWY ATOMIKAG TIPO0TACIAg, OTTWG
QVOTIVEUOTIKEG HAOKEG, UYIN, EPUNTIKA KAEIOTA TTOTTOUTOIO KATATTIOOTEI PE Hia OTABEPK, TIPOCTATEUTIKO
KPAVOG Kal O1lyaoTAPES (TTPOCTATEUTIKG AKONG), HEIWVEI TOV KivOUVO TOU OTUXIHOTOG.
3.3. ATro@uUyeTe Tov KivOUVO TnG EVOWUATWONG TNG Agiavang akouala. Mpiv evepyoTroinoeTe TO BUCHa
aTo diKTUO TTapPOXAG peUATOG, BeRaiwbeiTe OTI 0 BIAKATITNG evepyoTToinang eival otn Béon “off”. Edv
@opdaTe OTaV AAEONG, KPATAGTE TO OAKTUAG 0AG OTO JIOKOTITN EVEPYOTTOINONG, 1 av €XETE UTTORAAEI
Tdon Agiavong Otav gival evepyoTroinuévo, UTTApyEl O KivOuvog aTtuxAuaTog.
3.4. Mpiv Tn oeipd Tou CUVETTAYETAl OTI EiNACTE OiyoUPOl OTI EXETE APAIPECEl OAEG TIG ETTIXEIPNOEIG
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KOIVIG WPEAEIOG Kal TV KAEIDILV TOU.

Utilities, Eexaopévn povada TrepIOTPEPOPEVO PTTOPEI VA TTPOKAAETEI TPAUUATIONOUG.

3.5. ATToQuUyeTe aQUOIKEG OTACEIG Tou owpaTog. O1 gpyacieg o€ pia oTaBepry B€on ToU CWHATOG,
avd TTdoa oTIyhA Kal va KPOTHOEl TNV 1I00pPOoTTia. 'ETO1 UTTOPEITE va eAEYXETE TNV GAEON KOAUTEPQ Kal
ao@aAéaTepa, GV TTPOKUWOUV aTTPOBAETITEG KATAOTATEIG.

3.6. Epyaoia pe Ta katdAAnAa poUyxa. Mnv Aeimoupyeite ge @apdid pouxa i koourpata. KpatioTte Ta
MaAANIG, Ta pouxa oag Kal Ta yavTia o€ ao@aAr] amdéaoTacn amd Tnv TEPICTPOPN TNG GAeong. PouTreg,
evdupaoia, Hakpid JaAAid pTropei va euTrAakoUV Kal va TTapacupBei atrd TTePIOTPEPOPEVA HOVADEG.
3.7.Edv givai duvath n xprion eEwTepIKAG aUoTNUA avappo@nang, BERaiwBEeiTe OTI ival evepyoTToINUEVO
KAl AEITOUpYEi kKavovikd. H xprion Tou oucTAPATOG avappo@nong PEIWVEI TOug KIvOUvoug Adyw Tng
oKovng attaAAayr oTnv epyaaia.

4. ZXONaOTIKG 600V apOPA YWVIAKWY TPOXWV.

4.1. Mnv umrepgpopTwvete pOAol. XpnoipotroinoTe [wviakoi Tpoxoi poévo omwg Ba Emmpette. Oa
AeiToupynoel KOAUTEPA KOl ACPAAETTEPT OTAV XPNOIKOTTOIOUV TO SIKAIWHO KATOOKEUAOTH) HUAOG ywvia
o€ pIa KaBopliopévn TTEPIOYT TOU POPTIOU.

4.2. Mnv xpnoIPoTTOIEiTE TO TPIPEIO ywvia pE Eva SIAKOTITN EKKIVNONG Eival KATEOTPAUUEVO.

MUAoG ywvia, n otroia dev UTTOPEi va ATTOKAEIOTE Kal va oupTrepIAN@OEi wg TTpoopileTal aTmd Tov
KOTAOKEUAOTH, €ival ETTIKIVOUVO KOl TIPETTEl VO ETTIOKEUACTEI.

4.3. Mpiv va TPOTIOTIOINCETE TIG PUBUICEIG TNG ywviag PUAOG va avTIKOTOOTACGOUV Ta gpyaAgia
NG OouAeldg Kkal TTPOoBETa agegoudp, KaBwWG Kal éva peydAo xpovikd SidoTtnua, otav dev Ba
XpnoiJoTroInoeTe PUAoI, atmoouvdéoTe To BUopa ammd 1o dikTuo TTapoxng. To péTpo Teplopilel Tov
Kivduvo yia Tnv ekdnAwon Tng Agiavong akouaia.

4.4. KpatoTe GAean o€ pépn 61Tou ptropei va emiteuxBei pe Ta Taudid. Na pnv Toug eTmITPETTOUV Vo
XpnoiyotroinBouv a1md dtopa TTou dev gival EOIKEIWPEVOI PE TO TTWG VO EPYACTEI Padi TOUg Kal dgv
£xouv dlaBdoel auTég TG odnyieg. Otav BpiokovTal aTa XEPIa TwWV ATTEIPOUG XPAOTEG, MUAOI UTTOpPEl va
eival EaIpETIKA TTIKIVOUVN.

4.5. KpatoTte Agiavon Tn @povTida Toug. EAEyETE av To KivnTéEG povAdeg Asitoupyolv dyoya, av
Eopkia, av UTTapyEl £va OTTACUEVO | KATEGTPAUUEVO QVTIKEIUEVO TTOU OTPERAWVOUV i} VA TPOTTOTTOINCEI
TIG AgIToupyieg Tou pnyavr Agiavang. Mpiv amd T Xprion Tou pUAog ywvia, Befaiwbeite o611 Ta
KOTEOTPOMMPEVA PEPN TTOU TTPOKEITAl va €TTIOKEUAOTEL. MOAAG aTUXAMATA TTPOKOAOUVTAI ATTO KOKI)
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV KAl CUOKEUWV.

4.6. XpnoipoTtroinoTe To TPIREI0 ywvia, KATAoXEON, TV EPYOAEiWV £pyaciag oUPPwva PE TIG 0dnyieg
TOU KATAOKEUOOTH. Me autd Tov TPOTIO TIPETTEl VA CUUUOP@UWVOVTAI UE OUYKEKPIPNEVOUG OPOUG
AeIToupyiag kal eVEPYEIEG yia Tnv ekTEAeOn. XpnOIMOTIOIWVTAG MUAOI SIa@OpWY E£QPAPUOYWV TTOU
TIOPEXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH QUEAVEl TOV KivVOUVO aTuXnuaTWV.

5. Alatnpnore.

5.1. Emokeun NAEKTPIKWY EpyaAgiwv oag gival TTPOTINOTEPO va avaAapBavetal yévo amod 1dIkoug oTa
epyaotrpia RAIDER, Ta otroia xpnoigotrolouvTal gévo yviola aviaAAakTikd. ‘ETol, dilao@dAion Tng
ao@ahoUg AsiToupyiag Toug.

6. KateuBuvTrpieg yPappES yia TOV ac@ain XeIpIoPO, €8Ik Aciavon ayopdoel amd €0dg. Mevikég
odnyieg yia ao@alf AeiIToupyia PE Mia KOTTEP Kal yuoAdxopTo, koBapioTe pe ouppatéfoupTtoa Kai
A€IavTIKG 8iOKO KOTTAG.

6.1. Aut n Aciavaon pmropei va xpnoipotron®ei yia Asiavon pe carboflex 0driynong kai yuaAdxapto,
KoBapioTe pe cuppatéBouptoa, oTiABwaon kal kot carboflex dioko. AkoAouBraTe OAeg TIG 0dnyieg Kal
TIG TTPOEIOOTIOINTEIG CUPPWVA UE TIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG KOl TO TIPOCOPHOCHEVA €IKOVES. EdQv dev
QAKOAOUBNOETE TIG TTAPOKATW 0dNYiEG, O CUVETTEIEG PTTOPEI va eival pia nAekTpoTTAngia, TTupkayid r /
Kol coBapoug TPAUPATICHOUG.

6.2. Auti n ywvia pUAog dev eival katdAAnAo yia yudAiopa. H diegaywyn SpacTnpIoTATWY yia TIG
OTT0ieG TO AAeaa Oev TTPOOPIZETAI, UTTOPET VO aTTORET ETTIKIVOUVN Kal VA TTPOKOAECEI TPAUUATIONOUG.
6.3. Mnv XpnOIYOTTOIEITE ETTITTAEOV OUOKEUEG TTOU OEV CUVIOTWVTAI OTTO TOV KOTOOKEUAOTH yia Tn
OUYKEKPIPEVN eVEPYEIQ. TO YEYOVOG OTI UTTOPEITE VA ETTICUVAWETE G€ KABOPIOUEVN CUCKEUN ) iNXavnua
epyaAeio epyaciag dev eEac@aAifovTal aoPaAeic ouvBnKeg epyaaiag padi Tou.

6.4. EmTPEeTT TaXUTNTA TTEPIOTPOPNG TWV EPYOAEIWV EPYaaTiag TTPETTEI va gival TOUAGXIOTOV ion HE
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TNV emypa®n TTAaKETa Pe TNV dAeon TayxUTnTa TTEPIOTPOQNG. Epyacia epyaAcia Tou TepioTpéPovTal
ME MEYaAUTEPN TOXUTNTA OTTO TO PEYIOTO TTOU QVOQEPETAl OTO TPIREIO ywvia PTTopei va oTrdoel Kal
KOMMATIa atrd autd uwnAn TaxiutnTa.
6.5. H e€wtepiki SIGUETPOG Kal TO TTAXOG TwWV PECWV EPYOCiag TIPETTEI VA CUMPOPPWVOVTAl UE TA
OToIxXEIO TTOU ava@EPovTal OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU ywviakoU Aclaviipa oag. Epyaoia
epyoAcia pe akat@AANAo péyeBog PTTopei va unv £Xouv TTpooTaCia avaAoya UE TIG avAYKEG A JTTopoUv
va eAeyxBoUv apkeTd KaAd.
6.6. Aiokol Agiavaong, @AAvTLeg ekTeDET diokoug ) GAAa epyaleia TTou TTPETTEI va eQapUOdeTal PE aKpiBela
yia va Taipiddel aova oag unyavr Asiavong. Epyacia epyaAcia ou dev Taipidlouv akpIBwg WE TNV
GAeon agova, TTEPIOTPEPETAI Avioa doveiTal o€ HEYGAO BaBuod kal PTTopei va odnyroel o€ aTTwAEIa
€AEYXOU TOU PNXAVIHATOG.
6.7. Mnv xpnoidoTroleite KaTeoTpaupéva epyaleia epyaciag. Mpiv ammd kdBe xprAon, €mBOewprnoTe
TO epyaAeia epyaciag, OTTWG yia TTapadelypa AgiavTikd SiOKOUG yIa PwYUEG R OTTOOTIACElI TTOU
utrofdAAovTal o€ dioKoug yia pwypEéG ) @Bopd IoXupr, BoupToeg KaAwdiWY KOKWG eEac@aliopéva i
oTracpéva ouvoeTrpeg. Av XAoeTe Agiavaon epyaAgio A TNV epyacia, T EAEYEETE TIPOCEKTIKA YIO TUXOV
{nuIEG A xprion aképaia véa epyaAeia epyaaiag. AQou EXeTe EAEYEEI TIPOTEKTIKA Kal EXOUV £YKATAOTAOET
Ta gpyaAgia TNG epyaciag, EMTPETTOUV Agiavong va AEITOUPYED PE TN PEYIOTN TaXUTNTA Yia €va AETTTO.
MeiveTe KOVTA Kal va KPATATEI TOUG avOPWTTOUG PaKPIA aTTd TO €TTITTESO TTEPIOTPOPAG. OI o ouxvd
KOTEOTPAPMEVO epyaAgia epyaciag didAeiupa katd Tn SiIdpKeIa authg TNG SOKIPACTIKAG TTEPIGOOU.
6.8. Epyacia pe Ta péoa atopikng TTpooTaciag. Avaloya PE TNV €pyacia aitnon Pe OAa Ta pdoka
TTPOCWTIOU, TTPOCTATEUTIKA YuaAid ) yuaNid. Edv eival armapaitnTto, Tnv €pyaagia Pe avOTTVEUOTIKN
uaoka, OlyaoTAPES (MECa TTPOCTACIAG TNG AKONG), uTTodRuaTa epyaciag A €I0IKEG TTOdIG TTOU Gag
TrpooTatelel aTrd TNV EPYQOia, WATE va ATTOPOKPUVOOUV Ta PIKpd owpaTtidia. Ta pdTia oog TpETel va
TpoaTatelovTal atd TNV PEPOUV OTO XWPO £pyaciag Twv ocwuaTidiwv. Mdoka yia Tnv okévn f TNV
avatvor QIATpo okdvn TTou TTPOEPXETAl OTTO TNV epyacia. Edv ekTiBeoTe yia peydAa Xpovikd duvatd
06puPo, autd pTTopEi va 0dNYAOEl OE OTTWAEIT TNG AKONAG.
6.9. MpooéETe Toug AANOUG va gival og ac@aAr amrdéaTacn atmod To XWEo epyaciag. OTolog eival oTo
XWPO £pyaaiag TTPETTEI va GopoUV eCOTTAIOUO ATOMIKNG TTPOCTACIAG. AIGAEINPa aTrd Ta KOPUATIA TOU
KOMMaTIOU epyaoiag ) To epyaAEio epyacia PTTOPE va odnyroel O€ pia I0XUPR EMTAXUVON yia va
TTETAEEI HAKPIG KAl va TTPOKOAETEI NG TTOAU TTIO TTEPQ ATTO TO XWPO EPYATIag.
6.10. Edv ackoUv dpacTnpidTnTEG TTOU ATTEINOUV VA TTECOUV EPYOAEIO EpYaTiag TwV KPUPWVY KaAwdia
KATW 116 TNV €VTOON 1 va €TTNPEGTOUV To KAAWDIo TPoPodoaiag, KpaTAGTE £€0uaia HOVO HEPOVWHEVES
AaBég. Katd tnv eioaywyr) TG epyaciag epyaleio o€ emagn Pe Ta KaAwdia KATw atd Tnv €viaon, Tn
UETAdOOT TOUG NECW TNG AAEONG METAAAIKG PEPN, Kal auTéd UTTOPEi va 0dnynoel € NAEKTPOTTANSia.
6.11. Kpatrjote 10 KaAwdia peUPaTog O QOPOAr armrdéoTacn OTo Ta TTEPIOTPEPOUEVA EpyaAEia
epyaoiag. Av xdoeTe Tov EAeyX0 TNG AAEONG, TO KAAWSIO PUTTOPEI va KOTTEl A va yonTeUeTal atmd 1o Yoo
£PYOOiag Kal UTTOPE va TTPOKAAECEI TPAUUATIOHOUG
6.12. MMoté pnv agerivete pUAoI TIPIV OTTO TO €PYOAEID €pyaoiag yia va OTOUOTAOEI TEAEIWG TNV
TTEPIOTPOPN Tou. EPIOTPOPIKO EPYOAEiO PUTTOPET va ayyifel TO AVTIKEIYEVO, PE OTTOTEAECHA Va XAOEI
TOVv €AEyX0 TOU pnxavh Aciavong.
6.13. Evw n yETapOopda HUAOG ywvia oag, NV a@rveTe eTavw. H Tuxaia eragr) pouxa r) Ta JaAAIG oag
UTTOPEI VA COPWVETAI OTTO TO HECO £PYOOIAG, PE ATTOTEAEOUA TO PECO £pyaciag UTTopei va BAAWel To
OWwMa 0ag.
6.14. KaBapiCete TaKTIKG Ta avoiypata efagpiopol Tng pUAOG ywvia gag. Turbine kivntApa Tng
oKoévNG atroppo@nBei atrd Tov opyaviouod, Kal N CUCCWPEUON PETAAAIKAG OKOVNG aUEAvEl ToV KivOuvo
NAEKTPOTTANSIOG.
6.15. Mnv xpnoiyoTtroigite pUAoI KovTd o€ eUPAEKTA UAIKG. METWVTAG OTTIVOAPEG PTTOPET VO TTIPOKAAETEI
TNV avAPAEEN TWV UAIKWV QUTWV.
6.16. Mnv XpnOIPOTTOINCETE T EPYAAEia Epyaadiag TTou aTraIToUV TNV €QAPUOYH TOU WUKTIKOU uypou.
H xprion vepoU 1} GAAwV WUKTIKOU UypoU uTTopei va TTpokaAéael NAekTpoTTANSia.
7. Avakpouan Kal GUUBOUAEG yia TNV atroQuyn Tou.
7.1. To kKAwtonua eivar n &a@vikh avtidpacn Tng MNXAvAG META atmd PIa O@rva 1 euTrodilel
TNV €K TTEPITPOTING €pyaaiag epyaleio, yia Trapddelypa Aelavtikd Oioko, KAouTooUK UTTOBANOEi
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ouppaToBouptoa dioko kal GAAa. ZeAva N Katd karnyopieg Ba odnyroel oe amméToun TEdnon NG
TIEPIOTPOPNG TNG EPYATIKAG AAEONG epyoAcio OEXETAl, KATA OCUVETTEIQ, €vTOvn ETTITAXUVON TIPOG
TNV avTiBeTn KOTEUBUVON TTPOG TNV KATEUBUVON TNG TTEPIOTPOPAG TOU £PYOAEiOU OTO ONuEio Tou
OTTOKAEIOHOU, Kal £YIVE QVECEAEYKTN. AV yia TTAPAdElyHa PTTAOK AEIQVTIKG 8iOKO i UTTAOK OTn GUCKEUN
eTTeEepyaaiag, otnv Gkpn Tou diokou, TTou ayyidel To KOPPATI Epyaciog PTTopEi va gival o diokog va
Auyioel kal va oTTaael ) avakpouan CUPBAiVEL. ZTnV TTEPITITWON auTr, 0 BiCKOG €ival ETTITAXUVOMEVN va
€PYAdeTal JE PNXAVAUOTA A TTPOG TNV avTiBeTn KaTtelBuvan, avaAoya Pe TNV KaTeuBuvaon TTEPICTPOPAS
TOU OiOKOU Kal TOV TOTTO TNG OPNVAG. Z€ TETOIEG TTEPITITWOEIG, AEIAVTIKG IOKOUG Kal ITTOPEI va OTTACEl.
AvAKkpouon eQaviZeTal WG ATTOTEAET A TNG OKATAAANANG i} AavBaouévn xpAon TWY YWVIOKWY TPOXWV.
H Trapoucia Tou ptmopei va TpoAn@Oei pe Ta KatdAANAa TTPOCTATEUTIKG PETPA TTOU TTEPIYPAQOVTAI
TTOPOKATW.

7.2. KpatoTte dAeon OkAnpoU Kal KPATAGTE Ta XEPIO KOI TO OWUO O€ TETolo B€0n TTou PTTOPE va
avTEEEl TO evOEXOMEVO pIa KAwTOIG. Edv pia Aciavon BonBnTik AaBr, TTAvTa va 10 XPNOIPOTIOINOETE
yla va geAéyxouv KaAUTEPa GTNV OTTIoBOXWPENON ) N EUEAVICH TWV AVTIOPACTIKWY OTIYHEG GTO XPOVO
NG éviagng. Eav n mpo-AauBdvel Ta KaTGAANAQ TTPOANTITIKG PETPA O€ TTEPITITWON OTTIoBoXWPENONG A
I0XUPG XPOVOI avTidPaonNG MTTOPEI va KUPIAPXATE! TO NXAVNHA.

7.3. MNoté pn BaleTe T XéPIa 0OG KOVTA GTO TTEPIOTPOPIKS epyaleia epyaaiag. Av To AdkTIopa oUp i,
TO OPYAVO UTTOPEI VA 0AG KAVEI KOKO.

7.4. ATTouyeTe va aTaBei oTnv Trepiox 61Tou Ba avatndioel HUAOG ywvia, o€ TTEPITITWON TIVAYUATOG.
Kick To pnxavnua kiveital og avtiBetn katelBuvaon TPog TNV KaTeuBuvaon TnG Kivnong Tng epyaaiag
epyaAgio aTov Topéa TNG ammdéPpagng.

7.5. Epyacia ye pey@An TTpoooyr 0Toug TOUEIG TNG YWVIES, alXPNPES AKPES Kal GAAa. ATTOQUYETE TNV
atéxBeia | oPrAva Twv HECWV £pyaciag Ye To KOUPATI epyaciag. Katd To XEIPIoPO aIXpNPES YwVieg
 AIXUNPEG AKPEG A va NV aTTodeXBoUV TO TTEPICTPEPOUEVO EPYAAEIO EpYATiag UTTAPXEI AuENUEVOg
KivOuvog TNG o@rvag. AuTé TTPOKAAET ATTWAEID EAEYXOU TWV PNXAVWY 1) avAakpouaor).

7.6. Mnv xpnoipoTrolgite pia aAucida | odovTwTd GUAAa KOTTAG. TETola epyaAcia epyaciag TTpoKaAouv
ouxva avakpouan A atrwAela eEAEyxou GAeang.

8. E1dIkég 0dnyieg yia Tnv ac@aAn AeiToupyia Tou Agiavan r KOTTA pe diokoug Agiavang

8.1. Na xpnoipoTrolgital povo UTTO Tov OPO Yia AEIavTIKG BiOKOUG Agiavong oag Kal XpnoIJoTrolouvTal
yia AelavTiké @poupd Tou diokou. AglavTiKoi dioKol dev €Xouv oXedIAOTE yia TN Agiavon PTTopEi va unv
ival KaAGd Bwpakiopévn Kal 8V eyyuwvTal TNV ac@aAn Aeiroupyia.

8.2. ®poupd TPETTEI VA OTEPEWVOVTAI ACOPOAWG O PUAOUG Kal va ToTroBeTolvTal £€T01 WOTE VO
e€ao@aAiCeTal n péyiotn duvath acedAcia, yia Tapadelypa, AslavTik@ dioko dev Ba TTpéTTel va
KOAUTITETOI a1 pavoUa KaTeuBUVETaI TTPOG TNV EPYACIa PE TO UNXAVNMA. ZTEYOon TTPETTEl va EPTTOBICE!
TO UNXAvnua aTrd TNV £pyacia e KEPOOPOPA YIa VA ATTOCTIACEI KOUUATIA ATTd TTOU £PXOVTAI O€ ETTAQNA
JE TO TTEPIOTPEPONEVO AEIAVTIKA BiOKO.

8.3. H xprion Twv AgiavTiKwy BioKwv POVO YIa TOUG OKOTTOUG yia TOug OTToioug xopnyouvtal. Mo
Trapddelypa: ToTé Oev AAETHA PE TNV TTAEUPd £vOg diokou KoTrG. O1 diokol KOTTAG OXESIAOUEVO YIa
TNV a@aipeon UAIKOU pe Tnv dkpn Tou. MAEUPIKN pappoyr TG dUvauNG UTTOPEi va T OTTACEL.

8.4. MNavta va xpnoiyotroleite éva Tagiuddl ouykpdTtnong (8), o1 otroieg gival oe Ayoyn KaTdoTaon
Kal va avTioTolxoUv oTo péyebog Kal To axrua TNG TTouU XpnaolgoTrolouvtal AglavTiké dioko. Magiuadia
(8) yia TIG AeTTideG eVOEXETAI va dlaPEPOUV aTTd EKEIVEG BIOKOUG YIa TO AAEOUA. X€ OPITPEVA POVTEAQ,
Tagiuadia (8) utropei va xpnoipotroindei yia diokoug Kai yia TpdxIoda, ue Bidwyéva atnv otricBia dwn
JE TO TTPOEEEXOV THAKA TOU BioKou.

8.5. Mnv xpnoipoTtroigite AelavTik@ diokoug @oploUvtal amd Ta PeyoAUTepa aAéoewg. Aiokol yia
Ta PeyaAUTEPA pnxavApoTa dev €xouv oxedlaoTel yia UWNAEG TayxUTNTEG TTEPIOTPOPAG, O OTT0I0G
TIEPIOTPEPETAI OE PIKPEG KAl UTTOPET VO OTTACEL.

9. EiBIkéG 0dnyieg yia TOV aopaAr XEIPITPO TwV AETTIOWV.

9.1. Amro@uyeTe va eutodifouv Tnv KO dioKo 1 va To TECETE Tov I0XUPO. Agv atmodidouv TTOAU
HEYAAEG TTEPIKOTTEG. H UTTEP@OPTWON Tou dioKOU KOTTAG augdvel Tov Kivduvo TG oervag f JTTAOK, Kal
£€T01 N EUEAVION TNG AVAKPOUONG ) KATAYUOTOG KATA TO spinning.

9.2. ATropuyeTe TNV TTEPIOXN Ba €ival UTTPOCTA KAl THOW OTTO TOV TTEPICTPEPOUEVO OiOKO KOTTAG. Katd
TNV KOTTA TOU BiOKOU gival 0€ £va 0EPOTTAGVO PE TO CWHA 00G O€ TTEPITITWAON AVAKPOUCNS MUAOG ywvia
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UE TO TTEPIOTPEPONEVO BioKO PTTOPET va avatrndnoel atreudeiag e 0GG Kal 0ag BAAWEL.
9.3. Edv 0 8ioKOG KOTTAG, 6TaV UTTAOKAPEI ) va BIGKOTITOUV ThV £pyaadia Asiavong HAkpId Kol va o oEl
MOVO PETA TNV OPIOTIKA SIAKOTTH TNG TIEPICTPOPAG TOU dioKou. MoTE unv TTPOCTTOBACETE VO APAIPETETE
TO TTIKATT aTTO TNV KOTIA KavaAl, dIaQopeTIKA n avakpouon uTTopei va oupei. EviomoTtolv kai va
e¢aAeipBolV Ta aiTia TNG OPrVag.
9.4. Mnv evepyorroigite To TpIREi0 ywvia kol TTAAI, av o diokog eival Koppéva ae Aetrtopépeia. Na
€ival TIPOCEKTIKA TTPIV GUVEXIOETE KOTING, OIOKOG KOTIAG VO TTEPIMEVETE PEXPI TNV TTARPN TaxUTnTa.
Al0QOPETIKA, Ta KOUTIA &I0KO PTTAOK VO OVOKAUWOUV aTtrd TO KOPUATI Epyaciag ) avakpouaon aiTia.
9.5. AwoTe pia o1aBepr) TTPOCAAWGON TWV PEYGAWY TUNPATWY PE Tov KaTdAAnAo TpdéTIO yia va
TTEPIOPIOTEI O KivOUVOG avAKPOUaN EXEl EUTTAOKEI, WG ATTOTEAEGHA TNG KOTIMG. Katd Tn didpkela TnG
KOTTAG peydAa THAPaTa UTTopEi va KapeBei og dpdan KATw atré 1o Bapog Tou.
9.6. Na €ioTe 1d1aiTepa TTPOTEKTIKOI TNV KOTTA KAVAAIG O€ TOIXOUG i} GAAEG TTEPIOKEG TTOU PTTOPEI Va
KpUBouUV eKTTAREEIG. AIOKOG KOTIG PTTOPEI va TTPOKOAECEl TO UNXAvNua va KAWTONOEl va ayyigel
aywyoug QUOIKOU agpiou, NAEKTPOPOPa KAAWDIA 1] GAAA QVTIKEIMEVA.
10. Eidikég 0dnyieg yia Tnv aoc@aAn Aeitoupyia o€ Aciavon pe yuaAdxapTo.
10.1. Mnv XpNOIYOTIOIEITE TTOAU peYAAa @UAAQ YUOAOXAPTO, AKOAOUBNOTE TIG 0BNYIEG TOU KATAOKEUQOTH
yla 10 péyebog TNG yuaAdxapTo.
10.2. DUANO YUaAOXaPTO IO va yivel £€Ew attd Tnv TTapaAaBn diokou utropei va TrpokaAéoel BAGRN kai
va odnynoel og améepagn kai pAgn yuaAdxapTo A TNV EUPAvion TnG avakpouong.
11. EidIkéG 0dnyieg yia TNV ac@aAr] Aeitoupyia Tou kaBapiopou pe BoupTaeg KaAwdiwy.
11.1. Mnv &exvaue OTI 0TV KAVOVIKA A€ITOUpYia Tou oUpPUATOG TTIVEAO TITWON CUVOETAPES. Mnv
UTTEPQOPTWVETE TO cuppaTtofoupToa TEfovTag Tapa oAU okAnpd. Kepdopodpa cupuartéfouptoa
aTrd GUVOETHPEG UTTOpPEi va diatrepdoel eUKoAa pouya Kail / i To déppa.
11.2. Mpiv va BeRaiwdeite 6T N cuppdTivn BoupToa dev gival o€ ETTAQPH HE TO QUAAKA. ZTPOYYUAS dioko
Kal BoupTtoeg KaAwdiwv PTTopei va augAoel Tn SIGPETPO Tou, Adyw Tng duvaung Tng dnuioupyiag Kai
(PUYOKEVTPEG BUVAEIG.
12. Mpo6oBeTeg 00nyieg yia TNV ac@aif Asitoupyia.
Epyacia pe yuahid.
12.1. XpnoiyotroifaTe Ta KAaTAAANAQ HECQ yIa va BPEITE Ta KPUPPEVA KATW ATTO TNV ETTIQAVEIQ aywYoUg,
f ETMKOIVWVACTE PE TNV KATAAANAN TOTTIKA €TQIPEIO TTOPOXAG. Z€ ETTAPN HE TO KOAWDIO KATW AT
TNV €VIOOn UTTOPEi va TTPOKAAETEl TTUpKAyIA 1 NAeKTpoTTANnGia. BAABN aywyou ptropei va odnynoel
oe ékpnén. H utroBdaBuion Tou vepoU €xel WG ATTOTEAECUA ONUAVTIKEG UAIKEG {nMieg Kal YTTOpEi va
TrpokaAéoel nAekTpoTrAngia.
12.2. Av n 1don Tpo@odoaiag £xel SIAKOTTEI (yIa TTAPAdEYNa AOYyw CGUGCKOTIOEIG, I €GV TO @IG EXEI
a@aipedei aTrd TNV €TTAPR) ATTEPTTAOKY TOU BIOKAOTITN £VEPYOTTOINONG KOl GUVOEDTE TO o€ Béon - off .
AuTO Ba aTTOTPEWEI TNV AVEEEAEYKTN EVTAEN TWV YWVIOKWY TPOXWV.
12.3. Katd tnv emegepyacia Twv UAIKWV TTETPA, TNV £pyacia pe eEwTEPIKG aUOTNUA TN GUAAOYN TNG
oKOVNG. XpNOIPOTIoIWVTAG avappoO@nong Tou CUCTAPATOG oKOvn Opla BAABNG TNG uyeiag oag Trou
TrpokaAoUvTal atrd Tn OKOVN.
12.4. Katd mn Aermoupyia kpatriogl GAeong OkANPG kal pe Ta dUo XEpia kal TTpoadidouv pia oTadepn
Béan Tou owpaTtog. Me Ta dUo Xépla, Asiavan vepd acParéaTepO.
12.5. AwoTe TO KOPUATI TNG €pyaciag. AETITOUEPEIN, KAl OUVOEDTE PE TIG KATAAANAEG OUOKEUEG 1
TIPAVTEG BEVETAI TTIO OTABEPA KAl PE AOPAAEIQ, aTTO O, TI AV TO KPATATE ATTd TO XEPI.
12.6. KpatriaTe 10 XWwpo epyaciog oag kabapd. Meryudtwy diagdpwy UAIKWV gival IdiaiTepa eTTIKivouva.
MpdaoTipo pokavidia atrd eAaPPWV HETAAAWY PTTOPET VO ava@Aeyei f va ekpayei.
12.7. Mnv xpnoidoTroleite To TpIBEio ywvia, 6Tav To KAAWSIO TPOPodoTiag EXel UTTOOTE {nuIG. Av KOTA
TN SIAPKEIa TNG AEITOUPYIOG TO KOAWDIO €ival KATECTPAUUEVO, PNV ayyideTe. ATTOOUVOEDTE QUECWG TO
Buopa amré Tnv Tpida.
KarteoTpappéva KaAwdia audvouv Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.
H amotuyia Twv utd e€étaan odnyiwv ptropei va odnyroel oe nAekTpotrAngia, TTupkayid rf / Kai
ooBapolg TPaUNATIoPoUG.
13. A&eImoupyIkA TTEPIYPAPA KAl 0 OKOTTOG TNG MNXavA Asiavong.
Eival éva eyxeipidio pulo Tpogodoaiag pe pévwon kAdong Il. Eival Tpogodorteital pe 1n Borbeia
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€VOG OUAAEKTN POVOQACIKO KIVATAPA TWV OTTOIWV N TaxUTNTO PEILVETAI PIE T BoNBeia vOG KWwVIKOU
TAXUTATWY PE KaPTTUAG BOVTIA. TwVIaKOG gival oxedlagpévn yia TNV KOTTT, Agiavon Kai Xovipo oupua
BoupToeg yia Tov KaBAPIOPSO PETAAAWY KAl ETTIQAVEIWV TTETPAG XWPIG TN XPARon vepou. Me e1dikd
€COPTAMATA YIa TO GAECUA, TO TPOXICUO UTTOPE] VA XPNOIKMOTIOINBET yia TPIWIPO Ye TO yuaAdxapTo. Agv
EMTPETTETAI VA XPNOIMOTTOIOUVTAI YIO TO AAECUA AAAEG EpYATieg EKTOG OTTO TOV TTPOOPICHO TOU.

14. MAnpo@opieg ekTTEPTIOPEVOU BOPUROU KAl TWV KPASAOUWV.

O1 Tipég TTou peTpouvTal cUP@wva pe 1o EN 60745.

Emritredo nxnTikAg Trieang: LpA = 82 dB (A)

>180un 10x0og: LWA = 93 dB (A)

Epyaocia pe wtoaoTideg!

Emimredo ah dévnong = 3.36 m/s?

ZTnv TpaxId em@daveia Asiavon Kai oTIABwoN: Toug kpadaouoUg TTou dnuioupyouvTar: a, = 13 m/s?,
aBepaidtnTag K = 1,5 m/s?.

Aegiavon e yuahdxapTo: Toug kpadaapoug Tou dnuioupyolvtal AH = 4,8 m/s?, n aBefaidtnta K= 1,5
m/s?. To emiTTedo TWV TTOPAYOPEVWY dOVIOEWY UTTOPOUV va XPnoluoTroinfoulv yia ouykpion Je GAAa
NAEKTPIKA epyaAgia. To €TTTTEdO TWV TTAPAYOUEVWY OOVACEWYV Eival QVTITTPOCWITEUTIKY aTTd TIG TTIO
KOIVEG XPNOEIG TOU YwVIakoU AeiavTripa. Av Agiavong XpnoIPOTTOIOUVTaI YIa GAAEG BPACTNPIOTNTEG, N
ouvepyaaoia pe GAAa dpyava f av dev ouvTnpEiTal OTTWG TTPORAETTETAI, TO ETTITTESO TWV TTAPAYOUEVWV
BdovAoEewV PTTopEi va aAAGEEl.

15. MNpoeToipaacia yia Tn SOUAEId.

15.1. EykatdoTtaon Tou €E0TTAIGHOU TTPOCTACIOG.

Mpiv a1md TNV ekTéAEOnN OTTOIONCONTIOTE PHUAOI BPACTNPIOTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUCA aTTO TO SIKTUO
TPoYodoaoiag.

15.1.1. ®poupad (6).

TotroBeTAOTE TOV TIPOPUACKTHPA (6) Tou Bripa ammoppd®nan TNG dAeong. PuBuioTe Tn B€on Tou @UAaka
(6) oUPWVA PE HIa GUYKEKPIPEVN BpaoTnPIOGTNTA. TOTTOBETAOTE TOV TTPOPUAAKTAPA (B), £T01 WATE va
atroeuxBei scatter oTrIvBpeg oTnV £pyaaia.

15.1.2. MMpocBetn xeipoAapn (4).
XpnaiyotroinoTe 10 TpIReio ywvia cag eival epodiacpéva pe pévo Tpdabetn xeipoAafn (4). Curl
XEIPIOTEI WG (4), avaAoya Pe Tov TPATTO AEITOUPYiag TNG PNXAVAG apIoTEPE 1| OEgIG TOU KEPAAIOU.
15.2. TomoB£TnON epyaAcia Aciavong.

Mpiv ammé Tnv ekTéAeon omolaodATTOTE HUAOI SpaCTNPIOTNTEG aTTooUVOEDTE TO BUoUa aTrd To OiKTUO
TPOYod0oUiag.

>¢ Aeiroupyia yia 1o dAegpa BioKOUG KOTTAG Kal BEpUOTNTAG eV YYICETE T EVTOVA TTPIV KPUWOEL.
KaBapiote Tov dfova kal OAeg TIG AeTrTopépeleg TTou Ba ToTroBeTAoeTe. Katd Tnv aUo@iEn kal Tnv
aTTOBETPEUDN TWV EPYOAEiWV epyaaiag TTATAGTE To KOUpTri (3) va uTTAoKdpel puAol aova.

MatAoTE TO KOUUTTT yIa TO KAEIBWA Tou Ggova povo otav eival oTaBueupéVo. AIaQopeTIKA, N Agiavon
MTTOPEI Va €ival KOTECTPANPEVO.

15.3. Aiokou yia Agiavan fy KoTT.

>eBaouog 6pio 1o 00O Twv epyaleiwv epyaciag. H SIGueTpog TG TPUTIAg va XwpEoel éva TTodI
euBuypdappion @Aavtla. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TTPOCAPUOYEIG A TN peiwon Twv povadwyv. Katd tnv
TOTT0B£TNON TO dIAPAVTI AETTIOEG TTPOTEKTIKN BEAOG TTOU dEiXVEl TNV KATEUBUVON TTEPIGTPOPNG TOUG YIa
va GUPTTECEI JE TNV KATEUBUVON TNG TTEPIOTPOPNG TNG GAeang (BAETTE BEAOG OTO KEPAAI dAeong). TNa
KAgidwpa KoTTel fj KOTTH) PTTOUKAQ TTagIPGdl KAEIBWHATOG (8) Kal o@iETe pe To €10IKO KAEIdi. MeTd Tnv
TOTTOB£TNON TOU AglavTiKoU SioKOU TTPIV OTPaQEi JUAOG ywvia, BeBaiwbeite 6TI 0 diokog eival cwaTd
TOTTOBETNMEVN KOI UTTOPET va TTEPIOTPEPETAI EAeUBepa. BeBaiwBeite 611 TO AciavTikd dioko dev gival o€
ETTAQNA PE TO QUAOKA 1) GAAEG AETTTOEPEIEG TOU PNyavh Agiavong.

15.4. Bell dioko 1} cuppartéBouptoa.
XpnaoipoTroigital cupped cuppatéBouptoa 1 dioKog TTPETTE va gival o€ BE€an va ekkaBapiong dgova
unxavr Agiavong, €101 WoTe va ayyidel Tn @AdvTa oTabepd aTov dfova oTo TEAOG TOU VIAPOTOG. ZQIETE
KoiAo 6ioKo i cuppaTOROUPTOA PE EVa KAEIDI.

16. Tn ouAAoyn TNG OKOVNG TOU CUCTHHATOG.

>KOVNG TToU aTTeEAEUBEPWIVETAI KATA TNV €TTEEEPYATia TwV UAIKWY, OTTWG Ta XPWHATA TTOU TTEPIEXOUV
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HUOAUBDO, pePIKG EUAA, pETAAAG Kal pETAAAQ UTTOPET va gival eTTIKivOuva yia Tnv uyeia. Me Tnv eTaQn pe
TO O€pUaA A EI0TTVOAG OTTWG OKOVEG PTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV AAAEPYIKEG QVTIOPATEIG ) / Kal aoBéveleg
TOU QVATIVEUCTIKOU CUCTANOTOG O€ GUVEPYAOia Ue NAEKTPIKG epyaleia i atmd dAAa dtopa. Opiouéveg
OKOVEG, YIa TTapAdEIyUa, TTOU aTTEAEUBEPWVETAI KOTA TNV ETTECEPYATia TNG OIS kal dpUdS BewpouvTal
KOPKIVOYOVEG, 1010iTEpa 0 ouVOUAOHO pE XNUIKA eTTeEepyaaia Tou {UAOU (XPWHIKEA, ouvTNENTIKG,
KATT.) .. Ot0U €ival duvaTdv, XPnNOIPOTTIOINCOTE TN CUAAOYH TNG OKOVNG TOU GUOTHAHATOG. AEPIETE KAAG
TO XWPO OTOV £pYOTIakd XWPo. H Xprjon Tou avatrveusTIKOU JAOKa PE QIATPO TNG kaTnyopiag P2.
17. Epyacia pe YwVIOKWY TPOXWV.
17.1. Beware Tng T14ONG TOU OIKTUOU Trapoxng! Taon Ttpogodooiag Tou OIKTUOU TIPETTEl va
OUPHOP@UWVOVTAI PE Ta OToIXEia TTou gp@avifovtal oTnv TIvakida Tng €{ouaiag. ZUOKEUEG TTOU
onuelwvovtal he 230 V, ytmropoulv va TpopodoTtolvTal e Taon 220 V.
17.2. 210 Aciavon o1 Trapaywyoi NAEKTPIKAG evépyelag Tou Oev dIABETOUV ETTOPKA IKAVOTNTA,
avrioToixa. ‘Exouv An@Bei Ta katdAAnAa Taan eAEyxouU yia Tnv adgnon Tou peUPOTOG EKKIVNONG yIa TNV
évtagn utropei va mrapatnenBei pia Tpoowpivh heiwon TG 10X00G i aguvABIoTn CUPTTEPIPOPE TOU
unxavn Agiavong. MapakaAw BeRaiwdeite 6T XpNOIUOTIOIEITE TN YEVVATPIA gival KATAAANAO, 1IBiwg doov
a@opd Tnv TAon Kal ouxvotnTa.
17.3. E€wtepikn xprion.
JUVvOEOTE TO UNYXAvVNUA POVO OE €YKATOOTACEIG TTOU €ival €€oTTAIOUEVA pE NAEKTPIKG O1akOTITN Fi
(atrevepyotroinon ac@ahgiag SIAKOTITNG PE EVOTTOPEVOUCO TTPOCTACI), Kal PEUPATOG BIAPPONAG, N
oTroia evepyoTtroleital 6tav Fi mpétrel va utrepRaivel Ta 30 mA.
17.4. AilokOTITNG.
O ywviakdg Asiavtipag eival eCOTTAIOYEVOG PE BIOKOTITN OOQOAEIOG yia TTPOANWN aTUXNHATWV.
MNa TNV evepyotroinon oTmpwéTe To oUPTN (2) TTPOG Ta JEEIG Kal OUYXPOVWG OTTPWETE TO SIAKOTITN
evepyotroinang / atrevepyotroinong (1) Tpog Ta eptmpdg. MNa TNV OTTEVEPYOTTOINGN TOU YWVIAKOU
Aeiavtrpa, méEaTe TO TTANKTPO (1) oTO TTiow PéPOG. To TTANKTPO (1) TTETIETQN OTNV APXIKI) Tou BEon.
EAéyEte Ta epyaleia epyaaiag Tpiv atmd Tn xprion Toug. EpyalAeia epyaciag mpérel va gival dyoya
TOTTOBETNHEVA KOI VIATOTIOINGN XWPIG va ayyigeTe TiToTa. AQACTE TO VA TTEPICTPEPETAI XWPIG POPTIO
OOKIUNG TOUAGYIOTOV £va AeTTTO. MV XpnGOIMOTTIOIEITE EAATTWHATIKOUG, EUAODapPS A dAvnaong epyaAcia
epyaoiag. KareoTpappéva ta epyaAeia TnG doUAEIGg PTTopei va oTrdael kal va TTpokaAéael ooBapols
TPAUUOTIOHOUG.
Mpiv ammd 10 dioko yia va ayyigel TNV EMQAVEIQ EPYATiag, TO PNXAVNUO TTPETTEI VO CUVEPYAOTEI JE
MEYIOTN TaXUTNTA.
Na eioTe TTPOOEKTIKOI KATG TNV KOTI) KavaAia aTnv Toixotrolia. Mpiv atmd Tnv évapén Twv epyaciwy,
o€ BI0BoUAEUTEIG PE TIG APHOBIEG TTONITIKOG UNXAVIKOG, ApXITEKTOVAG i 0 SIAXEIPIOTAG £vVa EPYOTAEIO.
KAgidwpa KoppdTia Asitoupyouv OCwaTd.
Mnv uttep@opTWwVETE AAEONG, OTO BABUO TTOU TNV TTEPICTPOQH TOU VA OTAUATACEI.
Kata tn Aeiroupyia, diokoug yia Agiavong Kai KOTTAG gival TTOAU (eGTO, pnVv Ta QyYiGEIS TTPIV KPUWOE.
17.5. Rough Aciavon.
MoTé punv xpnoiuoTrolgite AETTIOES yia Ta akaTépyaoTa AAeong.
Ortav Acitoupyei uttd KAion Twv 30 ° €wg 40 ° katd 10 TPiYIYo Ba £xeTe Ta KAAUTEPA ATTOTEAECHATA.
MetakivioTe pe pétpia triean Agiavong eutrpog kai TTiow. ‘ETol, T0 KOppdaT dev Ba utrepBeppavOei, n
em@EAvela va aAAGEeTe TO XpwHa Kal Ba oxnuaTioTei Babid auAdkia.
17.6. Vane Tpiyiyo pe yuaAdxapto SioKo.
Me Vane pe KoTrei yuaAdXapTO PTTOPET VO XEIPIOTEN KAl KAPTTUAWTEG ETTIPAVEIEG.
17.7. KotrAg HETAAAWV.
Katd tnv koA, Tnv epyacia pe pétpia, oUp@wva pe 10 UTTO etmeepyaaia UAIKO uttofoAry. Mnv
méCeTe OIOKOG KOTTAG, NV pappeAdda 1 va ekTeAéoel padi Tou, TTEPIGTPOPIKN Kivnon. Otav oeipd
TOu ouveTTayetal 6T 0 dioKog dev aTapartolv Biaia. KoTrg Twy TTPo@iA Kal CwAAVEG e opOoYWVIKAG
S1aToUNG gival KAAUTEPQ va EEKIVAOETE va KOBETE N MIKPOTEPN dlaTour).
17.8. Katdtunon Twv UANIKWYV TTETPA.
H xpAon Tou ywviakou Agiavtrpa yia Enpd Kot Kai Enpr) GAson.
Otav k6Bete Ta UAIKG TTETPA, €ival KAAUTEPO va XPNOIMOTIOINOETE €va OIiOKO KOTIHG SIOUAVTIWV.
XPNOIMOTIOIEITE HOVO TO TTOPEXOUEVO OKOVN HUAOG ywvia atToppo@rioel TO CUCTNHA Kal VO EPYOOTEITE
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ME paoKa yia T okovn yia va avarveloouv. EIdikd étav Tnv kot OKANPwV UAIKWV OTTwG TO
OKUPOBEPD PE UWNAR TTEPIEKTIKOTNTA OE XaAiKI, SIapdvTl OIOKOG KOTIAG WTTOPEi va utrepBeppavOei kal
va KaTaoTpa@ei. ‘EvOeIEn yia To OTI gival N ep@avion evog a@pwdoug OTEPNA. Z€ AUTH TNV TTEPITITWON,
QATTOCUVOEDTE KAl TIEPIMEVETE YIO TO BIOKO KOTIAG SlauavTIwV yia TNV Wugn, a@AoTE TO VA YUPIOETE
KATTOIO XPOVIKO SIA0TNHA OTO PEAQVTI, OTN PEYIOTN TOXUTNTA. ZNUOVTIKA HEIWPEVN TaXUTNTA KOTTHG KAl
TNV EYPAVION TWV aPPwdWV OTEPPA eival evOEiCeIG «apBAU diokou KOTTAG diapavTiwy. MTTopeite va
“@uAakifovtal” atrd Tn GUVTOUN-KOTT) AEIQVTIKA UAIKG, Yia TTapadelypa TTUpITIKO ToUBAO.

18. Zuvtripnon kai eEutTnPETNON.

18.1. ZuvTpnon kal KaBapIoPoG.

[Mpiv a6 TNV ekTEAEON OTTOIOCBATIOTE PUAOI BPACTNPIOTNTEG ATTOOUVOEDTE TO BUCHa aTTd TO OiKTUO
TPOYodoUiag.

Ma TNV gpyaaia Tng TTOIOTNTAG KAl A0POAN, va £XeTe Agiavon kal agpiool kabapd.

e eCaIpeTIKA OUOKOAEG OUVONKEG £pyaciag OTNV KOTIA TOU UETAAAOU OTIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG
TOU OWMATOG UTTOPEl Vo kKaBuaTePATEl ae okdvNn aTnv oTroia pelpa. Autd ptropei va diatapdéel Tnv
TIPOCTATEUTIKI) JOVWON TOU INXAVA Agiavong. Ze TETOIEG TTEPITITWOEIG, GUVIOTATAI VA XPNOIUOTIOINCETE
éva 01aBepd ouoTNUa avappo®nong, n ouxvrh avarivagn Tou egagpiopol Kal TNV EVOWMATWON
TWV NAEKTPIKWY OAéOEWG pE ao@daAeia diakdTTTn Fi (amevepyotoinon ao@aleiag SIOKOTITNG HE
EVATIOPEVOUOO TTPOOTACIA), Kal TO peUpa dIappong, n otroia evepyoTroigital étav Fi dev TrpéTel va
gival peyaAuTepn Twv 30 mA.

Na dnuioupyeite TTEPIODIKG dloAgipparta katd Tnv epyaaia.

KpatAoTe Kal apopolv Ta eEQPTAPATA TTPOCEKTIKA.

[MoTé unv XpnOIMOTIOIEITE VEPS I OTTOIOBNTIOTE UYPO XNUIKG TTPOIGV yia Tov KaBapiopud PUAOG ywvia.
Oa mpétel va kabapifovtal pe éva KOPUATI aTEYVO TTavi KOl aQaIpESTE T GUCCWPEUPEVN OKOVN UE
éva pahako mivéro. AlaTnpeite TTavta JUAOG ywvia o€ Enpd PEPOG KAl VO KPATATEI TO PNXAvNHa Kal
OTTEG £€aEPIOPOU KABOPEG.

18.2. AvTikatdoTaon TnG WAKTPEG avBpaka. PBapuévwy (HIKpOTEPN aTré 5 mm), A OTTACPEVA WAKTPEG
até avBpaka Tou KivnTApa Ba TTPETTEl va avTikaTaoTadel. MavTa avTikaTaoTAoel T0oo TIG dU0 BoUPToEG.
O1 gpyaaoieg yia TNV avTIKATAOTAON TwV WAKTPEG AvBpaka avaTiBevral yévo o€ €18IKkoUg IE QUBEVTIKA
avtaAAakTIKG oTnv utrnpeoia Tou RAIDER.

18.3. H emiokeun Tou nAekTpIKOU epyoAgiou oag eival TTPOTIHOTEPO va avaAauBdaveral pévo atmod
eceIdikeupévo TTpoowTtikd oTnv utmpeoia RAIDER, Tta otoia xpnoigotrololvtal pévo yvioia
avTaAAakTIkd. E¢ac@aliovtag €101 TNV ao@aAn Asitoupyia Toug.

19. H diatpnon Tou TePIBAAAOVTOG.

Kard tnv dmown Twv mTePIBAANOVTIKWYV eEouaia, emTTpO0OEeTa afeoOUdp KAl N CUCKEUOTIa TTPETTE
va uttoBdAAovtal o KaTdAANAN €TTegepyacia yia TNV ETTAVOXPNCIMOTIOINCT TWV TTANPOQOPIWY TTOU
TTEPIEXOVTAl OE QUTA T UAIKG.

Mnv TTETATE TA NAEKTPIKA OIKIOKG atTroppippatal Baoel Tng koivoTikig odnyiag 2002/96/EK oxeTIkG pe
ouoKeUEG atrOBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU Kal £TMIKUPWONG Kal wg £0VIKr dUvaun Tou vOuou
TTOU UTTOPEi va XPNoIYOTIoINGEl TTEPICaOTEPO, TTPETTEI VO CUAAEyOVTal EEXWPIOTA Kal va UTTOBANOEi
oTnv Kat@AAnAn eTegepyaaia yia TNV avaktnon Twv oTTOPPINPAETWY TTOU TTEPIEXOVTA.
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Ao@daAeia KOTTAG (dev TTapEXETal). YTnpeoia ao@aAgiag yia To GAEoua.

J[pogidotroinon — lMNa Tn peiwon Tou kKivduvou TpaupaTiopou diaBdoTe TNV Odnyia xpriong”.

Katd tnv epyacia pe ywvia yuahid ac@aleiag JUAoG xprion. Sparks, Ta cwuaTtidia Kal Thv
ammodéopeuon prha puAog ywvia oTnv epyacia PTTOPE va 0dNyROEl O€ aTTWAEIa TNG 6pacng.

)&

Na @opdre TpooTaTeuTiKd auTiwy. O duvatdg BOpuPog pTTopei va TTpokaAéasl BAGRN oTnv
aKor| 0ag.

ArtreikovifovTal oToIXE(a.

. O dIaKATITNG.

. MpooTaTeuTIKA KOUNTTi TOU BIAKOTITN (ATTOTPETTEI TNV AKOUOIA €vTagn).
. KoupTriou, yia va ac@aAioTei o a&ovag.

. MpbdobeTn xeipoAafn

. EuBuypappion @Advrda.

. KaAUTTTpEG.

. Drive.

. Nagiuad

O~NO A WN =
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DECLARATION OF CONFORMITY
Angle Grinder RAIDER RD-AG34

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobGcTBEHa OTTOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CcTaHfapTu u pasnopenobu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:
(FIN)  Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, ettad tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék telies mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 60745-1:2009/A11:2010

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK)  Vyhlasujeme na nasu  vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mop cBOK OTBETCTBEHHOCTb 3asABMsiEM,
4YTO JaHHOe M3penve COOTBETCTBYET CrieayoLym
cTaHgaptam U HopMam:

(UA) Ha cBow BnacHy BLINOBLANbHIOTH
3asBnsemMo, Wo AaHe obnagHaHHA BLYMOBLLAE
HacTynHVMM cTaHgapTam | HopmatvBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kal TTpoTUTIA:

(MK) Hve nop Hawa nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
0BOj NPOM3BOA € BO COMMAacHOCT CO CreAHuTe
CTaHOapau v perynatmeu:

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EURO
tmport - 1231
Buigaria, Sofia o

Lomsko
24:axz+wo722

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
February 13, 2019

%ﬂ' el
Brand Manager:

Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle grinder
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG34

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on

machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014
on the harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on
the market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

import

- Export LTD. /
Buigaria, Sofé 1z::wd / ' éul/
shosee e
a0 200407 2 [

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
February 13, 2019 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: brrnownaid
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-AG34

€ NpoeKTpaH U npousBeaeH B CbOTBETCTBME CbC ClieaHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponerickua napnameHT v Ha CbBeTta ot 17 maun 2006 roaMHa OTHOCHO
MalUMHUTE;

2014/30/EC Ha eBpomnenckuss napramMeHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTericTBaTa Ha AbpPXKaBUTE YNIeHKU OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickus lMapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTeNicTBaTa Ha AbpXaBUTE YNIEHKM 3a NpefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eNeKTPUYECKM CbOPBLKEHUS, NpeAHa3HaYeHn 3a M3non3BaHe B onpeAeneHyn rpaHuumn Ha
HanpexeHueTo

n OTroBaps Ha USUCKBAHUATA Ha CrnegHUTe CTaHOapTU:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
UMMOPT - EKCNOPT

Msicto n gata Ha usgaBaHe: 0 UL
Codma, Bnrapus BpaHp MeHMaXBP:
13 ceBpyapm 2019 r. Kpacumup lMNeTtkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor unghiular
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG34

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EuROMASTER

Export L . 7/ é
, sofia 1231 lfﬂ i€ e
L,omSko shosee
Locul si Data aparitiei: tax: +3692983407 22 _
Sofia, Bulgaria - Brand Manager:

13 februarie 2019 Krasimir Petkov
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izdelek: Kotni brusilnik
Blagovna znamka. “RAIDER”
Model: RD-AG34

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2006/42 / EU zo 17. maja 2006 o strojovych
zariadeniach;

2014/30 / EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 26. februara 2014 o harmonizacii zakonov
¢lenskych statov tykajucich sa elektromagnetickej kompatibility

Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2014/35 /| EU z 26. februara 2014 o zosuladeni
pravnych predpisov clenskych Statov tykajucich sa spristupnenia elektrickych zariadeni
uréenych na pouzivanie v ramci uréitych limitov napétia na trhu

a spiiia poziadavky nasledujtcich noriem:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

aumaf“
. daie: x +3 %{{/. e/é,,y
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

Kraj in datum izdaje
13 februar 2019 Krasimir Petkov
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1 Wheel nut 1

2 Grinding wheel 1

3 M5 Square nut M5 1

4 Locating washer 1

5 Wheel Guard 1

6 M5X20 Hex head Screw M5X20 1
7 Spingle 1

8 3X10 Woodruff key 3X10 2
9 M4X14 Hex head Screw M4X14 4
10 4 Spring Washer 4

11 4 Washer 4

12 Bearing Retainer 1

13 6000-2Z Bearing6000-2Z 1
14 Bearing cover 1

15 M4X10 Screw 5

16 Final Gear 1

17 10 C.Ring 1

18 Oil bearing 1

19 5 Circle for shaft 5 1

20 ST4.2X22 Tapping screw 4
21 Stop pin 1

22 Spring 1

23 Main Body housing 1

24 Assistant handle 1

25 Pinion gear 1

26 6029-2Z Bearing6029-2Z 1
27 Bearing cover 1

28 Armature 1

29 Far Casing 1

30 ST4.2X55 Tapping screw 1
31 627-2Z Bearing627-2Z 1
32 608 Bearing Bush 1

33 Field Coil 1

34 Little spring 1

35 Locking button 1

36 Button 1

37 Motor Housing 1

38 Trade mark 1

39 Brush holder 2

40 Carbon Brushes 2

41 M3X8 Hex headScrew M3X8 4
42 Pull rod 1

43 Big gear 1

44 ST4.2X12 Tapping screw ST4.2X12 1
45 Wire protection 1

46 Power cable 1

47 Cord clamp 1

48 ST4.2X14 Tapping screw ST4.2X14 2
49 Switch 1

50 Capacitance 1

51 Name plate 1

52 Spanner 1
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FAPAHUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU RAIDERS

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NpousBeaeHn cbrnacHo gencteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e3onacHocCT.

CBHABPXXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHUUA.

TbproBckata rapaHuums, kosito “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO paBa 3a Teputopusta Ha Peny6nuvka
Bvnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a dm3nMyeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a IOpMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a oM3NYECKM NKLIA 32 MHCTPYMEHTM OT cepusTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a lOpUANYECKU NuLia 3a UHCTPYMeEHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a du3MY4ecKun nuua 3a BCUYKM GEH3MHOBU MawwuMHu oT cepuunTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKUN NULIA 32 BCUYKM GEH3MHOBM MaluvHu oT cepunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyecku nuua 3a BCUUKMU KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUAMYECKU NuLa 3a BCUYKM KpuKkoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanngHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u dumckaneH kacoB 60H nnu gakTypa. lapaHuvoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MOpAEn, CEpYeH HOMEP, UMe MOANWUC M NeyaT Ha Tbproeela Npofan MaluMHaTa, NoANUC OT CTPaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3anosHaT ¢ rapaHUMOHHWTE YCNoBUS 1 AaTaTta Ha nokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHasHadeHve M B CbOTBETCTBUE C
MHCTPyKUMsiTa 3a ynotpeba. 3a ga ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KnNneHTa Aa ce 3arno3Hae
nobpe ¢ MHCTpykumnTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npegHa3HayeHuve.
MaluvHaTa n3nckea nepuoamM4HO NOYUCTBaHE U Noaxoasiua noaapbkKa.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXAT Ha M3HOCBaHE, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHW PONKU, TAMMOHW, F'YMEHV MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLN, CNMPAYKN, MBKaB
Ban C Xwurno, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- JOMBIHUTESNTHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUU, CBPeara, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKkaunm HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-iainbun, naTpoHHWUM (3axBaTv U OAbpXadn Ha
peXeLUMSAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmaTa KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTePEH MEXaHU3bM 1 3ananuTernHa ceeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSIEMMN eNEeKTPUYECKW NPEANA3NTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4HM NOBPEeaMn Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHM ENIEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIHYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a oY1, NpeanasvuTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYn, 3akonyasnku, nHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW GeAcTBMS, KaTo noXxapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NOBpeau NPUYMHEHW OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabautenHm
ApyxecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHns n nma
npaBoTO [ja OTKaXe rapaHLUMOHHO oB6CnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HEMOMBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MOMbBIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aMnMYeH N NUNceaLl, MHAETUdUKALIMOHEH ETUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANW NpU TPaHCMOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPM3MPaHa CepPBU3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBr3Ha 6a3a;

- NoBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CrnefcTBMe Ha HenpaswunHa ynoTpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluyMHaTa OT CTpaHa Ha KIeHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MON3BaHEeTO Ha MaluMHaTa B Apyra cpefa OCBEH nmpernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNAaUWS, HanpexeHve, 3anpatleHocT 1 Ap.);

- NOBPEAU, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MaluvHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHM B CriecTBUE Ha HEGPEXHO GopaBeHe C MallMHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLlueH (PUNTbP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha BEH3WH/OBYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 6rokupaHe Ha gBuratens

- NoBpea B CMEACTBME HENPABUITHO NOCTABEH UINM HE3ATOUEH PEXeLL, HCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTusi (Npegaskara), MpUYuMHeHa oT HegocTaTbyHO 406po cma3saHe (C rpec) Ha
cblyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- MoBpeda Ha poTop MNK cTaTtop, uM3passBallia Ce B CriernBaHe Mexay TaX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIHKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- noBpefa Ha poTop UMW CTaTop MPUYKMHEHa OT NMpeToBapBaHe UMW HapyLLeHa BEHTUNaUus, u3passizalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBETa Ha KomnekTopa uinvM HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLueH aycnyx — pesyntaT oT npefo3vpaHe Ha Konu4yecTBOTO Macrno B AByTakToBaTa
cmec.

- IUNca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura Unun HesatodeHa (n3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropMBHa cucTema;

- UNcBaT 3alWTHY OMCKOBE, OMOPHM MIOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
WHCTPYMEHTa U ca npefHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIiHa ekcnroartauums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha UHCTPYMEHTa e yabIhkaBaH Unv MOAMEHSIH OT KIMEHTa;

- noBpefarta € MpuyvHeHa OT MPETOBapBaHE WU NWMCa Ha BEeHTWNauuWsi, HeJOCTaTbYHO UMW HeMpaBWITHO
CMasBaHe Ha ABUXELLMTE Ce KOMMOHEHTW Ha U3AENUETO;

- M3HOCBaHe Unu GrnokupaHu narepu Nopaaun NpetoBapBaHe, NPOAbLIMKUTENHA paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot brokMpaH narep unu pasbuTa BTYIKa;

- pa3buTo LINOHKOBO UM pe3boBO CbedUHEHME;

- noBpea B en.kIoY U enekTPOHHO yNpaBrieHne NpUYMHeHa oT npax Uim cHynBsaHe;

- noBpefeHa pefyKkTopHa KyTus (rnasa) NpUUMHEHO OT 3aCTONOPSIBALLMS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyanHa xnabvHa mexagy 6yTano v UMNMHALP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHA
pabota vnu npax;

- 3aTAraHe mMexay 6yTarno n UMnuHObLP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabIkUTerHa paboTa unum npax;

- NoBpeaeHO LieHTPoBeXHO Konerno 1 cnupadka (MPOMEHEH LBSIT) — AbIKM ce Ha paboTa ¢ 6rnokupaHa cnupayka;

- CNyKBaHUs MO Koprnyca, NPUYMHEHN OT HEMPABUIEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (UTUHIM U NOAOOHN;

- inca Ha KOMMOHEHTM KOUTO ca 4acT OT KOHCTPYKLUUATA HA MIHCTPYMEHTa U ca NpeaHasHa4yeHy 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcnnoataums;

-Ha Bcumykum BogHM nomnu (6e3 notonsemute) M xmapodopu Tpsibea ga Obae MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KknanaH Ha Bxoaswms oTeop. MNpu xuapodopuTe NMEPUOAUYHO Ce MPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHusi
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHvunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWME! Xnapodopute Raider c MexaHn4eH npecocTaTt He U3KIoYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha Boga!

- noBpeda npuymMHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boga, KOSiITO ce n3passisa B AecbopMauysa Ha yNnbTHEHUATa U
KOMMOHEHTMTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPeaM NPUYMHEHN OT 3aMpBb3BaHe Y NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTVPaHe Ha NPUETH B CepBM3a MaLUVHU € B paMKWTe Ha eduH MeceLl.
CepBuanTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a@ MaLUMHK, HE NMOTBbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eAVH MeceL, cries 3aKOHHUS!
CpOK 3a peMOHT!

TbproeckaTa rapaHuus 3a 6atepum 1 3apsiaHM YCTPOMCTBA, KosTo “EBpomacTep Mmnopt-Ekcrnopt” OO naea 3a
TepuTtopusita Ha Penybnvka Bwnrapus, e kakto cneaga:

- 18 Meceuia 3a 6aTepusATa u 3apAAHOTO YCTpPoONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTtepusiTa U 3apAAHOTO ycTporcTBo oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMST CPOK 3arno4Ba Aa Teye OT AaTtaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HUKHaNM Mpv NpaBUiIHO MOM3BaHe Ha GaTepusiTa U 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, CbOGPa3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu nbpoeHuTe no-gony
ycrnoBws, Ypes 6e3nnaTtHoO OTCTpaHsBaHe Ha AedeKTV Ha NPoayKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ia Ce AoKaxe, Ye ce AbIkaT Ha AeddekTi B Matepuasna unm npu NnpomMsBoacTBOTO. ThproBekaTta rapaHums
e BanuaHa npu npegoctaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MaluuHaTa, MoMmbiHeHa NpaBUSIHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u duckaneH kacoB GOH unu gaktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MOZEN U CEPUEH HOMEP Ha akyMmyraTopHaTa MallvHa, OKOMMIEeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHO YCTPOMCTBO, UMe,
noanuc 1 neyat Ha Tbproeeua npoaan KoOMMMeKTa akymynaTopeH efnleKTPOMHCTPYMEHT, Nognuc OT cTpaHa Ha
KIMMEHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHMUTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha Nokyrkara.

[apaHuusaTa He nNokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKpUTUE Ha baTepusTa 1 3apsifHOTO YCTPOUCTBO;

- NOBpPEeaAM Bb3HMKHaNW Npu TPaHCMOPT, MEXaHWYHU NOBPeAM /Ha Koprnyca U BCUYKU BbHLUHW €NeMeHTU Ha
baTtepusita 1 3apsgHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOpaTUBHW/, NPU APYrY BbHLLHW Bb3AENCTBUSA U NpupodHu 6eacteus
KaTo NnoXxapu, HaBOAHEHUS, 3eMETPECEHNS;

- AebekTn OT amopTu3aLusi, HOpMarHoO U3HOCBaHe M n3xabsiBaHe; MapaHumsiTa 3a GatepuaTa U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyanTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIEKTa aKyMyrnaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIIHEH HA rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHne Ha LenocTTa, M3TpuBaHe unv nunca Ha eTvkeTa Ha NpoM3BoaAMTeNs BbpXy baTtepusita n 3apsgHoOToO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CrnyYaum Ha MNOBPEAM, MNPUYMHEHM OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoartauusi), u3nyckade, yaap, aanuBaHe ¢ Te4HOCTU, HeBpexHo BopaBeHe, 1 B Criydan, 4e BCUYKM KNeTKn
B BaTepusita ca U3ToLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHW 3apsioHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsaHOTO YCTPOWCTBO €
yAbmKaBaH Uy NogMeHsIH OT KMWEeHTa, UNu ApYry BbHLUHU Bb3AENCTBUSA B NPOTUBOPEYME C U3NCKBaHUSATA
Ha npousBoauTens;
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- KOraTo e NpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Moaudukaumsi oT NoTPebUTens UM NPOMEHN OT
HeyMmbITHOMOLLEHM nuua un prpmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusitTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM NPUYMHEHM B Pe3ynTaT Ha M3MoN3BaHeTO U CbXpaHEeHWeTo Ha BaTepuaTa u/unu 3apsigHoOTO B Apyra
cpefla OCBEH MperopbyaHaTta OT MPOW3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TeMmnepaTypa, BeHTWNauus, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBU yAapu, rpbMOTEBULIY, HABOAHEHUS, MOXapw, APYTY BbHLUHW Bb34eiCTBUS;

- Npy paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYrv HEMOAXOAALM U HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBu3a baTepum 1 3apsigHU YyCTPOUCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWSI CPOK
32 PEMOHT- €JMH MeceL, Cries KOWTO CEPBU3NTE HE HOCST OTFTOBOPHOCT B CIy4al, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHumsi € cbrrnacHo nsmncksaHusTa Ha 3301,

HeszaBucumo OT TbproBckaTta rapaHumsa NpoaaBaYbT OTroBapsi 3a Nvncarta Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebutenckata
CTOKa C JoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME HA NoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npopaxba notpedbutenat uma
npaeo da npeasiBu peknaMaums, kato noucka ot npofgasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutensaT moxe Aa u3bvpa Mexay U3BbpLUBAaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
MM 3aMsHaTa 1 C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3OPaHUST OT Hero HaumH 3a obeslieTeHue e
HENPONoOpLMOHaneH B CPAaBHEHWE C ApYrus.

(2) Cmsta ce, Ye pageH HauuH 3a obesleTsBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuuoHaneH, ako HEeroBoTo
n3non3BaHe Hanara pasxoau Ha npoaasava, KOUTo B CPaBHEHWE C APYrst HAYMH Ha 06e3LLETsSIBaHe ca HEPa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce Mpeanoxu Ha notpebuTens Apyr Ha4YuMH Ha obeslleTsiBaHe, KOMTO HE € CBbp3aH CbC
3HaunTenHn HeyoobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, NnpoaaBaybT € ANbXeH
0a 9 npuBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AoroBopa 3a npofaxba Tpsbea Aa ce U3BbpLLM
B PaMKUTE Ha €4UH MeceL,, CHMTaHO OT NPeasBsBaHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen usTM4YaHeTO Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensT Mma nmpaBo Aa pasBanu gorosopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cToka CbrmnacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTtenckata CToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npogaxba e 6esnnatHo 3a
notpe6utens. Toin He AbIMKM pa3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHu C peMoHTa 1, 1 He TpsibBa ga noHacs 3HauMTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat Mmoxe Aa ncka 1 obesLLeTEHNE 3a NPETHLPNEHNTE BCIEACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) MNMpwn HecbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckarta cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato notpebutenart
He e YOOBMETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no yn. 113, Toi uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHNTEe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anraTeHaTa OT Hero cyma;

2. HamansieaHe Ha LeHarta.

(2) MoTpebuTensaT He Moxe Ja MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBSIBAHe Ha 3annateHata cyma uiu 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUeHa 3amsiHa Ha notpebuTtenckarta cToka ¢
HOBa UK Aa ce nonpaswu cTokaTa B paMKUTE Ha eaQvH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpedutens.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa yAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha 40roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
noTpebuTens cyma, Korato cref KaTo e yAoBMETBOPWUI TpU peknaMaumnn Ha noTpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cbllja CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no yn. 115, e Hanvue cneaalya nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa C JOroBopa 3a npogaxoa.

(4) MoTpebutenatT He MoOXe [fAa npeTeHauMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, aKko HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HeaHauntenHo. Un. 115. (1) MoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxkHu NpaBoTo Cu
o TO3U pa3aen B CPOK A0 ABe roAMHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTto, HeobxoAMMo 3a nonpaskaTa unm 3aMsiHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTuraHe Ha cnopasymMeHne mMexay npogasaya u notpebutens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 98.4 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

+ SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371189.5

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederiie HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti€nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravkul!
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Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10
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EnektpnynuTe anapatu “Pajoep” ce ansajHmpanu 1 npomM3BeeHN BO COMMAcHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHgapam BO COMMacHOCT Co cuTe HGaparba 3a 6e36egHOCT WTo ce npyMeHyBaar.

CopapxwuHata u ondat Ha rapaHuumjaTa
Ycnosu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHLmjaTa Ce HaBealyBa BO rapaHTHUOT NIUCT K BaXXN O AATYyMOT Ha KynyBake Ha Npon3BOA0T.
KynyBayoT/KopucHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpeMa uMaart npaso Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypenoT
[OOKOJIKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHUOT nepunon, A0OKOSKY rapaHTHUOT JINCT € NpaBuITHO NOMoSiHeTU Co
NoTNWC ¥ NeYaT oA CTpaHa Ha NPoAAaBaYoT Koj ro NpoAdan ypeaoT, NOTNLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
Koj NOTBpAYyBa AeKa e 3ano3HaeH Co YCNoBUTE Ha rapaHumjata 1 co duckanHa cmMeTka unm gaktypa Koja ro notspaysa
[aTyMOT Ha KynyBakse Ha enekTPpUYHWOT anapar.
3a nonpaska v peknamauuja ke 6GuaaTt NpUMeHN camo A06PO NCHUCTEHN MaLLWHK!
MonpaBkaTa Ha AedekT! NpU3HaTU OA Halla CTpaHa BO rapaHTVPaHUOT POK ce 13BeayBa Ha CrefHUoT
HayWH: No Haw n3bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6eannaTHo Unv rm meHysame 3a HOBU [JOKOMNKY ce
BO rapaHTHUOT POK M AOKOMKY HE € MOXHO CepBUCUpatbe.
Ypepot Tpeba Aa ce KOpPUCTM CTPOTO MO ynaTcTBaTa U NponucuTe NPOMMULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe Co eNeKTPUYHNOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBayoT npep Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ypeoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co ctaBkute 3a 6e3benHocT npu
paboTa 1 Aa ro KOpMCTU ypeaoT 3a Toa LITO e HaBeAEeHo BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa neproanyHo
YnCTer-e N afekBaTHO OfpXXyBaH-e.

[apaHumjaTta He ondaka:

- [y6ere Ha 6ojaTa Ha MalumHaTta.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepujanu Koj noanexar Ha aberbe npu ynotpeba, Kako LTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POrku, NOAMOLLKM, NMOFOHCKM peMeHu, dhnekcnbunHo BpaTumno,

narepu, CEMepUHru, Knumn, paboTHO TpKano u Ap.

- Onpema 1 matepujanu kako wTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, kyTun, gogatoum 3a HanojyBawe, Gyprum, AUCKOBK 3a
cevetse, HOKEBM NaHLM, WMUPIIX, TPAHUYHULIM, KOHEL, 3a ceverse 1 Ap.

- CTONEeHW enekTpUYHM OCUrypyBaum 1 3alwTuTn

- MexaHuuku owwTeTyBaka Ha TENOTO Ha YpenoT, AEKOPATUBHU ENIEMEHTU.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a cedere, NyM1paHu Nioyku, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owiTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocneauLa oA noxap, nonnasea, 3eMjoTpec v ch.
MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITK NonpaskaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CreaHuBe Cryyau:
- CepuickmjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa .

- HanenHuuata 3a naeHTudvKaumja 3aneneHa Ha NpousBodoT e n3bpuLliaHa unv e ncyesHara.

- [lokosiKy Apyro Nuue Koe He e OBMacTEeHWOT CepByC ce obuae Aa ro nonpasar ypenoT.

- [lokonKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He crneaw rm HCTpyKuuuTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KymyBa4oT Unv Apyro nuue.

- edKToT e npeausBuKkaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka NpeansBukaHn of paboTa co AoTpajaHy (MW NMOLLO NOCTABEHW) ENEMEHTH 3a CeYEHE

- OwrTeTyBatarta Ha pOTOPOT UNMKU CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha ToneHeTo Ha u3onauwvjara
NpPeAV3BUKaHO of MPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaTtoT.

- OwTeTyBarbata Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMU OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHndecTmpa co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH€e Ha KONMEeKTOPOT UM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3allTUTHUTE AMCKOBW, UNW APYrv AENOBM KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e36ean 6e36eaHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTY NPaBUITHO.

- EnekTpnyHuoT kaben Ha MalumHaTa e NpPOAOMKEH WU 3aMeHMN Of] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBakbe, Nolia BeHTunauuja u o HeJoBOIHO NOAMAYKyBake Ha NOABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn narepw nopaau NpeonToBapyBawe Unn fonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of ctTpaHa Ha 6riokupaH narep

- HekomnneTeH 3ab Ha 3anyaHuKoT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXuLLTe

- OwrTeTyBaa BO eneKkTpukaTa 3a kiy4oT Kako peaynTaTt Ha npalumHa Unm KpLuexe

- OwrTeTyBakbe Ha pefyKuuoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of, MexaHW3aMoT 3a 3aKIy4vyBarbe

- MNojaBa Ha HeBooOMYaeHa NabaBoCT NOMEry KMUMOT W LMINMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBakbe, AonrotpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHaTtocT NoMery KnunoT U LMIMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha NpeonTepeTyBake NpekyMmepHa ynotpeba
Unu npatumHa

- OwTeTeHO LeHTPanHOTO TpKano 1 koYHuuata(npomeHeTa Ha 6oja) - nocnegvua Ha pabota co
6rnokmpaHa ko4Huua

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NpuMeHa BO cepBucoT e 45 fgeHa.

OBNacTeHNOT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOJIKY CONCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL} Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POk 3a rmonpaska Ha MalumHarta!
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X Jamc¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali v skladu z
X¥% njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso zahtevo popravili ok-

N\ varo ali pomankljivosti na izdelku, e boste to sporocili v garancijskem roku. Okvaro bomo brezpla¢no
% odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem
roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljSali garancijski rok.
% Garancija pri¢ne veljati z dnem izro¢itve blaga. Garancija ne izklju¢uje pravic potro$nika, ki izhajajo
iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
% dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in
bremenijo stranko. Izklju€eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti in
% uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upoStevajte, da nase naprave niso na-
menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se
<> oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti.
V nadaljevanju se prav tako izkljuéi iz naSe garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
¢ nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi nestroko-
zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preobremenitev
¢ naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali zaradi zunanjih dogodkov
(npr. $koda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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vnega montaze, neupostevanja navodil ,

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas€en predstavnik proizvajal-
ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o.
SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena navodila.
% Shranite potrdilo o nakupu-racun. Racun skupaj z garancijskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-
cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

1ZJAVA GARANTA
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Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o0.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
tel: 01 620 43 90, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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RAIDERMER

E¢oucia »RAIDER” éxel GXeBIOOTE] Kal KATAOKEUAOTEN SOPGWVE PE T Anpokparia Tne Bowesdd8roug

KOVOVIOPOUG Kal Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOP@WON UE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEIAG.
Mepiexopevo kal TEDI0 EQAPHOYNAG TNG EPTTOPIKAG EyyUnong
Eyyinon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ENME divel 1o €dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpnoTtng éxel dikaiwpa va dwpedv utTnpeaia £mdIOPOwong ac@aATuEVOG TTEPIOdOU eyyunaong, EPOCOV N KAPTA
€yyunong cUPTTANPwWOEi CWOTA PTIAYPEVO UE UTTOYPAPH KOl OQPayida avTITTPOCWTTO, TTWANCE TN povada, n oTroia
uTTeYPAen a1rd ToV TTEAATN OTI €XEI ETTIYVWON TWV OUVONKWY £yyUNoNG Kal OPOAOYIKN) TAPEIAKN pnxavh atrddeign
1 TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIA TNG ayopdg.
Emokeur| kai ETNIoTpo@ég yivovTal dekTég pévo kabapidovtal ynxaveg!
Kartdpynon avayvwpidetal atmd eAATTwua £yyinon pog, £XEl wg €ENG: KaTa TNV Kpion pag, eipaoTe eAeUBepOI
€TTIOKEUN EAQTTWHATIKWY 6pYyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, OTTwG n yyunan Oev avavewveTal.
O1 ouOKEUEG TTPETTEN va XPNOIJOTToIoUVTal OVO KAatdAAnAa Kal cUppwva Je TIG odnyieg.
MNa va eaoealioTei N ac@aAng AeiItoupyia gival UTTOXPEWGON TWV TTEAATWYV Va gival £E0IKEIWPEVOG PE 0BNYiES yIa
N XPAon Twv Kavovwy ac@AAeiag 1Io0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxohoUvTal Je auTd Kal KUPiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTei TTePIOdIKOG KABAPIoPOG Kal N GWaTH ouvTrAPNO.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpWHATOG TV £pYaAgiwy
- AVTOAAOKTIKG KOl avaAWoIPa, Ta OTToia UTTOKEIVTal 0 @Bopd TTou TTPpoKaAEgiTal atréd Tn Xprion, 6Tiwg: Aitrn, Addia,
TIvEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta PagIAdpIa, oI KIVNTAPION INAVTEG, EUKANTITO dfova oUpua, POUAEUAV, a@payideg,
TMOTOVI PE €VO OQUPI CUPPATITIKG, KATT.
- AGeooudp kal avaAwaoipa 6TTwg: AaBEg, TN pUTN, UTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiOKOI KOTTAG,
opiAn payaipia, aAucideg, yuaAdxapTo, OTACEIG, dioKol yia OTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWV KAAWDIO TO id10 KAAWDIO yIa PNXavEG KOUPEPATOG YKA(OV, K.ATT.
- XWVEUTO a0QAAEIEG KOl AGUTTEG
- Mnxavikiy BAGBN 010 KUTOG Kal OAa T EEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEUNG, GUUTTEPIAUBAVOUEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- Ao@daAeieg PaT ao@AaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKES, KATT.
- To kaAwdio kai To BUopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ Tpdgeig Tou TTPoKARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOYEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupaon até Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AouveTTig (1 Kevo) Tov augovta apiBud Tou apBpou autol e Pia cUPTTANPWEVN KApPTa £yylnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa fj evreAdwg Aegitrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTApéuBacn TNV TTAPAVOUN KATaoKvwaon Baong utnpeoia
- ZnuI€G TTou TTPOKANBNKav Adyw Kakng Xpriong (Un odnyieg) TnG CUCKEUNG aTTO TOV TTEAATN 1| O€ TPITOUG
- Znuia TTou TTpoKaAEiTal AGyw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG
- BAGBN oTo oTpO@Eio 1) aTATN, TTou aTroTeAEiTal atrd To d€0IUo PETAEU TOug, Adyw TNG TAENG Twv POvwong TTou
TTpoKaAoUVTal OTTO TN GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo GTpO@Eio 1) OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAl aTTO UTTEPPOPTWAON A dlatapayr agpIoPoU, EKPPAdeTal aTnV
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTepIeAiCeIg
- Agv UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TTAGKEG OTAPIENG 1 AAAEG CUVIOTWOEG TTOU TTOTEAOUV PEPOG TNG DOMNAG TOU
UETOU Kal £X0UV WG OTOXO VA EATPOAITEl TNV AOPAAr KAl GWOTH AEITOUpyia TOU
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ] VO QVTIKATACTAOE aTTd TOV TTEAGTN
- Znpi€g TToU TTPOKARBNKaV atrd uTrEpPOPTWAON A N EAAEIYPN agPIOPOU Kal AVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWV
eCapTnUaTWY
- PouAepdv @Bopd ) pTTAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXA AeIToupyia 1 g€ okdvn
- Broken @épel KoAGpo
- ANapBdavovTag oTragpéva oTpatoTTedo GWAIG UTTAOKAPEI i} OTTAGHEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng aKePAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWV pYOAEiwv (OTTacpéva, eBapuéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.Lklyuch MapdAeipn r) nAekTpovikd ouoTnua eAéyxou TTou TTpokaAoUvTal atrd Tn okévn i pRgn
- Broken KiBwTIO TaXuTATWV (TO KEQAAI) TTOU TTPOKAAEITal aTTd TNV KAEIBAPIG PnXaviopo
- H epedvion aguaoikn amméaTacn heTagu epBOAou Kal KUAIVOPOU, WG aTToTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ okévn
- Z00@ign peTagu euBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXK AEITOUpyia i 0€ OKOVN
- KateoTpappéva @uyoKevTpeg TPOXO Kal PPEVO (OTTOXPWHATIONAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV EPYACIA KATA TO
OETUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeapia yia éva avakaviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival péoa o€ éva puiva.
Epyaotipia dev gival utreUBuvol yia Ta epyaleia, alAtnta atd Toug ISIOKTATEG TOUG €va UAVA META TNV VOUIUNG
TTpoBeopiag yia emokeun!
AvegapTnTa OTTO TNV EUTTOPIKN €yyUNon, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KATavaAwTIKWV ayabwv Pe Tn ouppacn yia TNV TTWAnon oTo TTAaicio Tng XEX.
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RAIDERME:

IPowergTools]

“RAIDER” Power Tools are designed and manufactured in accordance with the Balgarian regulations and

standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee

Warranty
The warranty period “EUROMASTER Import-Export Ltd. gives the territory of Bulgaria, respectively: for persons who
have purchased Instrument:
- For domestic use (private) - 24 months.
- Professional use (legal persons who have purchased the product with the invoice) - 12 months. (applies to:
hammers, hammers, grinders (180-230 millimeters), circular (handheld and desktop), petrol and electric cutters and
moto-cutters and mixers for adhesives and solvents)
The consumer is entitled to a free repair service in insured warranty period, if warranty is made to fill the signature
and stamp dealer, sold the instrument, signed by the customer that is familiar with the warranty conditions and fiscal
cash bond or invoice showing the date of purchase.
Repair and claim to only accept well-cleaning machine!
Removal of us recognized defect warranty is made as follows: at our option, we are free repair defective instrument
or replacing it with a new guarantee period is not renewed.
Instruments should be used appropriately and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation, the client should be well acquainted with the instructions for use of power tools, safety rules
when working with it and its particular purpose. The appliance requires regular cleaning and proper maintenance.
The warranty does not cover:
- Wear colored coating of tools;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use, such as: grease, oil, brushes, guides, up rollers,
drive belts, shaft with a flexible core;
- Additional accessories and consumables such as: handles, batteries, cases, chargers, drills, disc cutters, chisel
knives, chains, sandpaper, limiters, polished-washers, chucks, cord reel and a cord for lawn itself and others.;
- Hot melt electrical fuses and bulbs;
- Mechanical damage to the body of the device or decorative elements on it, eye guards, guards on cutting tools,
rubber plates, fasteners, linear, power cord and plug;
- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;
Dropping out of warranty
“And EUROMASTER / E Ltd has the right to refuse warranty service in cases where:
- Inconsistent (or blank) serial number of the device with that of the completed warranty card;
- Indetifikatsionniyat label of the product is deleted or completely missing one;
- Is the attempt to unauthorized interference with unauthorized service maintenance center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer or third parties;
- Damage caused due to careless handling of the device;
- Damage to rotor or stator, which is designed to clumping between them, due to melting of the insulation caused
by prolonged congestion;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, as evidenced by a uniform darkening of the
collector or coils;
- No protective discs, load bearing panels and other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced on the client;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;
- Wear on bearings due to overloading or prolonged work;
The deadline for otremontirane adopted in the service of power within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the legal time frame for repairs!
Regardless of the commercial warranty, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods with
the contract under LCP.
The manufacturer or importer shall not be liable for any injury to the user or material damage. The manufacturer or
importer does not provide compensation for losses caused by any failure of the machine.
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WARRANTY CARD

10 0

SERIAL N2 ...t a R R R e bR R a s

LI =12

(for details see the warranty conditions)
Ne, date of iNVoice / CASh reCeIPL.......cccociiiiiiiiirr e
DETAILS OF BUYER

NAME / COMPANY ...t s sa s a s a R e e b e R n s n e ae s
(be filled in by the employee)

ADDRESS ... AR eeR R bR R R Rn e
(be filled in by the employee)

SIGNATURE OF BUYER........coiiis s sas s

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)
DETAILS OF SELLER

NAME / COMPANY ...t sa e sa s e sa e a s e e b b a s n s nnannae s
(be filled in by the employee)

ADDRESS ...t e R R e R R e nn e
(be filled in by the employee)

[ I = RS 1

SERVICE REPORT
Receiving Date of s Date of .
Protocol adoption Description of the defect transmission Signature

O
Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) < A
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: inffo@euromasterbg.com



